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 شكر و عرفان

 

نبغي لجلال وجھك و عظیم سلطانك على ما اللھم لك الحمد كما ی
  .تني منھ من تسییر و تمكین و تسدید لخطواتي العلمیةمكن

      

  . ثا البحذو أشكر الأستاذ شریفي عبد الواحد على إشرافھ على ھ

 

 كما  أشكر الأستاذ خلیل نصر الدین على إشرافھ على ھذا العمل و كل ما قدمھ
                                                     .         لي من إرشاد و عون 
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 العلوم نحو طریقا لنفسھا وشقت المحضة واللسانیات الأدبیات بوتقة من الترجمة خرجت لقد

 تناقل استدعاھا التي الحاجة لولا الترجمة لتخطوه كانت ما شوط .منھا الدقیقة حتّى والتخصصات

 رعانس المتخصّصون المترجمون خاضھا التي الجدیدة التجربة أنّ غیر الشعوب، بین والعلوم المعارف

 مع تعامل ھي الاختصاص ترجمة أنّ ذلك طریقھم، في مطبا وقفت العقبات بعض تبدي غدت ما

 یعني كان ممن بعض باستبعاد عجّل أمر والمصطلحیة، الاصطلاح وھواجس العادیة اللغة  تراكیب

 الخوض المتجرمین كل بمقدور یعد لم أنھ فحواه ما معان، من الكلمة ھذه تحمل ما بكل الترجمة بأمور

 واحد على المراس أبّي بذلك فكان بالأدبیّات تشبع ممن ھم  أغلبھم وأن خاصة الاختصاص مجالات في

قبل ذي من مصادفتھا یعھد لم مصطلاحات مع التعامل ھؤلاء من . 

                           

 ینبغي القبیل ھذا من إشكالیة أنّ إلى خلصنا ھذا، عملنا زاویة حجر الاقتصاد نجعل أن حاولنا أن ومنذ

 الإشكالیة ھذه على نضفي أن علینا لزاما فكان. سطحیا بحثا للداّرس نقدم لا حتى ذلك من أكثر حصرھا

 لعمل تقدیمھ أثناء في دارس كل یرومھ ما إلى نتوصّل أن خلالھ من نأمل سبیلا لنا یقیّض علّھ نموذجا

قتصادیةالا الترجمة في الخوض یرید من جل إفادة وھو ألا ما، . 

 

 وأنّ خاصة الإسلامیة المصارف أدق بمعنى أو الإسلامي الاقتصاد نحو للالتفاف دفعتنا مسألة

 في نفسھ الطباعي التشكیل ذات مثیلاتھا عن دلالیا تنأى ما غالبا الإسلامي الاقتصاد مصطلحات

 من ضعیة،الو الاقتصادیات معاجم في لھا وجود لا أخرى مصطلحات عن فضلا الوضعي، الاقتصاد

إحاطة أحسن بھ أحطنا ما إذا كان بما أھمیة ذو الموضوع ھذا أنّ لنا تبین ھنا . 

 

 الباحث وأن خاصة تعقداً، العمل ھذا من زاد قد الاسلامي الاقتصاد مثل من مجال إلى تطرقنا وإنّ 

 بالمفاھیم نحیط نأ بدء ذي بادئ علینا لزاماً فكان. شرعي ھو ما وبین وضعي ھو ما بین مقیّداًً نفسھ یجد
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 تختلط لا حتى ترجمیة، نظر وجھة من تناولھا قبل الشرعیة أو الإقتصادیة المصطلحات لجمیع الصحیحة

 ترفع أن شأنھا من التي الحلول من بعض اقتراح مع الإشكال ماھیة تحدید إلى ونتوصل المفاھیم علینا

الشائكة المواضیع ھذه لمثل الدارسین بعض على الحرج . 

 

 الاقتصاد من كل في تجدھا قد الواحد الطباعي التشكیل ذات المصطلحات بعض أن الأمر في یبوالغر

 كفیلاً كان علیھا الدینیة والتعالیم الشرعیة الأحكام إسقاط إن إذ مختلفة، دلالاتھا لكن والوضعي الإسلامي

 توجیھ لعدم لدلالیة،ا الازدواجیة تلك مزالق في الدارس سقط ولطالما. ومقصدیاتھا مفاھیمھا بتغییر

الوضعیة لمرجعیاتھا وفقاً وترجمتھا للألفاظ الشرعیة الأصول إلى الاھتمام . 

 

 یتم ثابتة ترجمیة وأسس مصطلحیة قواعد توافر عدم كان إلیھا خلصنا التي الاستنتاجات تلك أھم ولعل

 وجھ وعلى أساسا توظف والتي الإسلامي، الاقتصاد مصطلحات بنقل الأمر تعلق كلما إلیھا الرجوع

 القائمین على یتوجب فإنھ عملاء دون من شیئا تساوي لا البنوك أن وبما. الإسلامیة البنوك في الخصوص

 استیعاب من عملاءھم تمكن التي وبالصیغ الأصح الوجھ على معاملاتھم فحوى ینقلوا أن البنوك ھذه على

 خاصة الإسلامیة البنكیة المعاملات في عدمستب نفسھ ھذا القویمة، صورتھا على المصرفیة الخدمات تلك

 وإما العربیة، باللغة العارفین غیر على الفھم یعقد الذي الأمر للاقتراض، إما لترجمتھا یلجأ التي تلك

 لفظة فآخر. بصلة الإسلامي للاقتصاد تمت لا دلالات من ستنقلھ ما مراعاة دونما ترجمتھا إلى باللجوء

 البنوك وراء یسعى من تركیز أن حین في" فائدة" ھي لسماعھا ميإسلا مصرف أي عن الباحث یسعى

 فرع تبني إلى العصریة المصارف بعض حمل ما ھذا". فوائد أو قرض" مصطلح في منصب الوضعیة

 الإسلامیة، المعاملات عن الباحثین فیھم یمن عملائھا جمیع طلبات تلبي حتى أقسامھا ضمن إسلامي

 من فبدلاً. توضفھا التي بالمصطلحات تلاعبت وإنما تعاملاتھا أو جراءاتھاإ تغیر لم المصارف تلك ولكن

 ھي المعاملة أن حین في مرابحة أو مشاركة نحو بمصطلحات تستبدلھا راحت" قرض" لفظة استخدام

 تأدیة في المصطلح صناعة على والقائمین العربیة اللغة مجامع تقصیر إلى یعود ذلك كل مرد إن. نفسھا
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 فضلا ھذا ناجعة، تكون أن یمكن التي الحلول من یخلو لا عملھم أن من الرغم على بھم نوطالم دورھم

 یستمر كما العرب، بھ یختص لا علم وكأنھ الترجمة میدان في العربي للتنظیر غیاب یوجد أنھ عن

 بعض أمام مصراعیھ على الباب وفتحھم كھذا موضوع دراسة عن العرب الترجمة علماء بعض عزوف

 الإسلامي الاقتصاد وتشریعات بمصطلحات للتلاعب فرصة الدراسات ھذه في وجدوا ممن تشرقینالمس

الوضعیة المصطلحات من مثیلاتھا مع دلالیاً متقاربة وجعلھا . 
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المفتاحیة الكلمات : 

 

الاختصاص لغة  

 الاقتصاد

الاقتصادي النص ترجمة  

الإسلامي الاقتصاد  

الإسلامي الاقتصاد مصطلحات ترجمة  

 القانون

 التسویق

 الربا

 الفائدة

 الربح
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 الزكاة

 المرابحة

 المشاركة

 الاستصناع

 السلم
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 مقدمة 

  أ 

  
عبـر   لاسـتيفائها  الترجمة تسعى التي الأسمى الغاية هي وتناقلها الأفكار تواصل عملية إن 

 ما تواصل الأولى، تباشيرها نذم ومتمرسوها علماؤها أرساها التي النظريات مختلف إسقاط

 النصـوص  مـع  بالتعامل القائلة الأفكار لذلك تبعا فترسخت التخصص، أبواب يطرق انفك

 التشـكيلات  إليهـا  تـؤول  التي النسقية نقل أن أي خطابات، أنّها افتراض على والملفوظات

 فخرجـت . الألفاظ تلك تحملها التي للرسالة بنقل يرفق لم إن كان بما بالأهمية ليس الطباعية

 العلـوم  نحـو  طريقـا  لنفسها وشقت المحضة واللسانيات الأدبيات بوتقة من الترجمة بذلك

 .منها الدقيقة حتّى والتخصصات
 

 بـين  والعلـوم  المعـارف  تناقل استدعاها التي الحاجة لولا الترجمة لتخطوه كانت ما شوط

 غـدت  ما سرعان لمتخصصونا المترجمون خاضها التي الجديدة التجربة أن غير الشعوب،

 مـع  تعامـل  هي الاختصاص ترجمة أن ذلك طريقهم، في مطبا وقفت العقبات بعض تبدي

 ممـن  بعـض  باستبعاد عجل أمر والمصطلحية، الاصطلاح وهواجس العادية اللغة  تراكيب

 كل بمقدور يعد لم أنه فحواه ما معان، من الكلمة هذه تحمل ما بكل الترجمة بأمور يعني كان

 بالأدبيـات  تشـبع  ممن هم  أغلبهم وأن خاصة الاختصاص مجالات في الخوض المتجرمين

 من مصادفتها يعهد لم مصطلاحات مع التعامل هؤلاء من واحد على المراس أبي بذلك فكان

 .قبل ذي
 
  

 خاصة واحد، بحث في حصرها بالمقدور ليس عدة مجالات هو الاختصاص أن جدير بالذكر

 تلك أهم أحد على الضوء نلقي أن منا يستدعي ما الدرس هذا على الترجمة اطإسق نبغي وأننا

 الاقتصـاد  وهـو  ألا وتفاعلاتـه  لنواميسه وفقا تقوم الدولية التكتلات أن ذلك ، التخصصات

 .الاقتصادي النص ترجمة باب من طريقا البحث لهذا نشق أن فارتأينا
 
  

   لبلوغه نسعى ماكنّا نحو ممهدا"  الاقتصادية المؤسسات في الترجمة"  عنواننا بذلك فكان

  مقدمة                                                                                 



 مقدمة 

  ب 

 أن إلـى  خلصنا فقد لذلك بالمقابل هذا، عملنا زاوية حجر الاقتصاد نجعل أن حاولنا أن منذ

 فكان .سطحيا بحثا للداّرس نقدم لا حتى ذلك من أكثر حصرها ينبغي القبيل هذا من إشكالية

 أن خلالـه  مـن  نأمل سبيلا لنا يقيض علّه نموذجا الإشكالية هذه على نضفي أن علينا لزاما

 يريـد  مـن  جـل  إفادة وهو ألا ما، لعمل تقديمه أثناء في دارس كل يرومه ما إلى نتوصل

 .الاقتصادية الترجمة في الخوض
 
 خاصـة  الإسلامية المصارف أدق بمعنى أو الإسلامي الاقتصاد نحو للالتفاف دفعتنا مسألة  

الطباعي التشكيل ذات مثيلاتها عن دلاليا تنأى ما غالبا الإسلامي الاقتصاد مصطلحات وأن 

 معـاجم  فـي  لهـا  وجـود  لا أخـرى  مصطلحات عن فضلا الوضعي، الاقتصاد في نفسه

 به أحطنا ما إذا كان بما أهمية ذو موضوعال هذا أن لنا تبين هنا من الوضعية، الاقتصاديات

 .إحاطة أحسن
بحث قام  . قائما أساسا على مرجع مهم تطرق إلى هذا الموضوع بالتفصيل بحثنا كان فقد   

  :هبه الجزائري صديق تاوتي وعنون
Vers un système bancaire conforme à la charia'a islamique       

حات التي تعرضت إليها هذه الدراسة مـن مثـل الربـا،    حيث قمنا باستخراج أهم المصطل

  .وحاولنا التوسع في قراءتنا لهذه الألفاظ من زاوية الترجمة... الزكاة، المال، القرض 
 

      
 بغية عليها الإجابة علينا توجب تساؤلات الآخر، تلو التساؤل أذهاننا إلى تحمل ما فتئت مهمة

 .البحث هذا قدمها التي الأفكار على والغموض اللبس استبعاد
 تخضـع  التي تلك مثل من المتخصصة النصوص على ترجميه إسقاطات نمارس أن لنا هل

 الأدبية؟ النصوص من غيرها إليها
 مدى ما الخطاب تحليل جانب من الإسلامية الاقتصادية والمصطلحات النص تناولنا ما وإذا

 ؟ كهذه صعابا نعالج أن لنا فوكي الوضعية، مثيلاتها وبين بينها الحاصلة المفارقة
 فصل في لجأنا كما الفصول معظم في المقارن المنهج اعتمدنا الدراسة هذه إنجاز سبيل وفي

  .وإثباتها طرحها تم التي الأفكار تدعيم بغية الاستدلالي المنهج إلى الثالث عملنا
 و حضـة الم اللسـانيات  بين المتخصص النص:"  ب الموسوم الأول الفصل في استعرضنا



 مقدمة 

  ج 

 والآراء التوجهات مختلف على وتعرفنا النصية النمطية على عرجنا وفيه" .  الخطاب تحليل

 خلالهـا  مـن  يميز نظره وجهة الدارسين من لكل أنه وكيف الموضوع، هذا في جاءت التي

 النصي المقطع معرفة نحاول كنا وأننا خاصة أفادنا قد تمهيد. بعض عن بعضها الملفوظات

 ذلـك  بعـد  .غيره من أكثر يهمنا الذي الملفوظ كونه الاقتصادي النص ثناياه في يدخل الذي

 أم حقيقـة  الاختصـاص  لغـة  هل:  مهما تساؤلا خلاله من طرحنا الذي العنصر إلى انتقلنا

 خيال؟
  وآخـرون  متخصصـا،  معجمـا  طياتها في تحوي عادية لغة مجرد أنها يرى من ثمة إنه إذ

 حاولنا اللذان العنصران كانا وهذان تراكيبيا أو معجميا سواء ديةالعا اللغة غير لغة أنها رأوا

 الفكرة لهذه مكملا الثالث العنصر فكان .بينهما القائمة المفارقة تلك نجد علنا فيهما نتوسع أن

 مـع  التعامـل  إلى تدفعنا الاختصاص لغة في تسري خطابية سلطة هناك أن لاحظنا عندما

 واسـتيعاب  فهـم  فـإن  الأدبيـة،  للكتابات نوليها ما عادة التي الأهمية تلك بمثل نصوصها

  الإحاطـة   إنمـا  و تحتويهـا  التـي  الألفـاظ  بفحوى الدراية في فقط  يكمن لا الاختصاص

 بعضـها  من وتمييزها منها المتخصصة ، خاصة يرافقها ما عادة الذي اللبس أو بالغموض
 (les faux amis). الرفقاء بالأصدقاء الأمر تعلق ما إذا خاصة

  والأحكـام  الوضـعية  القـوانين  بـين  الاقتصادي النص" ب المعنون الثاني الفصل في أما

 إلـى  المطـاف  بنا وصل أن إلى المتخصصة النصوص مختلف بين تمييزا فكان"  الشرعية

 لا اللتـان  خاصـيتيه  إلى أشرنا كما ، يميزه ما أهم ذكر إلى سعينا حيث الاقتصادي النص

 ثـم .  التسويق و القانون وهما ألا أساسيا دورا فيه يؤديان وهما إلى الاقتصاد يذكر أن يمكن

 النصين بين جلية الاختلافات غدت وهنا الإسلامي الاقتصادي للنص ذلك بعد مباشرة تطرقنا

 الوضـعية  القـوانين  عليه تمارس لا الإسلامي فالاقتصاد معين، لتشريع يخضع منهما فكل

 سـبحانه  االله وضعها لأحكام يخضع قانون هو إنما و لقانون يخضع لا نهأ يعني لا هذا ولكن

 المقومات أثر وهو الفصل هذا في الأخير العنصر في نفكر جعلنا ذلك كل .يتعداها لا وتعالى

 ما أن وإيديولوجية ما وتوجه ما لثقافة وكيف اللغوية المرسلات فهم قبضة في ثقافية السوسيو

 .المجتمعات و الشعوب بين تودلالا مفاهيم في تتغير
   معاملاتها وكذا الاقتصادية الدلالات موازين قلب في دورا الإسلامية للثقافة فان ثمة ومن

  



 مقدمة 

  د 

 .لها وتعالى سبحانه االله سخرها التي الأطر حدود في سوى تفسر أن يمكن لا التي ونظرياتها
 جعلناه فقد. " المصرفية للمصطلحات  ترجمية مقارنة"  وسمناه الذي و الثالث فصلنا في أما

 يقابلهـا  ومـا  الإسلامية البنوك في سواء استعمالها يكثر التي المصطلحات من لبعض جردا

  .الوضعية البنوك في دلاليا
 الاقتصـادية  الألفـاظ  بعـض  دلالـة  بين شاسع شرخ ثمة انه لاحظنا فلقد متوقعا كان وكما

 إذ الانجليزيـة  أو الفرنسية اللغة إلى ترجمتها تم ما إذا ودلالاتها العربية لغتها في الإسلامية

 روحيـة  جوانـب  مـن  الألفـاظ  تلك تحمله ما كل بذلك فيغيب الوضعي الطابع عليها يحكم

 نصوص ترجمة في بالعمل يعنى من  أغلب فان  أخرى جهة من و جهة من هذا وشرعية،

 مـن  يضمن وسيلة لأسه أنه اعتبار على الاقتراض مع التعامل إلى يذهب إسلامية اقتصادية

 يطرح  الذي الإشكال أن غير فيه، تغيير أي دون الإسلامي الاقتصادي المصطلح نقل خلالها

 . شيئا الإسلام تعاليم لا و العربية اللغة في يفقهون لا الذين أولئك في يكمن
  وسيلة آخر ليست أنها من الرغم على هذا كهذه؟ مقترضات يفهموا أن لهم فكيف
 وجـود  مـع   خاصة نفسه المعنى تؤدي أن يمكن أجنبية مقابلات وجود في ترجمية ومطية

 .المصطلح لتوليد المتعددة الوسائل
 
 أن عـن  فضلا الترجمة ميدان في جديد وأنه خاصة مضنيا جهدا البحث هذا منا استهلك لقد

 المغرب دول في منعدمة تكون وتكاد جدا قليلة الموضوع هذا قالب في تصب التي المراجع

 مخـاض  وبعـد  المطاف به وصل أن إلى جنينية فكرة مجرد مرحلة من انتقل فلقد عربي،ال

 فيـه  رأى وباحث دارس كل ويفيد به يفيدنا أن وجل عز االله نسأل بحثا إلى أن يكون طويل

 .العلمية لخطواته تسديدا
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I. تحديد نمطيات النصوص: 
 

في  نهاوتغلغلنا في علياء أساليبه والتوللسان ما تمرسنا فيه   لقد رافق استعابنا

أن نعي المجال الذي ألفاظه دون وتراكيبه ولن يتسنى لنا مجابهة جمله و ،غيابات دلالاته

  .النمط الذي تنساق وفقه عباراتهيسبح في فضائه و
 

لسنا في منأى من التعثر في مزالق فدقائقه  نمط إن لم نكن على دراية بأدق

ي أالدراسات حول موضوع النمطيات تضاربت الآراء وكثرت الكتابات و إذ ،مطباته

وعلى الرغم من  ؛مقصدياتهادود أنماط محددة تبعا لأغراضها وإدماج النصوص في ح

ول بعض تناقضها في بعض الأحيان إلا أنها سهلت على الدارس إلى حد ما تناتباينها و

  .الأبحاث التي ترتكز بادي الرأي على معرفة نمطية ملفوظ ما
 

المعايير المثلى "   Werlichمسألة قد تناولتها شرذمة من اللغويين فقال فيها فارليش 

    "للتمييز بين بنى النصوص

«Idealized norms of distinctive text structuring »   اقترح تبعا لذلك خمسة و

، Exposionالعرض ، Narrationالسرد ، Descriptionالوصف : أنماط نصية

 Instruction. (1)الأمر ، Argumentation المحاجة
 

اتيم حغير أن  ،بتبنيه هذا التقسيم Werlichو حذ  Zydatissلقد حذا زيداتيس و

Hatim   العرض وماط الثلاثة الأولى تنضوي تحت نمط واحد ألا وهالآنجعل

Exposition.  
 

تصنف النصوص من جانب  Houseوراحت هاوز Hallidayخطى هاليداي على 

   Macro functionsالوظيفتين الكليتين : ن وسمتهمائفها التي ارتأت أن تجعلها قسميوظا

   Ideational functionالوظيفة المثالية ) ١

  Inter personal function function  (2) وظيفة التواصل ما بين الأشخاص) ٢
                                                 
(1)- U. WERLICH. A text grammar of English، OUP 1976 p86   
(2) - Peter G EMERY Text classification and text Analysis is in advances Translation Teaching 
Meta Volume 36, numéro 04, décembre, Les Presses de l'Université de Montréal 1991, p138. 
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تقنيا  وآخر  Notional categorieأقرنت بهاتين الوظيفتين صنفا مفهوماتيا  كما    

أنه ثمة اختلال  ، إلا Fictif and non fictifغير وجداني و اوجداني صنفاو ،وغير تقني

 نهأذلك انطلاقا من فكرة  ،Macro distinctionكان وليدا لهذا التمييز الكلي للنصوص 

ه لا يمكن أن نؤيد رأيا قائلا بأن كل نص يؤدي كلتا إذا إن ،يمس قلب اللغة نفسها

  .وظيفة التواصل ما بين الأشخاص في الوقت نفسهوالوظيفتين المثالية 

  

لنمطيات النصوص خارج نطاق الأطر اللغوية   houseيضع جل ذلك تصنيف هاوزو    

آخر على أنها استبدال نص في لغة المصدر بنص  ،لترجمةل على غرار رؤيتهاالسوية 

  .يحمل مكافئا تداوليا ودلاليا في اللغة المستهدفة

  

فليس ،  Houseوهذا وأن نصوصا شعرية جمالية لا مكان لها في تصنيف هاوز    

بمقدورنا أن نأخذ بعين الاعتبار تصنيفا يقصي نصوصا ذات أهمية كهذه من مصاف 

  .النمطيات

  

ن تعرض لموضوع من أشهر م  Jean Michel Adamيعتبر جون ميشال أدام   

فصنف النصوص إلى  Les textes types et prototypesالنمطية النصية في كتابه 

  .(1) خمس نمطيات

  

  le prototype de séquence narrative  القصة: نموذج المقطع السردي .١

  

حيث آثر أدام انضواء القصة تحت إمرة الجانب السردي فأخضعها بذلك لمعاير ذكر 

  :منها

  حداث تعاقب الأ_ 

  وحدة التيمة_ 

                                                 
(1) – Jean Michel ADAM, Les textes types et prototypes- Nathan، coll " fac" 1992.p32. 
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فضلا عن وجود خاتمة تؤول إليها تداعيات الأحداث إما على شاكلة ضمنية  ،الحبكة_ 

Implicite تفسيرية وأExplicite،  أما فيما يخص تداولية القصة فقد أشارAdam 

توجه تداولي وإلى ضرورة التعامل مع القصة على أنها مزيج بين نتاج تركيبة نصية 

  .فاعل اللغوييتجلى في الت
 

الأقصوصة وتبعا لتصور أدام لنموذج المقطع السردي باتت  كل من الرواية     

صفحات الحوادث والسينما والقصة السياسية والروبورتاج والمثل والقصة التاريخية و

المحاضر الشفوية عناصر والقصة الشفوية والقصص الطريفة وشهارات السردية الإو

 .تسري في فضاءات السرد
 
 Le prototype de la séquence descriptiveالوصف  :نموذج المقطع الوصفي .٢

 
 Enoncés " "ملفوضات الحالة " في هذه النمطية نصوصا سماها  Adam لقد أدرج

d’états " دون أن  ،الحكايةوالأقصوصة وفي الأدب من خلال الرواية تتجلى والتي

 (1) ....الإشهارولمتقاطعة خانات الكلمات او الدليل السياحيوننسى القاموس 

  

  L’argumentationالمحاجة : لحججيانموذج المقطع  .٣
 

تفنيد وإظهار أوكل فعل خطابي يرمي إلى إقناع ولحججي في نظر آدام هاإن المقطع 

 .أطروحة ما

  

  L’explicationالتفسيـر : نموذج المقطع التفسيري .٤
 

كما يعمل  ،عن أمر ماإعطاء معلومات وأ ،فعل خطابي يسعى إلى شرح فكرة ماوه

الخطاب ونلحظه في الخطاب التعليمي  ماا ذه ،على تقريب الأفكار إلى أذهان الآخرين

 .التقاريروالخطاب السياسي والعلمي 

                                                 
(1).Ibid p32. 
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  Dialogueالحوار : لتحاوريانموذج المقطع  .٥
 

يجمع آدام في تعريفه بالحوار كلا من النتاج النصي الذي تتمخضه التفاعلات 

ا التبادلات التي تحدث بين الأشخاص عند نقلهم لنصوص كانت وليدة كذوالاجتماعية 

كما نلمس المقطع التحاوري خاصة في  ،الأقصوصة ،الرواية ،المسرحية: الخيال

  ....النقاشاتوالتحاور عبر الهاتف  ،المقابلات ،الحوارات المسرحية
 

ت النصوص انكب على دراسة نمطيا إن أهم المشاكل والقضايا التي تواجه كل من

  : هي

  

إذ لا يمكن اختزال عديد النصوص  ،تحمل النمطية النصية مفهوما واسع النطاق •

   Zydatissفيشير . واحد Séquenceشكالها في حدود نطاق مقطع أعلى اختلاف 

  إلى أشكال مختلفة من النصوص "  instruction"زيداتيس في ثنايا نمط الأمر 

   ،الخطابات السياسية ،كيفيات التحضير ،لتقنيةالأوامر ا ،مثل الأعمال البرلمانية

 .(1) المقالات الرئيسية ،الإشهار ،القسم

  

فيمكن أن يحمل دليل الاستعمال في ثناياه ما : عادة ثمة عدة مقاطع في النص نفسه •

الدارس نفسه محاصرا بالمطبات نفسها إذا ما جد في ،وصف وأمروعرض وه

ذلك أن في النص نفسه وظائف شتى ما  ،تقسيم النصوص من جانب وظائفها ارتأى

 Macroكبرى للنص ويقودنا إلى التفكير في إمكانية تواجد وظيفة كلية أ

fonction.  

  The problem of possible… »: في هذا السياق شميدت  Schmidtيقول 
and/or expectable hierarchies of communicative text functions 
must be solved ; because one text can fulfill different 

communicative functions in one and the same situation »(2)   

                                                 
(1) – Peter G EMERY ، Op cit p 140. 
(2) SJ  SCHMIDT, " Some problems of communicative text theories, Oxford University Press, 1978, p164. 
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إلى اقتراح حل لقضية النمطية النصية في  Schmidtدفعت مقولة كهذه شميدت 

لقد شقت حلوله بادي ذي بدء مسار تحليل النصوص و .غياب نظرية كفيلة بذلك

. Objects under observationأنها عينات تحت الملاحظة  والتعامل معها على اعتبار

لكأن أصلها الأول كان نظرية ومسألة لها تاريخها الطويل في حقل اللسانيات الحديثة 

التي طورها و Firth(1)ث التي أتى بها فير Contexte situationnelالسياق الحالي 

إلى أن ، "  Language in opération" اللغة العملية    Jakobson    (2)جاكوبسن 

ولعل المبدأ " تحليل الخطاب " حول  Labov(3)انتهى بها المطاف إلى تصور لابوف 

الأولوية التي والرئيس الذي حملته تلك التصورات من جانب سياقها الاجتماعي ه

السياق الخارج عن المدى اللغوي و Linguistiqueأسندتها إلى السياق اللغوي 

Extralinguistique هذا نفسه ما ذهب إليهو Halliday.  
 

بدراسات  (4)دافي Davyوكريستال  Crystallفي فضاء الحيز ذاته قام كل من 

ذلك ومحددة  Situationsتهدف إلى إمكانية تشخيص النصوص انطلاقا من حالات 

  .التغيرات الحاليةوبالنظر في العلاقة القائمة بين المميزات اللسانية 
 

إنما ألفاظ موضوعة في وع نصوص معتبرين إياها كلمات ننا لا نتعامل مإ

هذه من زاوية التعامل مع الخطابات لا  فحري بنا أن ننظر إلى إشكاليتنا ،سياقات

ن قلنا بذلك فسوف ننتقل من الحديث عن نمطيات إلى الحديث عن إو. النصوص

من أشهر من عمل على Backtine  (5)يعتبر وأجناس أي أجناس الخطابات 

ولقد كانت أول فرضية يخرج بها هي أن اجناس  .ضاح معالم هذا الدرسإي

الخطابات لا يمكن إحصاؤها وان إرساء قواعد نمطية عامة للأجناس مهمة 

تتشعب في الوقت نفسه الذي تتغير فيه ون الأجناس تتطور أمستحيلة هذا و

  .المجتمعات

                                                 
(1) – Christian BAYLON, Sociolinguistique. Société Langue et discours, Nathan Université 1996 p 204. 
(2) – Peter G EMERY Op. cit. p 142. 
(3) –Ibid p 206 
(4) – D CRYSTAL and D.DAVY. Investigating English Style London longmans 1969.p87. 
(5)  - Jean Michel ADAM, Linguistique textuelle des genres de discours aux textes, Nathan Université 1999 p87. 
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ركية الأجناس ح حيث إن ،أما ثاني تلك الفرضيات فقد أخذ منحى الغموض

أمر يصعب وضعها في  ،غير متجانسة فيما بينها كما أنها تعرف تفاعلا مستمرا

  .حدود أطر نظرية عامة
 

فكرة فضل ، Textualisationن الأجناس التأثير على النصية أإن من ش

Bakhtine  تأثير الجنس  : أن يختم بها سلسلة فرضياته الثلاثLe genre  على

ثة عناصر لا يمكن أن نحصل على ملفوظ ما سوى بتوافرها تفاعل لثلاوالنصية ه

الأسلوب  ،Contenu thématiqueالمضمون التيماتيكي : مع بعضها بعضا وهي

Le style البنية التركيبية وConstruction compositionnelle. لاحظ و

Zydatiss  زيداتيس أن تداولية النصوص ليست كلا متصلبا فإنها لا تحمل آليات

أنها تحمل لغة وللغة فحسب بل  Directive functionالوظيفة الإرشادية  تمثل

 .(1) أخرى بداخلها تؤدي هذه الأخيرة فيها وظائف أخرى

  
 
 1.I  النمطية النصية والترجمة:  
 

إلى تلك الوشيجة المهمة التي تربطه  الإشارة ننتهي مع موضوعنا هذا دونلن 

لقد أعطت الفترة اللسانية  .ية ذهنية لهاأول عملوأن التحليل هوبالترجمة خاصة 

تقال من اللغة المصدر إلى الآنالتي مرت بها الترجمة أهمية قصوى إلى عنصر 

على  ،من ثم الالتفات إلى المرحلة التحليليةواللغة المستهدفة وكذا إعادة التركيب 

كثر أ Transfertتقال الآنستشفا في مرحلة ا Nidaو Taberالرغم من أن 

  .(2) أهمية في أثناء قيامنا بترجمة خطاب ماصرالعنا
 

تحليل النصوص بغية وفمنذ بدء عهد الاهتمام باللسانيات النصية بدت الترجمة 

شيء سهل على المترجم معرفة  ،التعرف على نمطياتها ظهيران لبعضهما بعضا

                                                 
(1) - W ZYDATISS " Text typologies and translation " The Iincorporated Linguist 1983 p212. 
(2)  – joelle REDOUANE, La traductologie  science et philosophie de la traduction, O P U Alger 1991 p 95. 
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بين الملفوظ ودافع كان من شأنه أن يقوي أواصر العلاقة بينه  ،طبيعة النصوص

 .موضوع حيز الترجمةال

ذلك أن التعرف على نمطيات النصوص يستلزم التعامل مع مستويات النص   

التداولية مع تبيان الوظائف التركيبية والمعجمية كآليات لإرساء والدلالية والتركيبية 

  .المستوى التداولي للنص
 

ترجمة تبعا لما قد سبق عليه القول فان نمطيات النصوص شيء يكمل عملية ال    

 ،إذن an appropirate training for translation (1) . نيومارك. قول بهي على حسب و

التي تصب في خاصة السياق الترجمة تتقاسم كلها فمقاربات النمطيةالنصية

للنص المصدر بغية  هاتوضيحوهي إظهار المميزات اللسانية والأهداف نفسها ألا 

  .إعادة إنتاج مرادف النص المستهدف
 

ه على النص أن إذ إنماسون ثلاثة أبعاد في هذا الصدد   Massonلقد اقترح 

لكن العامل الأخير يمثل مزيجا بين ما وأسلوبه ووظيفته ويحلل وفقا لميدانه 

  (2) )الوصف والسرد ( وظيفة وبين ما هونمطية نصية وه
 

 II   القيودوبين التحرر : لغة الاختصاص  

     

هل لنا أن : نايا هذه الأسطر لا يكاد يتعدى هذا السؤالإن ما نسعى لتبيانه في ث

  نتعامل مع لغة اختصاص أم مع معجم متخصص يسري في قالب لغة عامة؟

  

 ولو ثا البحسوف لن نشرع في الحديث عن لغة الاختصاص دون أن نضفي على هذ

 Signesتألف من علامات يهي نظام  Langueفاللغة  ،لمحة عن اللغة في حد ذاتها

إذ تتعايش اللغة في المجتمع فضلا  .ثقافة ماوكتابية، هذا النظام مرتبط بتاريخ ووية شف

أكثر ما يشد اهتمام و ،التي هي مجموع أنظمة شكلية إلى جانب كونها تراثاوعن اللهجات 

                                                 
(1) – P NEWMARK, " A text book of translation,  A London  Prentice Hall International 1988 p. 
(2)  Peter G EMERY .Op. cit  148 



  بالفصل الأول                                                                           النص المتخصص بين اللسانيات وتحليل الخطا

 
 

9

، الطابع الثقافيو Spécificité linguistiqueالخصوصية اللغوية والمتخصصين إليها ه

  . Langueتمييزها عن اللغة وهما التعرف على لهجة ما نهما أمران يسهل بفإ
 

ص ما تحمل من يشخهوم لغة الاختصاص لابد من تبغية أن نجلي المبهمات عن مف

بها علوم اللغة من علم  خاصة تلك الروابط التي تعنى ،خاصيات لسانية كانت أم معجمية

اللغة المتخصصة وص أأن تقديم تعريف عن لغة الاختصا غير... علم الأصوات ،الدلالة

 .من الأهمية بما كان كي نتمكن من تحديد ماهيتهاوه
 

  1.IIمفهوم لغة الاختصاص:  
 

  اللاغموض  ءفااني فرعي هدفه منصب أساسا في استيهي نظام لس

La non-ambiguité عبر توظيف مصطلحية عند الاتصال في مجال خاص ما   

  .أساليب لسانية وأ
 

ختصاص على اعتبار أنها نظام لساني فرعي جامع ثمة من يعرف لغة الا    

تبنينا حيثياته لابد أننا قد وإن قلنا بهذا التعريف  ؛لخصوصيات لسانية لميدان معين

فكان الأجدر بنا أن نتعامل معها على أنها علم  ،بالغنا في الحديث عن لغة الاختصاص

لتي تقوم بجمع ذلك أننا حصرنا معالمه في زاوية المصطلحية ا .مفردات متخصص

       هذا نفسه ما أقره والمصطلحات التي ترى أنها تنتمي إلى مجال خاص والمفاهيم 

 Pierre Lerat في كتابهLes langues spécialisées،  تبعا لرؤيته القائلة بأنه ليس

 ؛  شطة اللسانيةالآنهناك في حقيقة الأمر لغات اختصاص لأنه لا يمكن أن تتلاقى دوما 

 Langues spécialisées عارضته لفكرة الحديث عن لغات متخصصةمع عدم م

 :فيقول

  
« Une langue spécialisée ne se réduit pas a une terminologie : elle 
utilise des dénominations spécialisées (Les termes) y compris des 
symboles non linguistiques dans des énoncés mobilisant les 
ressources ordinaires d’une langue donnée. On peut donc la définir 
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comme l’usage d’une langue naturelle pour rendre compte 
techniquement de connaissances spécialisées »(1) 
 

برز المشكلات التي تواجه القارئ في أثناء أإن تبنينا المشكلة المصطلحية كإحدى و

بانفونيست أن ما   Benvenisteلنص متخصص فمرد ذلك على حسب قول تصفحه 

 أشكالا تلك إذن الدلالات التي تحمل ،كل ما يمكن للإنسان أن يغيرهويتغير في اللغة ه

آجاج بالنواة   Hagégeنفسه نظام وسمهوأن النظام الأساسي للغة يبقى ه إلا ،عدة

   . noyau dur (2)الصلبة 

  .لأمر يتعلق بلغة تحمل معارف متخصصةخاصة أم متخصصة فا 
 

 هعلى أن،  Langue usuelleاللغة المتداولة بين ويمكننا أن نفرق بينها  اهنمن     

  .Discours لغة الاختصاص في فضاء الخطاب واللغة المتداولة ثمة تعايشا بين 

  

  ماأي توظيف مصطلح ، أحد الأمثلة عن التجاوزات المصطلحية   P.Leratقدم لنا 

  "الفرنسية القانونية"حول   ١٩٧٥فقد تم نشر كتاب سنة  .في غير موطنه   

" Le français juridique"  نمسألة دفعت اللغويي Sourioux وLerat  إلى تقديم

" لغة الحقوق " فكانت  ،مصطلح آخر كفيل برفع اللبس الذي كانت تحمله اللفظة الأولى

بغية تفادي المفارقات  Langageاللغة  بديلا حمل طابع التخصيص من خلال لفظة

جليزية التي الآنهذا ما لا يمكن استحضاره في اللغة . سلوب الكتابةأالتي تؤثر في 

الفضاء الدلالي ذاك الذي تباعد فيه الفرنسية بين  Languageتغطي بمصطلح 

Langue  ولسانLangage (3)لغة .  
 

المميز  De Saussureوسيراختلاف جوهري خاصة في قاموس لسانيات دي س    

 languesربما كان تعبير اللغات المتخصصةف ،Paroleالكلام و Langueبين اللسان 

spécialisées   الذي آثرهLerat  ه يفتح باب حيث إنعلى سابقه أكثر سلاسة من

                                                 
(1) – Pierre LERAT,  Les langues spécialisées, Presses Universitaires, 1995.p21. 
(2) –Ibid p 25  
(3) – P LERAT et  Sourioux « Le langage de droit »  Paris 1975.p 4. 
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" Spécialisée "عند اسم المفعول  الدارس قفالتأويل على مصراعيه خاصة عندما ي
(1)    

 " LSPساغر لل   Sagerعلى عكس تعريف  ،واسع للاختصاصاتمجال ثمة 

 Language for spécial purpose  " أساليب الاتصال اللساني " إذ يرى فيها

إنه و .المناسبة لنقل المعلومة المتخصصة بين المتخصصين في حقل معرفي مشترك

شاسعا  فيكون إذ ذاك الشرخ ،يقصي بذلك النصوص التي يستعملها غير المتخصصين

  ) ...قارئومستهلك ومواطن ومتهم وزبون ( المستعملين وبين الخبراء 

مفهوم لغة الاختصاص أكثر تداولية فهي لغة طبيعة تعمل كموصل للمعلومات 

  .(1) المتخصصة
 

الاستنتاجات التي نقرؤها في المفاهيم وإن الشيء الملحوظ على تلك التعاريف     

اللغة العامة والتبعية للغة المألوفة وفي إطار القيد المختلفة للغة الاختصاص يضعها 

الأوحد الذي يمكن من خلاله أن وأن جانب التحرر الوحيد وكما يبد ،أكثر مما يحررها

 ،إما في تحاوراتهمونلمس لغة ليست كتلك التي يوظفها عامة الناس إما في كتاباتهم 

عن أننا سنجهد لإبراز  فضلا ؛جانب المصطلحية الذي سنسعى لإلقاء الضوء عليهوه

انعكاساتها على بعض أشكال الكتابة ووضعية لغة الاختصاص في متن النصوص 

بالكاد ستتضح لنا المكانة التي تشغلها لغة الاختصاص في حقل والأسلوب ونح

  .النظريات اللسانية
 

بد أن نقول إنه مجموع  إذا ما جنحنا إلى اختزاله فلاو ،إن مفهوم المصطلحية واسع

فتسمي بعض المفاهيم كونها تنتمي إلى ميدان  ،ابير ترد في ثنايا لغة طبيعة ماتع

) مجموعة من الكلماتوكلمات أ(تارة هذه التعابير لغوية بحتة  تصادف. معرفي خاص

) رموز مثلا( Extralinguistiqueوتارة على شاكلة خارجة عن المدى اللغوي 

 . Rayons Xذاك مثل أشعة وخليط بين هذا وأ
 

                                                 
(1) - Ferdinand DE SAUSSURE, Cours de Linguistique Générale, (Ed) Mayot Paris 1979. 
(2) – P.  LERAT  Op Cit P20. 
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ما تم الإجماع عليه هذا نفسه ما ذكره  رمز يعبر عن مفهوموتبعا لذلك فان المصطلح ه

R.Martin : 

 
« Les définitions terminologiques sont toutes des définitions 
conventionnelles » (1) 

 
ميزتين جوهريتين في وظيفة المصطلحات داخل لغة  استقراء ى الباحثعل

  :الاختصاص

  Langue enختصاص هي لغة ذات استعمال مهني فهي لغة في الاختصاصلغة الا •

spécialité  ،تسعى  ،شيء أقرته مدرسة براغ فهي لغة من حيث نظامها القائم بذاته

 .أساسا إلى نقل المعارف

تستوقفنا عادة بعض  ،إن تقنية التعبير فيها مختلفة على حسب حاجيات التواصل •

  .لها الربان فيما بينهم حتى يحدوا من المخاطرالتعابير المشفرة التي يستعم

كثيرا ما نصادف مفاهيم متخصصة مترقنة انطلاقا من مفاهيم عامة كما تنعكس هذه   •

ولكن  H2Oفنقرا فيما يخص ماء  Linguistiqueالترقنات على الجانب اللغوي 

ن من هاهنا نح H2Oلغويا لا يمكن أن نوظف لعبارة   شربت الماء المقابل شربت 

 Systèmesأنظمة العلامة وما هو ،لغة طبيعيةومطالبون بالتمييز بين ما ه

sémiotiques. 

  

 2. II    الكتابة في متن لغة الاختصاص:  
 

ها مثال إذ إن ،لا يتعدى الحديث عن الكتابة في متن لغة الاختصاص حدود النصية    

فالتقدم الذي تعرفه  .واضح جلي عن الشاكلة التي ترتسم وفقها جمل اللغات المتخصصة

  ...).المصطلحية العلمية ،لغة القانون( الحضارة كفيل برقي بعض اللغات الخاصة 

 ،أين تطبق بصرامة مفاهيم اللغات المتخصصة ،إن الدول التي تحرز تقدما مستمرا

ى إل الإشارة ينبغي. ترقى فيها الكتابات التقنية أكثر من الأشكال التقنية المتداولة بالمشافهة

                                                 
(١) – R MARTI , Pour une Logique du Sens, Paris PUF 1992.p68. 
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ن ذوي الاختصاص لا يحبذون انتهاك رطنهم أهذا  ،أن الأبحاث في هذا الصدد يسيرة جدا

Jargons للحفاظ على الأسرار المهنية.  

  

 3.II   النصـوص المتخصصة:  
 

لقد كانت المدرسة التشيكوسلوفاكية السباقة إلى الإشارة إلى العلاقة التي تربط اللغة     

الوقت الذي يوظف فيه كل نص علامات لفظ  ففي ،المتخصصة بالنص المتخصص

رموزا تختلف على و مختلفة عن بعضها بعضا لغويا Signes diacritiquesللحروف  

يعطي النص المتخصص أهمية كبرى لمثل هذه الطبوع النصية   ،حسب طبيعة الملفوظ

الحروف التاجية ونح ؛التي تأخذ أشكالا عدة عند طباعتها على الصفحات المتخصصة

  .         Les blancsالنقاط والفراغات و Traits d’unionالروابط و
 

لنا أن نستقرئ ذلك في ميدان الإعلام الآلي الذي يقدم ثلاثة مصطلحات مختلفة دلاليا و    

 T.V.Aالشيء نفسه يتكرر مع  Tool-box ; Tool box ; toolbox،امتشابهة قواعدي

وحدة  Etat de droitفعبارة  ؛ما يقال كذلك في حركة الحروف التاجية لناو،TVAو

  .(1) هي الإذعان في اللغة القضائيةو état de droitسياسية تختلف تماما عن 
 

الأشكال التي يمكن أن تنتج عند ربطها ببعـضها  بعضا وأما فيما يتعلق بالرموز     

خاصة عندما  ،التقنيةوفهذا مما ليس بمقدورنا إيجاده سوى في النصوص العلمية  ،دلالة ما

  αمثل نشاط إشعاعي متواصل  :يتعلق الأمر بربط رمز ما بكلمة من اللغة الطبيعية

 Radioactivité.  
 

ترد صعاب أخرى ذات طبيعة معجمية في النصوص المتخصصة خاصة عندما 

بوضوح عند  المسألةإذ تتراءى هذه  Séries lexicalesنصادف تسلسلات معجمية 

اشتقاقه انطلاقا من فعل ما كان بمقدور اللغوي وحده التعرف التعامل مع مصدر ما تم 

التي تعني قضية والفرنسية  Ressortissantف . إليه دون اللجوء إلى ذوي الاختصاص

                                                 
(1) – Lerat P . OP CIT p28. 
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خرج مرة  Ressortirليست مشتقة من فعل  ،تدخل في صلاحيات  قاضي الاستعجال

وفي السياق نفسه  ،...اتأن تكون من صلاحي être du ressort deإنما من عبارة وثانية 

Déchéance  فقدان حق ما مصدرغير مشتق من فعلDéchoir  نما من إو اي انحط

ن يبعد أفالمفارقة ذات طابع دلالي كفيل ب ،..Etre déchu deحالة فقدان حق مدني ما 

  .القارئ المستقرئ لفحوى النص المتخصص عن سياقه العام كليا
 

 Autonomisation Sémantiqueاد الدلالي فرالآندليل على  المسألةإن هذه 

مصطلح بنكي  ،قابل للخصم Bancableهذا حال الصفة .المتعلق بميدان ما دون الآخر

في ثنايا النصوص  La syntaxeالتركيب ووسوف لن يحمل الالتفات إلى علم النح .بحت

لاحظة هذا بديهي بالنظر إلى مسعى هذا العلم الرامي إلى م ،المتخصصة أية مستجدات

مسالة تشترك فيها النصوص كلها سواء  ،صيغ الأفعال ،آلية الأزمنة ،ترتيب الكلمات

للغة  Analyse syntaxiqueغير أن ما يشدنا إلى تحليل تركيبي . غير ذلكومتخصصة أ

تردد استعمالها في وطالما تكررت  لا رؤية في تلك العبارات التيوالاختصاص ه

الذي يوظفه المتخصص في كتابة  Le styleسلوب إذن فالأ ،نصوص من هذا القبيل

  .الحال مع النصوص الأدبيةومثلما ه ننصوصه كفيل بأن يلفت إليه اهتمام اللغويي
 

الذي  L’énonciationمن جانب التلفظ  المسألةللمهتمين جليا احتواء هذه  وقد يبد

-ciأو ci-dessusسابقا ( يوظف بعض المعالم في تحرير النصوص المتخصصة من مثل 

contre  التي تدخل في نطاق اللغة العالمة و) مقابلLangue savante،  فضلا عنJe 

لا إلى شخص والتي لا تحيل لا إلى زمن الحاضر و الآن  maintenantهنا و ici ،أنا

  .اعديثابت قوا
      

" كما أن رؤية في النصوص القانونية التي تولي أهمية كبيرة إلى أفعال الكلام 

Actes de parole  "تمدنا بالقدرة على التمييز بين أغراض التعابير  ،منذ عدة عشريات

"  Les états membres se déclarent disposés" المتعلقة بهذا التخصص فجملة 

أما في حالة النصوص العلمية فإنه  ،Décisionوإنما قرارا  Narrationليست سردا 
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ليس مضنيا "  pour autant que je sache"  يمكن تشخيص أفعال الكلام بسهولة فعبارة

  ".على حسب علم الناص " أن نفهم على أنها تعبير يراد به 
 

يكثر استعمال بعض العلامات التعبيرية الكاملة  ،بالمقابل لما أوردناه في هذا الصدد

Marques d’illocution  نريد بلفظة العلامات التعبيرية وفي النصوص المتخصصة

على تحقيق فعل كلام ما انطلاقا من جزء مقتطع  ةالقدر Marques d’illocution الكاملة

: فالأفعال التي ترد في النصوص ذات الطبيعة القانونية مثل ،Enoncéمن ملفوظ 

attester، certifier، déclarer، demander، inviter، offrir، promettre، ،  يرى

Benveniste  مجهول أن استعمالها في صيغ المبني للPassif  دون أن نزيد عليها عبارة

 estنفسها إذ نقرأ إذ ذاك  Force illocutoireأخرى يضفي عليها القوة التعبيرية الكاملة 

invité à، est autorisé à، est prier de… نه لا ينبغي أن نقلل إإذن ومما سبق ذكره ف

اولنا لأي ملفوظ في خلال تن Analyse stylistiqueمن أهمية التحليل الأسلوبي 

  .(1) متخصص
 

 Néologismeينبغي الإشارة إلى ظاهرة المبتكرات اللغوية  ،إلى جانب ما قد قيل

ذلك أن الإبداعات لا تكاد تنتهي في نصوص  ،التي ما فتئت ترافق الكتابات المتخصصة

  .كهذه

إن المبتكرات اللغوية تعيش في الوسط الذي يسمح بتداولها وهي اللغات 

 ،نواة تسري خاصة في أذهان ذوي الاختصاص الذين يعملون استعمالها ،ةالمتخصص

 Produitsالمواد الفيزوكميائية و Mécanisationفمصطلحات مثل الميكانيكية 

chimico-phisiques  الذي تنتمي إلى معجم الفلاحة لا يستوعبها المعجم الفلاحي

  . (2)الإفريقي 

  

  
 

                                                 
(1) – E BENVENISTE , Op.cit p.116.  
(2) – MT KALORIJI, la lexicographie bilingue en afrique francophone l'example français , Paris- Harmattan 1993 
p.235. 
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 1.1.II   الاختصاص سلطة الخطاب في متن لغة : 
 

إن استرسالا في لغة الاختصاص مرورا عبر أهم ما يستدعي الاهتمام إليها فينأى        

ارتسام معالمها ولوجها في قالب الخطاب وقد ينسينا  ،الطبيعية ةبماهيتها عن حدود اللغ

بيد أن القول بخضوع الملفوظات المتخصصة تحت إمرة الخطاب  ،سلطتهووفقا لناموسه 

  .تبيان أبعاد التأويل في متن لغة من شاكلة كهذهيستدعي 

أن نطلق العنان لقراءات تداولية في أثناء تناولنا للنصوص وفهل لنا أن نؤول أ

ن غالبية هذه النصوص لا تقبل تأويلا دون الأخر إن لم أخاصة إذ ما سلمنا ب ،المتخصصة

  نقل كلها؟
 

إحدى تلك  Sémantiqueعلم الدلالة  إذا ما أرجعنا الألفاظ الى مولداتها صارو       

منعزلا بذاته وكونه لا يشكل علما متفردا  interprétationالتي أفرزت التأويل  تالدعاما

ما يبقيه فرعا من فروع اللسانيات فقد قال  ،لا يزال تأويلا للعلاقات اللسانيةوإنما كان و

غير أن تأويلا ما "  الملفوظاتوالجمل ودراسة لمعاني الكلمات "  Lyonsفيه ليونز 

مسالة نستقرئ من خلالها أن . نفسه في ميادين شتىولعبارة ما لا يستدعي أن يبق ه

  .(1) تأويلا اقتصاديا مثلا يستدعي تواجد علم دلالة اقتصادية

  

المترجم المحنك لن يبق  مجرد وهي أن الترجمان أوهنا تتضح فكرة وحيدة من ه       

 وإنما سيكون ،Exégèseتفسير وما سلمنا بأن التأويل ههذا إذا  ،Linguisteألسني 

ومنه كان علينا ان نسمي علم الدلالة على  ،متخصصا في الميدان الذي يخوض فيه

دراسة العلامات في داخل الحياة الاجتماعية "  La Séméiologieالطريقة السوسيرية 

"(2). 

مستوى ( ستويات سواء أكانت إذا ما أخضعنا علم الدلالة لمقاربة تمس جل المو       

 صار التباين واضحا عندما نؤول بعض الألفاظ) التراكيب والملفوظ والجمل والتحليل 

أكثر الأسس أهمية في عملية الترجمة من وإن علما كهذا ه. التي تدخل في نطاق ميدان ما

                                                 
(1)  -  J LYONS , Elements de sémantique .Paris Larousse 1978  p115. 
(2) – . P LERAT.Ibid p83. 
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" المكافئ النصي" ما سماه  Catford إذ  انطلاقا من هذه الفكرة أسس كاتفورد 

" équivalence textuelle  "(1)          

تعبير آخر وتحليله دون أن نشير إلى ارهاساته الأولى أولن نتطرق إلى الخطاب 

التي عاصرت نشأتها نشأة علوم أخرى مثل العلوم   Le pragmatiqueإلى التداولية 

 Laكما ينبغي الإشارة إلى عدم الخلط بين  ،Sciences cognitivesالإدراكية 

pragmatique   مذهب المنفعة والتداوليةLe pragmatisme.  
 

على أنها   Charles Morrisلقد عرفها الفيلسوف الأمريكي شارلز موريس و

فعلى حسب رأيه لا  ،ااستعمالاتهو Signesتسعى إلى تبيان العلاقة بين العلامات 

دراسة ظروف المخاطب وكذا والتداولية تؤدي دورا أكثر من دراسة ضمائر المتكلم وتعد

  .Maintenant ( (2) الآنو iciهنا (والزمان نحوالمكان 

 1955 التداولية مفهوما ضيق المعالم إلى أن ظهر سنة وهنا بقيت البراغماتية أمن 

 ،نه يرسي دعامات فرع جديد للسانياتأدون أن يعي و  John Austinجون اوستين  

سعى في أسمى أهدافها إلى تقرير راح يعطي مفهوما آخر للتداولية قوامه أن اللغة ت

تكن إنشائية  مل بالخطأ ما وه يمكننا الحكم على أية جملة بالصحة أحيث إنالحقائق 

  .تعجبيةوأ

  التداولية اللسانية  وه اذبحثنا هلعل أهم ما يمكن أن يسترعي اهتماماتنا في ثنايا و

La pragmatique linguistique،  وستين أبه  جاءمصطلح Austinره سيرل طوو

Searle.  

 Jacquesجاك موشلر و Anne Reboul" آن روبول " على حسب وهو

Moschler في مرجع تحت عنوان التداولية في يومنا هذاLa pragmatique 

aujourd’hui.  
 

 « La pragmatique qui s’est développée sur le continent, et notamment 
en France, à la suite des travaux d’Austin et de Searle, a été surtout le 
fait de linguistes. C’est une pragmatique qui se veut intégrée à la 

                                                 
(1) – Jean DELISLE ،L'analyse du discours comme methode de traduction Edition Université d'Otawa 1980 p131. 
(2) – Anne REBOUL, jacques MOSCHLER, La pragmatique aujourd'hui, Edition du Seuil 1998 p26. 
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linguistique, à savoir une discipline qui,loin de compléter la 
linguistique, en est une partie intégrante. »(1)        
 

شيرها الأولى كانت وليدة مقاربة اأن تبوقل التداولية هه في حب قيدالتإن ما يمكن      

مقاربة رأت  ،تصب في قالب ينشد إبراز الوشيجة القائمة بين اللغة واستعمالاتها المختلفة

  .في تأويل اللغة عملية طبيعية صرفة
 

ن أنها أفإن رؤية تداولية للنصوص من ش ،إلى التمرس في حقل الترجمة وكوننا نصب     

موضوع عجل ببروز درس كان من الأهمية بما كان  ،عملنا المضني نوعا ما تسهل من

رام التعامل مع  إلقاء الضوء  على بعض جوانبه إذ لا ملاذ للدارس إلا إليه إذا ما

منذ بداياته درسا وهذا الأخير الذي بدا  ،تحليل الخطابوالنصوص وفقا لضوابطه ألا وه

تناولها على وص حتى المتخصصة منها يمكن وضع أسسه على جميع أنماط النصو

  .Messagesافتراض أنها خطابات تحمل رسائل 
 

لقد عرف تحليل الخطاب بزوغ أفكاره ابتداء من منتصف الستينات ولقد كان أساسه      

وصب الاهتمام على أبعاد التفاعل  ،شكلا لغويا ذا حركية La parole ماعتبار الكلا

وبغية جعل الموضوع  .Communication verbaleوي الحاصل في أثناء الاتصال الشف

 Dominiqueوسيولة لإفهام الدارسين قام الأستاذ دومينيك مانغونوأكثر سلاسة 

Maingueneau (2)  بتقديم ستة أنماط للخطابات:  

  

  :١الخطاب 
 

  (3)هذا نفسه ما قال به دي سوسيرو Langueعلى عكس اللسان وه Paroleإن الكلام 

  :٢الخطاب 

 .الوحدة ذات البعد الواسع مقارنة بالجملةون النص هإ
 

                                                 
(1) –A RBOUL, J.MOSCHLER Ibid p 43. 
(2) – Dominique MAINGUENEAU. L' analyse du discours , Hachette Livre 1991 p10 
(3) – F de saussure .OP CIT .p 58. 
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  :١الخطاب 

 de هذا نفسه ما قال به دي سوسيرو Langueعلى عكس اللسان وه Paroleإن الكلام 

saussure.    

  :٢الخطاب 

 .الوحدة ذات البعد الواسع مقارنة بالجملةوإن النص ه

  :٣الخطاب 

يسمح  Enoncéعوضا عن ملفوظ " خطاب " تداولية فان استعمال  من وجهة نظر لفظية 

 .Processus d’énonciationبلفت النظر إلى الطابع الديناميكي لعملية التلفظ 

  :٤الخطاب 

 "التفاعل الشفوي " ، "الحديث " وه" الخطاب "استنادا إلى ما قد قيل فإن 

  :٥الخطاب 

 ،ا وحدة لسانية افتراضياإن الفصل بين الكلام واللسان يسمح بالتمييز بين القيم التي تحمله

ما يجعل المستجدات . تلك التي تكتسبها عندما نحكم توظيفها في جملة ماوخارج السياق 

 .ظاهرة خطاب يمكن أن تجد لها مكانا داخل اللغة Néologies lexicalesالمعجمية 

  :٦الخطاب 

ت كانت على النظام الغامض المتعلق بمجموعة من الملفوظا" خطاب " نوظف عادة لفظة 

  .إيديولوجيةووليدة أوضاع اجتماعية أ

  ".الخطاب المدرسي " و" الخطاب الإداري " " الخطاب النسوي " من هاهنا نتكلم على 

  

لغة ووعلى الرغم من أن سلطة الخطاب وأبعاد التأويل تضيق شيئا فشيئا كلما التفتنا نح

 لمتخصصةالاختصاص إلا أن التأويل حاضر على مستويات عدة في اللغات ا
  

 l'interprétation des relation mophlogiques : تأويل للعلاقات التركيبية - أ

من مجموعة من   أكثرإن الدلالة معجمية في حقيقة الأمر، ذلك أن المعجمية ليست  

، فليس   MORPHOLOGIEالكلمات ، إذن فدراستها تدخل في نطاق علم التركيب 

، aqueuxفهم المصطلحات الفرنسية  قبضةوبمقدورنا على سبيل الذكر التمييز 
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aquatique  ،hydrique    دون أن  ،التي يمكن أن نقرأها في دليل استعمال ما

  .ق حيزها كل واحدة من هذه الكلماتاة بالتخصصات التي تدخل في نطييكون لدينا درا

لى أن نتعامل معها ع لنا كل مصطلح بغية إدراجه في حقل تخصصه ما كان لم يؤولفإن 

الرغم من أن اللغة العربية لا تعطي لهذا التباين المعجمي حقه فنقرأ بالمقابل  لهذه 

، في حين لم يكن باستطاعتنا معرفتها في الفرنسية  مائي المصطلحات الثلاثة الصفة 

 .)١(> ماء >      < eau< بالرجوع إلى جذرها الدال 
 

م المفردات المتخصص وكذلك إن كل ما ذكرناه دليل على أهمية معرفة واسعة بعل

) جذور، أصول ، سوابق ولواحق ( امتلاك باع في أصول الكلمات والتراكيب 

كــــــما أنه دليل على أن الرجوع إلى الأصول التركيبة للألفاظ ليس إلا مسلكا 

  .معرفة الدلالة الحقيقية وعادة ما يكون مضللا نح

رة غف المصولكي نذهب أبعد من ذلك فإن معرفة صيغ التصري

 microperadiques   دلالة لفظ ما  إلىبالاشتقاق لا تمكن القارئ دائما من التوصل

 Agirالمشتق من الفعل   actionومن ذلك نجد مصطلح البورصة الفرنسي سهم  .

معرفة مفهوم وتصرف غير أن المسلك السليم والطريق نح Agissementوتصرف 

مع هذا لا  .ساهم مأي  actionnaireتق المش إلى ذلك المصطلح يكمن في العودة

لذي تؤديه المعرفة باللغة العامة في تحديد دلالة نص متخصص الدور اينبغي أن نستبعد 

 العامةمسألة يؤكدها دخول بعض المصطلحات المتخصصة إلى قاموس اللغة . ما 

dans la mesure   والذي تتجسد في مصطلح ... في حدودmesure     قياس .  

  

  : ة ليعلاقات الجمللتأويل -ب  
 

الأشياء بيد أن الاشتراك بين وسان دون الحيوان أالآنبها  يعنيصفات وثمة ألفاظ أ

سان وأي شيء آخر في لفظ واحد عادة ما يحد من نجاعة الترجمة الآلية هذا ما وسمه الآن

   sémantique interprétativeبالدلالة التأويلية   fodorو   katzكل من  

                                                 
)١(  LERAT . Op .Cit p 87. 
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طباخة لا يمكن أن نحدد من خلالها هي وحدها أيتعلق   cuisinièreفظة  الفرنسية فالل

  . )١(عليها وتطبخ أم الآلة التي نطه ةبامرأالأمر 

  

  :لعلاقات التبعية المعجميةاتأويل  -ج  
 

تبعية مصطلح ما إلى وهذا العنصر بادي الرأي غامضا نوعا ما إلا أن فحواه هويبد

مكن أن نجد له مفهوما مغايرا عن ذاك الذي نعرفه به إلا في حقل دلالي ما إذ لا ي

 الاقتصادهامشي التي تنتمي إلى مجال   marginalفصفة . اختصاص معين دون غيره

في حقيقة الأمر صفة تجد لنفسها تأويلا واحدا في مجل آخر وإن وضعت في مواطن 

أدب   littérature marginaleكاتب هامشي ،   écrivain marginalمختلفة 

معنى الصفة يبقى هامشية، فالملحوظ أن   رواية roman marginalهامشي 

  .)٢(على حدا  محصورا في عبارة

  

هامشي إذا ما وضعت في مجل   marginalأسلفنا بذكره فإن الصفة  ابالمقابل لم

 وبما. كان لذلك أثر في تغيير مفهومها ودلالتها وذلك حسب ما سبقها من ألفاظ  الاقتصاد

أنه ليس باستطاعتنا استحضار كل ما يمكن أن يسبق هذه الصفة في الميدان الاقتصادي 

، إنتاجية  coût، تكلفة  analyseتحليل : فسوف نكتفي بذكر بعض منها 

productivité  أجر ،  …   salaire  

                                 

  :تأويل للعلاقات المنطقية  -د  
 

يميز اللغات الطبيعية ، فالمسميات لا تكاد تنفصل عن مدلول ما إن السلاسة هي ما 

سيارة الفرنسية كانت تطلق على  voitureحتى وإن طرأ على هذا الأخير تغيير فلفظة 

لي االعربات التي يجرها أحصنة إلا أنها حافظت على هذا الدال للتعبير عن الشكل الح

                                                 
)١( – JJ KATZ et J A FODOR. The structure of semamtic theory, language N° 39 1963 p 170. 
)٢( – J CHABRIDON et P LERAT .Terme et Famille de termes la langue des mots 1993 p59. 
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بات مضنيا وأبي ه فالملحوظ إذن أنه للسيارات على الرغم من أن المدلول لم يعد نفس

  .ل الاستعمالات المصطلحية عن استعمالات الألفاظ في حد ذاتها صالمراس  ف

  

بعبارة أخرى فإن المرادف وإذن فالمنطق ليس حلا لجميع القضايا المصطلحية أ

ملف  ،   chemiseن أن ينظر إلى مفهوم  كل من الكلمتين الفرنسيتين يمكالمنطقي 

اللباس عن   سمةملف على أنهما سيان بمجرد إقصاء   dossierو. ..قميص  

chemise    لجنائية عن لفظة اقميص وكذا إقصاء سمة مفهوم  القضية  dossier 

لا يمكن لها أن تحل إلا عن  polysémieملف  إذن فنحن هنا أمام حالة تعدد معاني 

دلالة  دون الأخرى بمجرد إلى وطريق التأويل فلا يمكن أن نظهر ميلنا إلى مصطلح أ

مصطلح أتى    monosémieاللجوء إلى القاموس كل ذلك لنصبوا إلى أحادية المعنى 

 ليس باستطاعة ورأى  فيه الكمال الذي    Charles Ballyبه شارل بايـــــي 

 كما رأى ،  un idéal auquel aucune langue n'atteint.أي لغة بلوغه 

  .  )١(يكون لعلامة ما دلالة واحدة لا أكثر وضوح خطاب ما يتطلب أن أن

  

نحن إذ ذاك في حاجة إلى أحادية المعنى في الملفوظات المتخصصة أكثر من حاجتنا إليها 

في اللغات العادية خاصة وأن أسلوبها يهدف أكثر إلى إفهام الناس منه إلى جعلهم 

  : ائلا ق  Guilbertيستمتعون ببهرج عباراته ذالك ما لمح إليه جلبارت 

  
" Le trait spécifique de la terminologie technique est la 
recherche de la monosémie par opposition à la polysémie 
généralisée du lexique général de la langue " )٢(                     

  
  : تأويل للعلاقات التلفظية  - ه  

ل خاصة في المواضع التي واصعلى ظروف الت  énonciationغالبا ما يطغى التلفظ 

حتى غير قابلة ونتلفظ بكلمات ليس لها علاقة باللغة التي نستعملها أونجد أننا فيها نتحدث أ

                                                 
)١( – Charles BALLY , Le langage et la vie . Zurich Max Niehams 2éme Ed 1935 p143. 
)٢( – L GUILBERT , La formation du vocabulaire de laviation Paris . Larousse 1965.p337. 
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م التلفظ به ، غير أنه لا وجود له في تلك تأكثر ولأن تطبع على الورق في غياب حرف أ

ي العالم بأسره على سواب يعرفه كل أصحاب المصارف ف  swapفمصطلح  .اللغة 

الحال بالنسبة للغة وكما ه pأبجديتها الحرف  ثنايا الرغم من أنه ثمة لغات لا تحوي في

فضلا عن أن هذا . فرنسة هذا المصطلح التقني وكما يجنح هؤلاء إلى تعريب أ. العربية 

المصطلح البنكي المقترض لا يوحي  إلى لغته الأصلية فحسب إنما إلى الوسط المهني 

كل ما  أنه يميل إلى  إلاالخطاب المتخصص ،  حدود مع بعد الإيحاء عن. يضاأ

نب المعرفة التي تعرف انب الميدان أي أنه يميل إلى جوااجتماعي إذا ما تناولناه من جوه

  . حدوده من خلال وجهة نظر خاصة جدا 

  :توحي المرادفات الثلاثة الفرنسية والبلجيكية والكندية على الترتيب
"raison de commerce " raison sociale" dénomination sociale "   

الإيحاء " (حقل معرفي مشترك " في الوقت نفسه إلى " سم شركة ما ا" التي تعني   

.الناطق بالفرنسية ) الفرنكفوني(التباين الجغرافي في العالم علاوة على ) القانوني  

ء مصطلح أحادي المرجعية اجفي إي جيلبارت  Guilbertمن هذا المنطلق رأى

monoréférentiel أن نحصر هذا  حبيد أن من الراج. ير مفسر لهذه القضية خ

أي فرنسة (  snobismeبية وأن نسميه نسوأ  jargonالمشكل في حدود الرطانة 

ولعل أفضل تعريف بالمصطلح التقني وما يسعى إليه من أحادية ) العكسوجليزية أنالا

أمر بات يوسع من حدود التأويل في نصوص   Guilbertذكره  ماوهوغيرها  المرجعية

 . من هذا الطراز 
 
    

     « le terme technique tend à être monosémique ou plutôt 
monoréferntiel dans chaque domaine particulier de la 
connaissance, les choses du monde، qui sont perçues et 
comprises par leurs éléments essentiels doivent être classées 
et distinguées. 
C'est pourquoi chaque vocabulaire technique et scientifique 
forme un ensemble dont les éléments sont structurés du fait 
même de leur appartenance à ce vocabulaire et non à un 
autre, le terme n' y figure que par sa référence à ce domaine 
particulier . les dictionnaires encyclopédiques classent  les 
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emplois d'un terme selon des rubriques qui sont un 
découpage de l'ensemble du monde et de la  connnaissance. 
En raison du terme lui-même à l'opposé de ce qui se  passe 
pour le terme du lexique général. En raison de cette 
monosémie référentielle inhérente au terme lui-même… » )١(             

  

أبعد من حدود التأويل تلك التي   Jean Delisleولقد ذهب البيداغوجي جون دوليل 

خاصة عندما نكون ، كان أمر من الأهمية بماالأسلوبية   الشحنةذكرناها واعتبر تأويل 

بمثابة وجهي العملة والأسلوب باعتباره شحنة إيحائية إضافية ه حيث إن. بصدد الترجمة 

اللذان لا يمكن فصلهما الواحد عن الآخر ، وكذلك النص التقني الذي لا تكاد نسمع له 

اغتها عن بعضها جرس لديه من المميزات الأسلوبية ما يجعل أنماطه تختلف في صي

  police d'assuranceفإننا على حسب قوله لا نحرر بنود وثيقة تأمين. بعضا 

  .  اإداري اتقريروإشهاري أ اإعلانورر بها دليلا سياحيا أحبالطريقة نفسها التي ن

  

في تعريف دوليل  اولن. تلكم كانت دلائل عن حضور التأويل في النصوص المتخصصة 

  textes pragmatiqueية الإعلامية بالنصوص التداولية وتسميته للنصوص التقن

قبضة دليل على أن الخطاب أولوية يتوجب على القارئ أخذها بعين الإعتبار إذا ما رام 

 .)٢(فهم نصه 
 

 2.1.II    الترجمةولغة الاختصاص:  
  

ذلك في زواياھا و ؛الترجمة مشاكل ذات طابع اتصالي عن غالبا ما تتمخض    

ھي ذات وتطرح صعاب ذات أھمية قصوى  ،لكن علاوة على ذلك   .الثقافيةو الإدراكية

 إلى. مصطلحية  تكلاشما تفرزه من موطابع لساني خاصة في مجال الترجمة التقنية 

ت فل أمر ،لة المصطلحيةأتناولنا لمسونتساھل في تعاملنا  أنفلا ينبغي  ،جانب ما ذكرناه

عندما قامت بإعداد قاموس مكنات  ن العالميتيناھتمام الدول المصنعة ما بين الحربي

                                                 
)١( – L GUILBERT, la spécialité du terme scientifique et technique , Langue Française. N° 17 1973 p 11. 

)٢(  Marianne LEDERER , Hommage à Danica Seleskovitch, Etudes Traductologiques, Presses de l’Université de 
Paris, 1990, P53 
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أنه ثمة أدوات لا يعبر عنھا  حيث لاحظت ،ثلاثي اللغة  Machine-outilالصناعة 

بأي تشكيل طباعي إلا أنھا تأخذ مفاھيم متعددة من بلد إلى آخر إذن فھي متباعدة عن 

  .بعضھا بعضا بمجرد أن مسمياتھا ليست سھلة الترجمة

الاستعانة ون الكتابات المحترفة تتجه شيئا فشيئا نحإم الھندسة فحتى في حقل علو

تبعا لذلك فان والمسائل القانونية وبعناصر المعارف المركبة بما في ذلك تقنيات التجارة 

محرر سياسي وتقارير الخبراء لا يمكن أن تفسر قبل ترجمتھا سوى من قبل قاض أ

  .(1)اقتصاديوأ

 :مترجمالمشاكل المصطلحية لل -أ    
إلى  عيينت Affectationإذ ما حاولنا ترجمة كلمة فرنسية متعددة المعاني من مثل 

فحري بنا أن نستقرئ في ھذه اللفظة الغموض واللبس بمجرد  ،الألمانيةوجليزية الآن

ما تناولنا ھذا  اذإولكن . انتقالنا من معناھا العام الذي قوامه تعيين شخص في مكان ما

 ،تناغم لعناصر عدةوتفاعل وفالقانون ھ ،أبعاد شاسعةي قانوني ذ المصطلح من منظار

  .تعيين سلعة بغية استعمال معين Affectationتعني  Droit civilففي القانون المدني 

على لكننا سنكون مجبرين و Verwendungھذا ما نقرؤه في الألمانية في المصطلح  

ك فيعطينا في ذلك بنك المعطيات أن نجد مقابلا تقريبيا في بلد يسوده قانون مشتر

 Termiumالكندي  Banque de données terminologiquesالمصطلحية 

 Droit du travailأما من جانب قانون العمل    Dedicationجليزية الآنالكلمة 

ما يقابله في اللغتين  ،تعيين شخص ما في وظيفة معينةوھ affectationفمصطلح 

 .assignmentو Einweisingى الترتيب المصطلحي جليزية علالآنوالألمانية 

تعيين مبلغ  Affectationتعني  Droit financierأخيرا في ميدان قانون المالية و

 نمن المال لسد نفقات محددة أمر ما كان ليقودنا إلى استقرار مصطلحي في اللغتي

  .  appropriationو Zuweisumgجليزية اللتان تستعملان الآنوالألمانية 

دفعت ظاھرة إعطاء المقابلات التقريبية المترجمين الكنديين إلى تسمية ھذا الحل 

لعل مثال اللفظة و Equivalence fonctionnelleالترجمي بالتكافؤ الوظيفي 

                                                 
(1) – P LERAT  .OP. CIT P 94. 
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إذ . دليل على نجاعة التكافؤ الوظيفي) على عقار ( تأمين   hypothéqueالفرنسية

ين إلا أن الأولى تدخل في نطاق القانون تأم Mortageھا تلتقي دلاليا مع مصطلح إن

المدني على أنھا تأمين على سلعة عقارية أما الثانية فتنتمي إلى القانون المشترك 

common low  (1)على أنھا تأمين على سلعة بشكل عام.  

  

 :متعددة اللغاتوالمشكلات التي تطرحھا القواميس ثنائية أ -ب  
وھي على  Traduisantsت في شكل ترجميات مقابلا استيفاء ىيسعى القاموس ال 

مجموعة من الكلمات في اللغة وكلمات أ Z. Kalonjiكالونجي  . قدر تعبير ز

  :المستھدفة تحل محل مكافئات للغة المصدر

«  Des mots ou groupes de mots de la langue cible présentés 

comme des équivalents de la langue d’entrée »(2)     
 تـفـتـقـر القوامـيس ثنائية الـلغـة إلى مثل ھذه الترجميات ،بالمقـابـل لذلك     

traduisants ،  جليزية الآنأمر جلي بالنظر إلى المقابلاتallocation، 

allotment،  assignement   للمصطلح الفرنسيaffectation. 

إذن  ،افئا لمصطلحهأي مصطلح يختار مك ،فالدارس في حيرة من أمره في موطن كھذا 

بغية معرفة مفاھيم كل من  اللغة مجبر على العودة إلى قاموس انجليزي أحاديوفھ

  .اللفظات الثلاث على حدا

 

  

  :متعددة اللغاتوالتي تطرحھا قواعد المعطيات المصطلحية ثنائية أ تكلاالمش -ج  

ھي  Bases de données terminologiquesإن قواعد المعطيات المصطلحية 

  .الإدارات الدوليةوالمؤسسات المتعددة الجنسيات وملاذ المترجمين المتخصصين 

  :يمكن تلخيص الصعاب التي تطرحھا قواعد المعطيات المصطلحية فيما يلي

                                                 
(1) – J REDOUANE, OP CIT P 119. 
(2) – MT KOLONJI, OP CIT P 177. 
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إذ تخدم جمھورا  Unifonctionnellesأكثرية بنوك المعطيات أحادية الوظيفة  •

  Eurodicautomغ لوكسمبونونذكر من بين ھذه البنوك بنك بروكسل  :معينا

  .ھذا لا يعني أنھا عديمة الفائدة لجمھور آخر TERMIUMبنك أوتاوا الكندي و

إلى نصوص متقطعة وإن ما يجعل ھذه البنوك تقود مستعمليھا إلى أجزاء النصوص أ •

 .أكثر منھا لسانيين Documentalistesأنھا منجزة من قبل موثقين وھ

إذن فھي تحد من إمكانية إيجاد . حدقلما تقدم مفاھيم مختلفة للمصطلح الوا •

 .مصطلحات في اللغة المستھدفة تقوم مقام مكافئات للفظة واحدة في اللغة المصدر

تجميع لمختلف المصطلحات ما يجعل من إمكانية والبنوك المصطلحية ھي جرد 

 .تكرار المعلومات أمرا واردا

بقواعد مصطلحية  تفادي مطبات من مثل ھذه كلما استعنالأن الحل الوحيد ويبد

  :جعلھا أكثر لغوية آخذة بعين الاعتبار المعايير التاليةوھ

إن تصنيف المفاھيم بما في ذلك تلك التي تنتمي إلى اللغة العامة ليس مدققا  .١

استبدال "  Subrogation" فالمصطلح الفرنسي  ،محددا كما ينبغيو

قانون الاستعمال في مجال الوشخص بآخر في قضية ما كثير التداول 

نه ليس حكرا على ھذا الميدان فقد ألكن بما . Droit socialالاجتماعي 

 .(1) أدرج في خامة القانون بشكل عام

طابع المعيارية إذن  officialisésتأخذ المصطلحات ذات الصفة الرسمية  .٢

 من الضروري أن يتوافر المترجم على آليات مصطلحية كانت وليدة تظافر 

 .اجماع جمھور المتخصصينوجھود المحيط المتخصص 

إرساء علم مفردات خاص بكل مجال ويستدعي البحث المصطلحي تنظيم  .٣

الخبير وتخصص على حدا ما قوامه تظافر جھود المترجم المتخصص 

Expert. 

وضع كل مفھوم صعب وتسمح مصطلحية منظمة بتفادي البحث المبالغ فيه  .٤

   .     Champ notionnelفي حقل مفاھيمي  بالاستيعا
                                                 
(1) – Conference des services de traduction des états de l'europe occidentale recommandations relatives à la 
temologie، ben chancelleric de la confédération suisse 1990 p 6-5. 
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اللغوية ھي أصوب مطية وإن جعل تلك القواعد المصطلحية تسير أكثر نح .٥

احترام المفارقات الثقافية المتعلقة بالنصوص المتخصصة في وللمترجم نح

 .لغة ما

لا وجود لھا حتى في فضاء ولا تتطابق أ Notionكثيرا ما نصادف مفاھيم " 

  ".لغوي ما 

فيھا المترجم في خامة واحدة أغلاط يقع وغلب ما ذكرناه من مصاعب أيصب 

مضمون ما جاء به النص وھي السعي وراء إيجاد مرادفات تخدم شكل ولا أ

  .الأصلي

  لكن إذا ما تعلق الأمر باللغات المتخصصة فينبغي أن نتحدث عن مرادفات 

  :فما المرادفPseudosynonymes  (1)مستعارة 

ة أخرى كما نسمي مرادفا دلالة مشابھة لكلموكلمة تحمل الدلالة نفسھا أوھ «  

      (2)  » مما يختلف لكلمة ما كل ما يتفق في معناه معھا أكثر

لة أقد تعامل مع مسde Saussure   Ferdinandغير أن فارديناند دي سوسير

  : فيقول Oppositionالترادف من جانب التعارض 

« Dans l’intérieur d’une même langue، touts les mots qui 

expriment des idées voisines se limitent réciproquement : 

des synonymes comme redouter، craindre، avoir peur n’ont 

de valeur propre que par leur opposition ; si redouter 

n’existait pas، tout son contenu irait à ses concurrents ».(1) 

بأكملھا  افائھن سعينا إلى استيإوادف لا تعد ولا تحصى جليا أن التعريفات بالمر ويبد  

لكن ما يھمنا  ،ذلكلنما كان الراجح أن نخصص مرجعا كاملا إوسطر أفلن يسعنا بضعة 

جزافية ومفاھيم مبھمة تارة  اطوائھأإلقاء الضوء على بعض التعاريف التي حوت في وھ

 ،هاؤستقرما يمكن ا Otman Gabrial وتمان غابریالأولنا في تعريف   ،تارة أخرى

                                                 
(1) – Christine DURIEUX, Pseudo synonyme en langue de spécialité, Cahier du Ciel -1996 .p89 
(2) –.Ibid p92 
(1) – F DE SAUSSURE , OP CIT p72 
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كان وه رأى بديھيا نعت لفظتين على أنھما مترادفتين إذا عبرتا عن المفھوم نفسه حيث إن

  .بالإمكان التعبير عنھما من خلال تعريف موحد

ھل لنا أن نرى و؟ " تعريف موحد " فما الذي أراد الكاتب توضيحه من خلال عبارة 

يعبران عن حقيقة انضوت تحت تعريف موحد ترادفا في مصطلحين اثنين بمجرد أنھما 

يمكن أن يكون واحدا إلا أن فيه ما فيه من التداخلات  H2Oو؟ فالتعريف بالماء 

في البوتقة ذاتھا يمكن أن و. الخلط الحاصل على مستوى السجلات اللغويةو تالتفاعلاو

 .زكاةونضع كلا من ضريبة 

جونتي أوم الذي ميز بين   GENTIHOMME يه سرعان ما تفطن إليھا اللسانذھقضيه ك

   الترادف المصطلحي و SYNONYMIE LINGUISTIQUE يما وسمه الترادف اللسان

SYNONYMIE TERMINOLGIQUE  لك المصطلح الرياضي ذوقد اختار كمثال على    

CERCLE DE NEUF POINTS دائرة ذات تسع نقط والذي أخذ فيما بعد تسمية           

CERCLE  D’EULER (2) أولر ينسبة إلى الرياضي السويسر EULER.  

ن العبارتين مترادفتين من جانب أإلى   GENTIHOMMEفأشار بذلك جونتي أوم  

فالأول يوحي بعلامة  ،الاصطلاح غير أنھما ليستا كذلك من الجانب اللغوي اللساني

  .       رياضيه والثاني إلى شخصية تاريخية

ثمة لغتين في قلب لغة واحدة مسألة  هتسليم بأنوت مثاليه ھأن التسليم بوجود مرادفاويبد

  .  اف أخرى من المرادفاتأصنسرعان ما تدفعنا للحديث عن 

   Quasi-synonymeشبيه المرادف  ١

   يحق لنا الحديث عن شبيه المرادف كلما كان لوحدتين لغويتين جانب مشترك في   

روف أنھما يستعملان في ظوغوية متباينة غير أنھما ينتميان إلى مستويات ل .مدلوليھما

منشفة الوجه  Débarbouilletteالفرنسي ون الكندي فالمصطلحا. خطابية مختلفة

ن إلا أن الشيء اللذان يبدوان مترادفي ،قفاز لفرك البشرة Gant de toiletteو

مع أن  ،Linguistiqueأن وجه الاختلاف بينھما ليس لغويا والملحوظ عليھما ھ

                                                 
(2) – Y GENTILHOMME  . Termes et symboles du discours hétérogènes quelques hypothèses sémiologiques 
ED. TA.Tao Aupele UREF 1994 p94. 
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كل منھما واحد بيد أن شكل كل منھما ليس واحدا فبين مجرد منشفة صغيرة  استعمال

  . قفاز شرخ شاسعو

  :Parasynonymeمرادف  وصن . ٢

أي أن لكل  ،مرادف عندما يكون تقريبا مرادفا لمصطلح آخرويسمى مصطلح ما صن

  .توظيفھما في ملفوظ ما ليس مماثلاوا ممنھما سمات مشتركة إلا أن استعمالھ

غابة كبيرة  forêtوغابة صغيرة  boisلة جلية بالنظر إلى المصطلحين الفرنسيين مسا 

  .الاختلاف يكمن في الكبروفالواحد صنو مرادف للآخر 

  :Le pseudo synonymeالمرادف المستعار . ٣

ن المرادف المستعار إف Traductologieمن جانب مصطلحية علم الترجمة 

مية سار عليھا التعارف بالخطأ على أنھا بالأحرى وحدة معجومرادف وھمي أوھ

نه يمكن أاعتبرت كذاك بمجرد . مرادف في حين أنھا لا تتمتع بكل مميزات المرادف

  . اثنين لا أكثرواستبدالھا بوحدة معجمية أخرى في موطن خطابي أ

لكن من جانب ونطنب في التعريفات دون أن نؤوب إلى موضوعنا الرئيس ولن نسھب 

الترجمة خاصة عندما تجبرنا على  من محل ھذه المرادفاتوأي ما ھ ،ھذه المرادفات

إلى أن نحط الرحال في جوھر لغة  Langue usuelleالعبور باللغة العادية 

 .Langue de spécialitéالاختصاص 

 

  

 3.1.II    الترجمةوأشباه المرادفات  :Pseudo synonymes et traductions 

ھذا في حين يسعى المترجم جاھدا إلى  ،في درب الترجمة تشكل أشباه المرادفات مطبات

غالبا ما يحيك لنفسه كمينا كان  ،دونما يبيت خبيرا فيه ،التغلغل في مجال تقني ماوالتعود 

مرده استعمال مرادف ما في سياق متخصص على افتراض أن له الدلالة نفسھا التي 

  . يقبل تفسيرا من قبيل كھذايحتويھا في اللغة العادية بيد أن الواقع المتخصص لا

  :في سياق اللغة العادية -أ  
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 Langueغالبا ما توظف وحدات معجمية تدخل في نطاق استعمالات اللغة العادية 

usuelle  على اعتبار أنھا مرادفات لوحدات معجمية أخرى تنتمي إلى فضاءات معرفية

لحات كمرادفات لمجرد أن فكثيرا ما تقترح القواميس مصط.  منوطة من الحياة المعاشة

  (1).بينھا نقاط  تلاق في سياق ما دونما الإشارة إلى أوجه الاختلاف في سياقات أخرى

نھا إذن مرادفات تقريبية تعمل على تثبيت الفكرة القائلة بأنه يمكن لمجموعة من الألفاظ أن إ

ض أن يظن البع ،على غرار ھذا .تستعمل في غير موطنھا للدلالة على الشيء نفسه

إلا أنھما  ،ھما مرادفان لبغضھما بعضا في بعض الحالات" مركب " و" معقد " الصفتين 

  .ينأيان عن بعضھا كلما تعددت السياقات

  

  :تقال من اللغة العادية إلى لغة الاختصاصنالا -ب  

نه كلما كان مجال التخصص قريبا من الاھتمامات اليومية للناس صار أحري بنا أن نشير 

واقع الحياة اليومية ما مفاده مشاكل أخرى من ودوث تماس بين المجال المتخصص حتميا ح

نھا أن تعوق عمل المترجم حين لا يعمل التعامل مع الوحدات المعجمية المتعلقة باللغة أش

. ة لغة الاختصاصمفلا يع أنه ثمة بينھما مصطلحات تنتمي إلى خا) المطروقة ( العادية 

في حقيقة الأمر وھ Ecologieفان مجال البيئة  ،يضاحا أكثربغية أن نعطي للموضوع إ

ا قل مأ ،Gestion des déchetsتسيير الفضلات وھولا أميدان تفرع عن ميدان آخر 

المعطيات التي يقدمھا معروفة لدى وأن المعلومات ويقال على فضاء كھذا ھ يمكن أن

ختصاص لعديد العناصر فضلا عن اقتراض لغة الا ،العام في حياتنا اليوميةوالخاص 

مسألة سرعان ما تضفي على شكوك  ،Langue usuelle  المعجمية من اللغة العادية

وحدات معجمية عادية مع كل ما تحمل من مفاھيم والمتمرس المترجم تضاربا بين ما ھ

كثيرا ما تكون أحادية ومصطلحات خاصة تميزھا الدقة ومتعددة المعاني وبين ما ھوتقريبية 

  .Monoréférentielsالمرجع 

العارفة والمثقفة  Communauté linguistiqueينتمي المترجم إلى الجماعة اللغوية 

عدم قيامه ببحث توثيقي مدقق بزعم أن في ذلك وغير أن عدم توخيه الحذر  ،بقضايا شتى

                                                 
(1)- C DURIEUX, .OP. CIT P 98. 
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خاصة عندما يخال  ،في معناه تغيراتويحدث في النص المترجم ترھلات . مضيعة للوقت

فيما بينھما مھما كان سياق الملفوظ ولكم في  لل مع مصطلحين قابلين للاستبدانفسه يتعام

أشعل مثال على ذلك ففي الوقت الذي يغطي فيه الفعل أشعل كل الفضاءات وفعلي أضرم 

فعل أضرم متعلق  إذ إن ،إلا أن العكس غير صحيح" أضرم " الدلالية التي يحتويھا الفعل 

" أشعل " بالمقابل فعل وجملة ما إلا بوجودھما معا ولا يوظف في " النار"بمصطلح 

     : يتماشى مع عناصر عدة

  أشعل النار                                               

  أشعل الضوء               أشعل التلفاز                                

             

عادة استعمال دليل إ  Réutilisationو Réemploi لعل في المصطلحين الفرنسيينو

 على عكس بشري وما ھو inaniméغير بشري ومتعلقة بما ھ Réemploiن أآخر على 

 réutilisation (1) بشري كل ذلك في سياقات اللغة العاديةوالتي يرتبط معناھا بكل ما ھ.  

للفظة فا: حتى متناقضتينوفلن تبق  دلالتيھما سيان بل  ،ما في ثنايا اللغة المتخصصةأ

عادة إرسكلتھا وعادة استعمال تعني في مجال استثمار الفضلات إ Réemploiالفرنسية 

من مثل القارورات  ،ستعمال شيء ما في الغرض نفسه الذي كان يستعمل فيه من ذي قبلا

  .بعد تنظيفھا

عيد أعادة الاستعمال فتدل في المجال نفسه على كل ما إ Réutilisationما لفظة أ

البالية التي وعجلات السيارات المستعملة وول نحلأاستعماله  في غير غرضه اواستثماره 

  .السفن Coquesبدان أتستعمل لحماية 

ما ولغة الاختصاص ھواللغة المتداولة التداخل الحاصل بين ون ھذا الغموض الدلالي إ

عدم وخذ الحيطة أجل ذلك صار لزاما على المترجم أيطرح قضايا من مثل ھذه من 

من والبحث المصطلحي التوثيقي ھ اللجوء إلى نماإوتماد على معارفه العامة فحسب الاع

احادية الدلالة ونجع الوسائل خاصة عندما تسير دلالة بعض الالفاظ نحأ

Monoréferentialité.  

                                                 
(1) –. C DURIEUX. OP Cit P 100 
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      :    في سياق لغة الاختصاص -ت  
يمت  ص دقيق جدا لامر بمجال تخصلأن نعود إلى شبيه المرادف حتى عندما يتعلق اأيمكن 

لى صعاب إن يؤدي أنه أما من ش Langue usuelle لى اللغة العادية إي صلة أب

كلما ضاق  ،كبر مجالهونه كلما اتسع نطاق العلم المتخصص أھذا  ،ترجمية لا مخرج منھا

  .Monoréferentialitéحادية المرجع أمنحى ونطاق مصطلحية فباتت تنح

  

  Duboitدوبوا  Coll كول و Jeanليھا جون إشار ألة أمس  

« La terminologie de la théorie de E. Wuster affirme la 

Monoréferentialité du terme scientifique ou technique ; c’est- à-

dire que dans un domaine étroitement défini le terme ne 

désigne qu’une classe d’objets ، de qualités ou de procès :le 

référent est unique، par l’intermédiaire de la notion، insérée 

dans un système notionnel »(1) 

 

على اختلاف  ،دور من مثل ذاك الذي يؤديه الاتصال في المؤسساتوھمية أون ميدانا ذإ

با توليد مصطلح مستمر غالودافع نحوالتي يشغل فيھا الاشھار مكانة مرموقة ھ ،وسائله

  .Pseudo synonymeترادف مستعار ومايتجه نح

لنا في المصطلحات الاشھارية الجديدة دليل على التطور الذي يعرفه ھذا التخصص على و

     .مستوى اللفظة الواحدة

  

  

                        Le mécénat                

  Le parrainageرعاية                             

                                                 
(1) – Jean et Coll DUBOIS. Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Larousse Paris 1994 p 309. 
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                                 Le patronage              

                                   Le sponsoring 

 

بيد أن الفرنسية تمتلك أربعة مصطلحات  ،لا تطرح أي مشكلة من جانب اللغة العربية

  تتقارب دلالاتھا إلى حد اعتبارھا قابلة للاستبدال فيما بينھا فھل ھي كذلك؟

  مرادفات وأم صن Quasi-synonymesاه مرادفات أم ھي أشب

Para synonymes  أم ھي مرادفات مستعارةPseudo synonymes.  

وحدھا دراسة معمقة تقوم على معاينة وظيفة كل من ھذه الألفاظ الأربعة عبر الرجوع إلى 

بين المتخصص ھي القادرة على الفصل في ھذا التساؤل مع العلم أن القواميس لم تر مفارقة 

  .ھذه المصطلحات

سمح البتة بمعرفة المضمون تحقيق بالذكر أن مقاربة لسانية لغوية لمشكل المصطلحية لا 

  .التقني للمصطلحات

الدافع الرئيس في ظھور نقاط والرامي إلى استبدال مصطلح بآخر ھوإن التغير الحاصل 

ي يحبذ فيه ھذا في الوقت الذ ،تداخلات معجمية بين الألفاظ بعضھا بعضاوتلاق 

ھذه الوفرة المصطلحية ما يشجع في ظھور المرادف  Spécialistesالمتخصصون 

  .مرد الكثير من الأغلاط التي يقع فيھا المترجمون Pseudo synonymie ةالمستعار

كما أنھا لا تسھم إلا في إضفاء الغموض على عملية الاتصال فضلا عن كونھا مثبطا 

  .يعنى به حتى غير المتخصصين عإجما ،صصين فيما بينھمللإجماع الذي يھم جمھور المتخ

كما باتت الترجمة  ،لقد غدت المعرفة في أيامنا ھذه معرفة مفاھيم أكثر مما ھي معرفة أشياء

تلقي معارف وحقلا جامعا للمعايير التي تحكم عملية إنتاج وتبعا لذلك ميدانا خصبا للمعاينة 

ما يستدعي من المترجم دراية بالمجال . ي أدق دقائقھاتختلف فوالعلوم التي ما فتئت تتشعب 

مجال اھتمامه وفقه الثقافي ألا أن يكون الميدان المتخصص غريبا عن  ،الذي يعمل فيه 

      .المعرفيوالمھني 
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 .I    أنواع النصوص المتخصصة:  
 

تقودنا إلى الجزم في    langues spécialiséesإن التفاتة إلى اللغات المتخصصة 

ما ينجر عنها من وكذا  ،نصية كثيرة تختلف باختلاف مواضيع الدراسة اًنه ثمة طبوعأ

 زتقديم وجي إضفاءفكان بذلك لزاما علينا  .مصطلحات توظف في ملفوظ ما دون الأخر 

ك النصوص واضعين بذلك ملحوظات برز تلأنحصر من خلاله أهم و ، بحثنا هذاعلى 

 .ها لسانيا ووظائفيا ميزي على ما
 

 1.I   النص القانوني: 

إن النص القانوني هو مجموعة من القواعد المقننة التي من شأنها أن تنظم حياة   

: كلات متعددة نذكر منهاالفرد داخل المجتمع، فهو أنظمة أفرغت في قالب نص على شا

الدستور الذي يعد أسمى نص قانوني وأرقاه كما يعكس هو الآخر أشكالا نصية قانونية 

  .أخرى نحو المواد والفقرات والبنود
  

علينا أن نشير كذاك إلى المزالق التي يمكن أن يسقط فيها المشرع إذا ما وظف 

لقانونية التي تقسم إلى مكملة وآمرة القواعد ا مثالمصطلحا بدلا من الآخر، فعلى سبيل ال

كلمة مفتاحية تسير وفقها أسسها ) يجوز(توظف مصطلحات خاصة، فالأولى تستعمل لفظة 

فعلا رئيسا تؤول إليه ) يجب(ومبادئها، أما القواعد القانونية الآمرة فتستعمل مصطلح 

  .تشريعاتها وبين يجب ويجوز شرخ شاسع

مثل  Static Law على علم الدارس أن قانونا جامدالن نطوي هذه الصفحة دون أن نضع 

فهل يمكن أن يحوي  .القانون الإنجليزي لا يقنن نصوصه وإنما يستند إلى سوابق قضائية

  قانون كهذا نصوصا قانونية؟
 

 2.I   النص ألإشهاري :Texte publicitaire  
 

تى لسانيا، يعتبر هذا النوع من النصوص من أغربها سواء قواعديا أووظائفيا وح 

د لمحرري مثل هذه الملفوظات هو تحفيز المتلقي على اقتناء منتوج حفالمبتغى الأول والأو
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 styleفيوظف أصحاب الإشهار بغية استيفاء ذلك أسلوبا منبها . ما عبر جميع الوسائل

alerte )كما يوظف . وتراكيب تلفت إليها الانتباه، حتى ولو لم تحمل أي معنى) ١

الإشهار في هذه النصوص مزيجا ما بين اللغة الفصحى والعامية حتى  العاملون على

 .يصل الخطاب إلى جميع شرائح المجتمع المثقفة منها وغير ذلك

ولقد غدت الصفحات الإشهارية أكثر من أي زمن مضى ذات أهمية قصوى وذات   

ت، خاصة انتشار واسع، فإننا نصادفها في الجرائد والمجلات حتى في العمارت والمحلا

بعدما أصبح التسويق فرعا علميا قائما على قواعد ونظريات خاصة به وبات المختصون 

 .في هذا المجال من أكثر الأعوان الاقتصاديين أهمية

  

 3.I   مدخل إلى النص السينيماتوغرافي:  

يعد السيناريو من أبرز الأشكال السينيماتوغرافية إذ يمكن أن يحوي في طياته ما هو  

وتقني وعلمي واقتصادي ، هذا ما يجعل من لغة النص السينيماتوغرافي لغة في أدبي 

يمكن . لغات أو بعبارة أدق لغة عامة جامعة لمصطلحات ذات مختلف التخصصات

ملاحظة بعض المميزات التي ترافق كل ملفوظ من هذا القبيل من مثل الحبكة والعقدة 

يشار إليه وعلى الجمهور أن يضع لمثل والحل هذا الأخير الذي عادة ما يترك دون أن 

فضلا عن أنه ثمة بعض الطبوع . هذه النصوص شاكلة يمكن تؤول إليها تداعيات الأحداث

 .dialogueالنصية التي يحتويها النص السينيماتوغرافي  من مثل الحوار 
  

 4.I    تعريف النص الاقتصادي:  
 
نطلاقا من الموضوعات اهميتها أا نه إحدى تلك الملفوضات المتخصصة التي تتجلى لنإ

تضفي على هذا لن تية التي لآمر سوف نتناوله بالتفصيل في عناصرنا اأالتي تدرسها ، 

جلاء كل غموض كان يراود إالتبويب سوى توضيحات ومقاربات يرجى من خلالها 

 .الدارس 

  
(1)  Joëlle REDOUANE, La traductologie science et philosophie de la traduction. OPU Alger. 
P199. 
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نتعرض كما سخر سواه ، آن تتوافر في نص أخصوصيات لا يمكن  بينج يمزنص  هإن

لى تبيان تلك المميزات بالتفصيل موضحين دواعي تواجدها في نصوص من هذا القبيل ، إ

بارة الاقتصاد بعأو نتقال إلى التعريف بعلم الاقتصاد لاا وتلك الدواعي نفسها هي ممهد نح

  .أوضح 
  
 :الأرقام -أ

الكتابات جل إذ ترافق الأرقام  ،قتصادياتفسير و ليل أحي تلأنها القلب النابض إ

ج ذامن تغيب في النظريات والنأعطائها روح البرهنة التي لا ينبغي إالاقتصادية بغية 

 ليه صناع القرارإن الأرقام هي المؤشر الوحيد الذي يستند أفضلا عن  ،الاقتصادية 

أي  إذ إن ،فشل مخطط اقتصادي ماأو  عةالاقتصاديين للفصل في نجاأو السياسيين 

  النتائج التي يتوخاها كل اقتصادي  لأمر قلب لموازينفي حقيقة اهو  تلاعب فيها ، 

  .محنك

  

  :المنحنيات -ب  

لى توضيح العلاقة القائمة بين متغير إالمثلى لكل تحليل اقتصادي يسعى  المطيةنها إ

ن نجعل الكمية أ، ولنا   indépendantوعدة متغيرات مستقلة   dépendantع تاب

فنعقد علاقة بينها وبين  تابعهي المتغير ال" ك" المطلوبة لسلعة ما والتي نعبر عنها بـ 

لة الطلب اومن ثمة نلاحظ د ،"ق"التي نعبر عنها بـ  bienتلك السلعة   prixقيمة 

  .)١( تاليالمتجسدة في المنحنى ال
 
 
 

   
 
 
 
 

 
                                                 

 .٤١:ص ١٩٩٨دار الكتاب الحديث  - المدخل إلى دراسة علم الاقتصاد –حسن عمر  – )١(

ك

 ق

١ق  

٢ق  

١ك ٢ك   

 دالــــة الطلب
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لى زيادة كمية الطلب إدى أ ٢ن انخفاض قيمة السلعة المعبر عنه من خلال قأنلاحظ 

  : ما يستلزم استقراء ما يلي  ٢المعبر عنها بـ ك

   .مقدار يأخذ عدة قيم وأكيان هو ن المتغير المستقل إ )١

  .كذلكهو ن يتأثر أيؤثر المتغير المستقل على المتغير التابع دون  )٢

خرى من خواص النصوص الاقتصادية وهي علاقة ألب هي خاصية دالة الط )٣

 .رياضية تربط التابع بالمستقل 
  

   symboles :الرموز -ج  

غالبا ما ترافق هذه الرموز الصيغ والمعادلات والنظريات وكذا النماذج الاقتصادية 

ستبدل الخ وغالبا ما ت......α  ،γلإعطائها تلك الميزة الرياضية وهي رموز من مثل 
  .αالكلمات بھا فعوضا عن توظيف لفظة مستمر نعبر عنھا من خلال رمز 

 
 
   modelsالنماذج  -د   

جدر تها صياغة رياضية لظواهر معينة ولكي نوضح أكثر حيث إنهي شبه دوال 

الإشارة إلى نموذجين أخذا شاكلة الصيغة الرياضية ، إن الأمر يتعلق بنموذج كينز 

keyns    دوزمبري  يادة الدخل تؤدي إلى زيادة الاستهلاك ، وكذا نموذجز بأنالقائل

dezombry  حيث إنالرامي إلى أن الاستهلاك يخضع إلى سياسة الدخل النسبي 

    )١( ) .غني(يضبط استهلاكه تبعا لاستهلاك شخص آخر ) الفقير(الشخص 
  
  
  théoriesالنظريات  -  ه 

وعة من القوانين والنماذج والمعارف التي إنها أساس كل الآراء الاقتصادية فهي مجم

  .ماتعالج فكرة 
 
  
  

                                                 
- )١(  Cathrine RESCHE. Approche terminométrique  du sycle economique MTE volume 49 
N°02 juin 2004 p 343.  
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  loisالقوانين  -و

  هي علاقة منطقية وعلاقة تجريبية أثبتها الواقع أ
  
  :المصطلحات-ز

       إن المصطلحات التي نصادفها في نص اقتصادي ما ليست متشابهة سواء شكلا أم    

 :تركيبا ويمكن حصرها في ثلاثة أنماط هي 
 

  : المصطلحات البسيطة )١

عليها  لا أنها أخذت ذاك الطابع الذي أضفىإوهي لفظات تحتويها اللغة العامة 

 . prix، سعر   bienسلعة : التخصص من مثل و صاص أختمة الاس
 
  

  : المصطلحات المركبة )٢

ن دماج مصطلحيإالمصطلحية الاقتصادية  عكان لزاما على المتخصص وواض

حد أن أ دهدون الدخول في ريبة وغموض كان مرللحيلولة  بعضا بعضهماب

ذلك حال مصطلح الرفاه الاجتماعي  ،ات دلالية متباينةحنالمصطلحين يحمل ش

bien être social  رفاه ، فلفظة bien être  ا ما كانت لتؤوب بالقارئ وحده

 .دلالته من منظور واحد محدد صر إلى ح

  

  : المصطلحات العلمية )٣

الاقتصاد عن باقي التخصصات الأخرى إذ ليس  هي مصطلحات ينفرد بها

 Macroالاقتصاد الكلي و ة هذا التخصص نحمإلا في خااستيعابها ستطاعة بالا
économie    

   
  
   axiomes :المسلمات -ح  

  .قل من الكل أالجزء و هي نتائج جعلت منها التجارب بديهيات لا ينبغي مناقشتها نح

  إنتاج مختلف = مختلف  تنظيم+ قيمة رأس المال نفسها 
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Même montant du capital  + organisation différente = production 
différente  )١(  

نص متخصص وكفى  هنأن نتعامل مع نص اقتصادي على أذكر لا ينبغي ومما  إذن

المصطلح و ن اللفظة أأنصوص متخصصة في قالب نصي مشترك كما و نما هإو

ن يحمل عدة دلالات في فترات زمنية متباينة خاصة أنه الاقتصادي الواحد من شا

 .عندما تتغير الأوضاع الاقتصادية وعند الأزمات 

  

   probabilités الاحتمالات -ط

وهي نتائج وظواهر يحتمل  ،غالبا ما تحمل الملفوظات الاقتصادية في ثناياها احتمالات

  .لها أن تحدث في المستقبل 
 
 

 -II    ماهية الاقتصاد:  

أي البيت    nomosمصطلح مشتق من اللفظة اليونانية هو    économieوالاقتصاد أ

قانون تنظيم  ما فحواه   nomieو  ecoتينية لاقانون والتي انتقلت إلى ال  okosو

  .البيت 

  

حد فروع العلوم الاجتماعية الذي يعني بدراسة ناحية معينة من هو  أن علم الاقتصاد إ

  .السلوك الاقتصادي للأفراد والجماعات هو  لإنساني ، ومختلف نواحي السلوك ا

ي علم من العلوم ، فان الاقتصاد يتسم بكل خصائص العلم من مثل الدقة في أكو

حداث لأاستنباط واستقراء القوانين الاقتصادية والقدرة على التنبؤ بمجريات ا

صادي في مختلف ن وضع القوانين الاقتصادية المفسرة للسلوك الاقتإالاقتصادية ، ف

الذهنية ،  بواه التجارحساس نوع آخر من التجارب ما فأنما ينبني على إمظاهره 

ن كانت فروض القوانين الاقتصادية تشتق إتقوم هذه التجارب الذهنية على المنطق و

رسين حول اراء الدآنه لا طالما اجتمعت إمن الأخطاء في عالم الواقع  حتى  اساسأ

دراسة تطبيقية في علم المنطق، وبالمقابل لذلك ثمة من هو د ن علم الاقتصاأفكرة 

                                                 
 .٣٧ص .م س  .حسن عمر  -  )١(
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وال العالم الواقعي التي أحنه مزيج من المنطق القائم على التجريد النظري وأيرى 

و ق نحلنستخلص منها فروض القوانين الاقتصادية لتكون هذه الفروض هي المنط

مكونات و بعا لهذا تغدنتائج معينة، وتأو التسلسل المنطقي الذي يؤدي إلى  نتيجة 

القانون الاقتصادي شاملة لفروض معينة وتسلسل منطقي معين ونتائج معينة وهذه 

الركائز الثلاث المعروفة في التحليل الاقتصادي هي المطية التي لا بديل لها في تفسير 

الاقتصادية تدور  دراسةن الأوغني عن البيان   ،أي سلوك اقتصادي في عالم الواقع

  . )١(الإنتاج والتبادل والاستهلاك والتوزيع: مشكلات هي و ع ظواهر أربأحول 

 agentsمجموعة من الأعوان هو  علم ينظم الاقتصاد أي الكيان وهو  إذن فالاقتصاد 

  : إلى فئتين اثنتين  االذين يمكن أن نقسمه 

  

    agents physiques :الماديينالأعوان  •

  .صحاب الموارد أمن المستهلكين والمنتجين و يضم كلاً

  

    agents moraux :المعنويينالأعوان  •

  الخ .......وهي المؤسسات والبنوك والمصانع 

مر عجل أولى  إلى أن يكون دقيقا لأولقد سعى الاقتصاد منذ بزوغ تباشيره ا

ن مهام علم أخرى من مثل الرياضيات والإحصاء على أية لمباللجوء إلى فروع ع

  :علميين  الاقتصاد سارت وفق توجهين

  

   Micro économieالاقتصاد الجزئي   ) أ

باقتصاد روبنسون كريزوي، ه علماء الاقتصاد يكما يقال الاقتصاد المصغر ويسمأو 

يحلل هو  ف ،ةدوحدات القرارية للأعوان الاقتصاديين كلا على حللنه دراسة أ وذلك

  .سلوك كل مستهلك ومنتج وحده

  

  

                                                 
 .٠٣ص .م س  .حسن عمر . د - )١(
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    Macro économie:  الاقتصاد الكلي  ) ب

لا أخر من الاقتصاد آدراسة لسلوك جماعة المنتجين والمستهلكين كما ثمة نوع هو  و

   .القضايا الاقتصادية بين دولة وأخرىب ىالاقتصاد الدولي الذي يعنهو  و

ها تصب نإن تباينت في طريقة سياقها فإهم الاقتصاديين ولأجموعة تعريفات م ضرنع

  .وتقة مفاهيمية واحدة بفي 
  

    Leon walrasيون والراس فقد عرفه ل

نها تعود علينا أمجموع الأشياء المادية وغير المادية النادرة ، ما معناه هو الاقتصاد " 

  "إلا بكميات محددةا لا نمتلكها نخرى فإنأبالمنفعة من جهة ومن جهة 
 
" L'économie est l'ensemble des choses matérielles et 
immatérielles qui sont rares، c'est-à-dire qui d'une part nous 

sont utiles ، et qui d'autre part, n'existent à notre disposition 
qu'en quantité limitée " 

نها العلم الذي يدرس السلوك الإنساني على أروبن على . ل  L ROBEN  وعرفها

  .وسائل نادرة ذات استعمال تناوبي وشاكلة علاقة بين أهداف 
 

" l'économie est la science qui étudie le comportement humain 
comme une relation entre des fins et des moyens rares à usage 
alternatif " )١(  

 
 1.II   النشاط الاقتصادي والنظام الاقتصادي:  

 فرادلأة على كسب ايوطية عملية منأن النشاط الاقتصادي في أي مجتمع يتمثل في إ

نتاج السلع والخدمات على ذلك يمكن تعريف النظام الاقتصادي إلمعاشهم من خلال 

ية التي تعمل جزئياتها للآذلك الهيكل المعقد ل.....الأنشطة الاقتصادية  لمجم"  نه أب

  )٢("دون سلطة إرشادية واعية العديدة معا في تناسق محكم 

                                                 
)١( – Maurice Allais: www.annales.org/archive/x/walras.html p2 

 .٠٨ص    1998دار المعرفة لبنان،   المدخل إلى دراسة علم الاقتصاد. -حسن عمر . د - )٢(
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ية جميعا إلى حد أننا نعتبره من والواقع أن النظام الاقتصادي مرتبط بحياتنا اليوم

خر فإننا عند ذاك ندرك تماما و لآالمسلمات ، ولكن عندما يضطرب هذا النظام لسبب أ

  .مدى الإيقاع للناحية الاقتصادية في حياتنا اليومية 

ذن من أن نضطر إلى التفكير في ذلك النظام المعقد الذي نعمل ونكسب إاص منلا 

مور لأخذ األى الذهن التساؤل التالي، لماذا لا تإد يتبادر طاره ومن هنا قإمعاشنا في 

لام والمعاناة بسبب ظروف ليس لنا يد لآمسارها المنطقي ؟ وما الذي يجعلنا نتكبد ا

  فيها ؟ 
 

دراية بالاقتصاد تساعد على تفهم وتقبل فكرة أو ن المعرفة الاقتصادية أهنا فقط نجد 

  .ظيم اقتصادي بالغ التعقيد نفسنا مثل جزء من تنأبسيطة وهي رؤية 

نهم ثلة أولئك الذين إومع تسليمنا بأهمية النظام الاقتصادي في حياتنا اليومية ، ف

ية حال لا ملاذ لنا من أبعض الشيء على و هذه الحياة ول كنه نفسهم بتفهمأيشغلون 

همية لأفي ا هن نوازيأعلم الاقتصاد يلقي الضوء وينظم حياتنا المادية ، وو تفهم علم نح

فكرة أخرى ، حري بنا  حالأساسية لصحة الإنسان وبغية أن نستوض  بتفهمنا للمبادئ

ن نضع مهام الاقتصاد في حدود فكرة بسيطة ، هي تحقيق إشباع رغبات المستهلك أ

ذن إن إن الرغبة والحاجة في الاقتصاد ليسا سيان ، أللمنتج بيد ح مع تحقيق الرب

مر مشكلة ندرة الوسائل التي تشبع الرغبات لأيقة االمشكلة الاقتصادية هي في حق

ية بما راالإنسانية ، ما يسوقنا أولا إلى التعرف على الفرق بين الحاجة والرغبة والد

بين  زييممن معنى اقتصادي وعلاقتها بلفظة الندرة في الت" المنفعة " تتضمنه كلمة 

  .السلعة الاقتصادية والسلعة الحرة 

الدارس يستوعب أو ة دراستنا اللغوية الرامية إلى جعل القارئ كل ذلك ينصب في خام

 استيفاءمور إذا ما سعى إلى لأالفحوى والدلالة الحقيقية لمصطلح ما فلا تختلط عليه ا

  .وإدراك مجال تخصص ما من خلال وعيه بالخلفية الدلالية لمصطلحاته 
 

 2.II    الفرق بين الحاجة والرغبة:  

خطاب ما تبديليا أي لا نولي اهتماما كبيرا لسياق كل منهما  هما فيفغالبا ما نوظ

نه ينبغي أن نأتي على أساس التمييز بين أنهما يحملان الفحوى نفسه ولا جدال أوك
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مجموعة من السلع النادرة ، من هنا أو الحاجة وبين الرغبة التي تشبعها سلعة 

لى نوع معين من إلوجية ن نقول بحاجة الإنسان من وجهة النظر البيوأباستطاعتنا 

دبية إلى نوع معين لأجهة النظر اوالتغذية بغية مده بسعرات حرارية ، وحاجته من 

لى نوع معين من الإسكان ، إمن التثقيف والتعليم وكذا حاجته من وجهة نظر صحية 

طلاقا مع إذن حاجات تحدد سويا بمقاييس موضوعية ولا تتماشى في طبيعتها إتلك 

جل ذلك تستعمل أالج الإنسان فيعبر عنها كل فرد في حد ذاته من ختالرغبات التي 

حاجة تتحدد خارجيا بمقاييس موضوعية و ة عامة أغبلا للتعبير عن ر" الرغبة " كلمة 

لى آخر بل للتعبير عن شعور شخص معين بالنقص في إشباع معين إلا تتباين من فرد 

  .هذا الإشباع لى نوع معين من السلوك الموجه لتحقيقإيفضي به 

  

 3.II    الفرق بين السلعة الاقتصادية والسلعة الحرة 

المفارقة  إلى حالةإلة تلك التي ثمة من خلالها كن نفهمها بالشاأن السلعة تستدعي إ

قبل كل شيء على  فه علينا أن نقأنغير  ،خرى حرةأالحاصلة بين سلعة اقتصادية و

إذا اقترن همية هذا المعنى بأو" منفعة  "صاديون معرفته تحت تسمية تما اعتاد الاق

إن منفعة أي سلعة هي تلك القوة الكامنة فيها التي تشبع رغبة إنسانية . " الندرة"بكلمة 

  .ر عن القوة الكامنة فيه والتي تشبع الرغبة في المنفعة يمعينة، فمنفعة كتاب ما تعب

وسائل نادرة يمكن عبر ن نعي أولا أن هناك رغبة تتطلب إشباعا ، كما ثمة أوينبغي 

داة إشباع هذه الرغبة وعلى ذلك فان سلعة أاستخدامها إنتاج السلعة النادرة التي تشكل 

نها ذات منفعة تتمثل في قدرتها على اشباع لأنها سلعة اقتصادية لا أوسم بتكهذه التي 

  .نها أيضا ذات ندرةلأهذه الرغبة فحسب بل 

ين عخذين بآادية والسلعة الحرة ، صالاقتشاسع بين السلعة خ البذلك يتضح الشر

ن الأولى تتسم بصفتين متلازمتين معا ، هما صفتا الندرة والمنفعة في حين أالاعتبار 

حدى السمتين دون الأخرى ، أي بصفة المنفعة دون صفة إن السلعة الحرة قد تتسم بإ

  .ماء في أوضاع معينة لاء واهوال: الندرة مثال ذلك 
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القوانين الاقتصادية من مثل قانون العرض و لى أن النظريات أوتجدر الإشارة إ

و توزيعها أو والطلب لا تعن إلا بدراسة السلع الاقتصادية سواء في مرحلة إنتاجها أ

  .استهلاكها عن طريق عملية المبادلة في الأسواق

  

 III   أبعاد الاقتصاد : 
 

1.III    -  البعد القانوني:  

دور الذي تؤديه المعاملات القانونية في تنظيم العلاقات ن نلقي نظرة على الأقبل 

قدم لهذا الدرس الذي يكاد يدق باب جل العلوم فيستحيل أن نالاقتصادية ، ينبغي علينا 

  .ليه كلما رامت تثبيت وتعزيز قواعدها إدستورا تؤوب 
 
   :القانونتعريف  -أ  

    :لغة

دة وبهذا يطلق لفظ القانون على النظم على وتيرة واح ينمر معأتكرار هو يفيد النظام و

قانون الجاذبية وقانون و التي تحكم الظواهر الطبيعية والاقتصادية والاجتماعية نح

  العرض والطلب 

  :اصطلاحا

  :يطلق على معنيين  
 

شخاص في المجتمع وبعبارة لأالنظام الذي تجري وفقه علاقات اهو و :العامالمعنى 

  .فراد في المجتمع لأملزمة التي تنظم علاقات امجموعة القوانين الهو خرى أ
 

مر معين كقانون تنظيم أكل قاعدة تضعها السلطة التشريعية لتنظيم  :الخاصالمعنى 

  .الجيش

   :القانون والاقتصاد  -ب

للاقتصاد وقد كان تدخل الدولة في الشؤون   contrainteقيد إلزامي هو  إن القانون 

  .ر القانون وتنظيمه للعلاقات الاقتصادية هوظ في  الاقتصادية الوازع الرئيس
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 .دروب قانونية  خمسةلى إن الاقتصاد يخضع هو  أن الشيء الملحوظ أغير 

  

 :المدنيالقانون  )١

ينظم العلاقات ما هو خرى ، فلأالشريعة العامة لكل القوانين اهو ن القانون المدني إ

ي المعاملات المتعلقة شخاص في الميدان الاقتصادي علاوة على تدخله فلأبين ا

ليها لاحقا وكذا سلطة الأشخاص على المال إموال وأنواعها التي سوف نتعرض لأبا

 )١(.وحقهم في الحصول على مصلحة ذات قيمة مالية 
 

      
  :القانون الإداري )٢

داري وينظم الروابط القائمة ما بين الإدارات الاقتصادية وما بين لإينسق القانون ا

  .بنك وعميل مثلا خاص،والأشالإدارات 

ليه هذه إموال العامة والنظام القانوني الذي تخضع لأكما يحكم القانون الإداري ا

 .الأموال

  

  :الماليالقانون  )٣

داري ، ينظم هذا القانون مالية اقتصاديات لإيعتبره الفقهاء فرعا من فروع القانون ا

م والقروض العامة وقواعد وجه الإيراد المختلفة كالرسوأالدولة فيوضع طرق الإنفاق و

لتحصيل هذه الإيرادات المتنوعة ثم يعين  االميزانيات السنوية ، ويرسي ضوابط

 .القواعد التي تتبع في تحضير الميزانية السنوية وفي تنفيذها ورقابتها 

  

  :التجاريالقانون  )٤

، وقد عمال التجارية لأمجموعة القواعد التي تنظم العلاقات المالية الناشئة عن اهو و

لى السرعة إصحاب الاقتصاد والتجار ألى وضع أسس خاصة بالتجارة حاجة إدعت 

                                                 
 .٠١،ص١٩٩١ –الديوان الوطني للأشغال التربوية  –قانون الإجراءات المدنية  – )١(
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امل غير لتعلى قواعد خاصة بالتجارة لا وجود لها في اإلى توفير الثقة وإفي التعامل و

  .وراق التجارية لأالتجاري كالبنوك وا

التي  فالقانون التجاري يعرف التاجر ويبين صفاته فضلا عن الحقوق والواجبات

نواع التجار والشركات التجارية والسندات أن يتترتب عن كون الشخص تاجرا كما يب

 .وراق التجارية التي يتعامل بها التاجرلأوا

    

  :الدوليالقانون  )٥

يضا إذا ما أحقيق بالذكر  ،قانون ينظم اقتصاديات الدول المتمثلة في معاملاتهاهو 

طره أيحاول ضبط فحوى مصطلح ما في ن لا ننأى عن سياق موضوعنا الذي أحاولنا 

لى إالإشارة ينبغي لا بالعودة إلى سياقها الديني ، إالإسلامية التي لا مناص من فهمها 

أن الشريعة الإسلامية هي إحدى مصادر التشريع القانوني خاصة في الدول التي تعتمد 

  .الإسلام دينا لها 

للقانون كونه استنباطا للأحكام  يضا مصدر من المصادر التفسيريةهو أن الفقه أكما 

   .القانونية من مصدرها بالطرق العلمية من قبل مجموعة الفقهاء
 

 2 .III   البعد التسويقي   

 :التسويق ماهية -أ  

 لتسهيل عمليات التبادل ، وقد وضعمجموعة الأنشطة البشرية المستهدفة هو إن التسويق 

   :  يلي الذي لا يزال الأكثر شيوعا ما خيرالأيتضمن هذا و مفهوما له COTLER )١(كوتلر

  . الاستهلاكوشطة أخرى كالإنتاج نإن التسويق نشاط إنساني على خلاف أ -

جراء و لإة واحدة أفقيستهدف التسويق تسهيل عملية التبادل سواء جرى التبادل لص -

  .عمليات تبادل مختلفة

قد تكون ومل على الخدمات أيضا تعداها ليشتيإنما ولا يقتصر التبادل فقط على السلع  -

ه ، كما المبادرة في عميلة التبادل من قبل المشترى عندما ينزل للأسواق باحثا عن سلعت

  .تكون من قبل البائع الذي ينزل للأسواق باحثا عن مشترين لسلعتهقد  

                                                 
 ١٧ص  ١٩٧٩دار النهضة العربية .القاهرة. تطبيقيةوصديق محمد عفيفي التسويق مبادئ علمية  - )١(
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  :التسويقوالاختلاف بين البيع  -ب   

  :الوظيفيالتصور ) ١
 

المؤسسة ظاهرة تراكم  التي تجنب قالبحث عن الطرم البيع على فكرة هويقوم مف

 .هنا يعتبر البيع مفهوما علاجيا والتسويق مفهوما وقائيامن و .المنتجات

  

  :البحث عن الربح ) ٢

إن القدرة على تحقيق الربح هي أفضل المقاييس الكمية المعمول به للحكم على مدى نجاح 

قيق الربح عنصرا مشتركا بين البيع فشل المؤسسات الاقتصادية ومن ثم يعتبر تح أو

والتسويق ولكن الفرق يكمن في الكيفية فبينما يتحقق الربح من خلال زيادة حجم المبيعات 

فإن التسويق يسعى لتحقيق الربح من خلال رضا المستهلك الذي يضمن استمرارية أوولاء 

  .المستهلك للسلعة واستعداده لدفع ثمنها

 :النموذج الآتي  عبريمكن تلخيص مفهوم التسويق 
 
 

 (1)         
              

  

  )١(    

  
  

 

  .  معايير مختلفة تتكامل بعضھا بعضا استيفاءا ملن يتأتى للباحث فھم أي خطة تسويقية دون

  

 

                                                 
 .١٨، م ن ،ص ديق محمد عفيفي ص )١(

ويـــــــــــقالتس  

 الھندسة                                      المبيعات                        البحث والتنمية 
 الإنتاج                                         الاعلان                         التوزيع المادي

الثراء                     الأفراد                                               
بحوث التسويق                             الائتمان                                                    

 التمويل                                                                           العلاقات العامة
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  : البيئة التسويقية تحليل -ت  

بنك ينبغي فهم البيئة المحيطة و قبل الشروع في تحضير خطة تسويق للمؤسسة أ

ه من المهم بما كان فهم القوى المختلفة المتواجدة في إذ إن. الات في البلدبقطاع الاتص

البيئة التسويقية التي لها ما لها من أثر على قدرة المؤسسة في تلبية احتياجات الزبائن 

  :إن تحليلا من ھذا القبيل يستدعي منا المرور عبر المراحل التالية. وجني الأرباح

  ) : المصغرة(البيئة الميكروية  •

و أ(المؤسسة والمزودون والزبائن و الشركة أ: تشكل هذه البيئة مجموعة العوامل الآتية

تؤثر هذه العوامل الدينامية على بيئة المؤسسة .والوسطاء والمتنافسون والعامة) المشتركون

 .وقدرتها على خدمة الزبائن

  ):المؤسسة وأ(الشركة  •

طة تسويقية ما من خلال مواقفها ومصداقيتها إنها من أهم العوامل التي تساعد في نجاح خ

ما مرده اهتمام ومشاركة كل موظف للشركة وعلى الإدارة العليا أن توفر التسويق على 

أنه إستراتيجية لتحقيق أهداف وغايات الشركة مع تضمين هذه الفكرة في صياغة رسالة 

 .ونشرها الشركة 

بون مهم جدا خاصة بالنسبة للموظفين إن العمل على التغيير والتركيز على خدمة الز  

الذين يتعاملون مباشرة مع الزبون، تلك التفاعلات غالبا ما تقوي وضع الشركة في 

  . مواجهة المنافسة

 : المزودون •

اتف النقالة هوال والبنك بالمنتجات نح  والذين يزودون المؤسسة أ هم الأشخاص والشركات

  . أخرى وخطوطها والتجهيزات المكتبية وأي خدمات

 . ينبغي تحليل المزودين وتحليل نوعية العقود بين الشركة وبينهم
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  ): المشتركون(الزبائن  •

فعلى . يشكلون مفتاح نجاح لمؤسسة ما في بيئة ملؤها المنافسة والتغير المتزايد

  . المؤسسة معرفة الزبائن وأنواع المنتجات والخدمات التي يحتاجونها

  : المنافسة •

ن عناصر البيئة التسويقية يعمل على تحسين نوعية الخدمات إنه عنصر رئيس م

  .إلى أبعد حد بغية تحقيق وجلب الزبائن وإبعاد الأنظار عن المؤسسات المنافسة الأخرى

  : العامة •

إيجابا على مقدرة  ويقصد بها المجموعات المختلفة التي من شأنها أن تؤثر سلبا أ

  .المؤسسات التمويلية كالبنوك المؤسسة في تحقيق أهدافها من أمثلة ذلك 

  ): الكلية(البيئة الماكروية  •

ن إلقاء الضوء على المناطق الخارجية من خلال مخطط البيئة التسويقية هي إ

 .عوامل البيئة الماكروية التي تمثل التوجهات والقوى العامة ذات الصلة بالبلد والإقليم

يشمل . التأثير عليها ووى الخارجية أومن النادر أن تتوصل المؤسسة إلى التحكم بهذه الق

تحديات وذلك الظروف السكانية والسياسية والثقافية في البلد وكذا التحديات التكنولوجية 

 .البنية التحتية 

 :السكانية •

غيرات وتالسكاني  ويهتم التحليل السكاني بخصائص المواطنين من جانب معدل النم 

وما له من تأثير على ميدان الاتصالات من ) المدنالهجرة من الريف إلى (البيئة السكانية 

 .اتف ورغبات الاتصالات الأخرىهوزيادة الرغبة والمقدرة على شراء ال
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  : القانونية/ السياسية  •

القانونية اتجاه الاتصالات من بلد إلى آخر كما يمكن لهذه و تختلف البيئة السياسية

 . فرص التطور المستقبليالمعلومات أن تحدد مجالات العمل بما في ذالك 

  : الثقافة •

معرفة قيم وثقافة الزبون لكي هو الهاجس الذي يعتري كل من يعنى بالتسويق  نإ

 وجات التي من المفترض على البنك أالمنت ويضع تبعا لذلك أسس وأشكال الخدمات أ

  .المؤسسة تقديمها بما يخدم ثقافة وقيم الزبون

  : الاقتصاد •

ويق الاهتمام بالقوة الشرائية والنماذج الاستهلاكية للزبائن من واجب العامل في التس

نقود المتبقاة بعد تلبية الاحتياجات الأساسية، أما نموذج الوالقوة الشرائية هي كمية 

 .الوتيرة التي يصرف الناس وفقها نقودهمهو الاستهلاك ف

  : المالية •

  .تصالات وتطورهاإن عدم توفر الموارد المالية يشكل عائقا وتحديا حقيقيا للا

 : التكنولوجيا •

لسلعها الاهتمام بالتغيرات والتحديات  وينبغي على أي مؤسسة تنوي الترويج لها أ

التكنولوجية حتى تتمكن من برمجة التسويق بالشكل الذي يضمن الإحاطة بمتطلبات 

  . السوق

  :البنية التحتية •

  .في البلد والإقليمالبنية التحتية للاتصالات  وإن للتسويق دورا مهما في نم
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جزء من  وهو زاخر بالمنافسة ونشاط حركي خلاق هو زبدة الحديث أن التسويق 

  .وظيفته ودخله وتعليمه والحياة اليومية لكل فرد منا أيا كان عمره 

الاقتصاد يصنع السياسة ويصنع الاقتصاد هو إننا إذن نعيش في عصر التسويق ف

  .مستقبلهوصر صورة هذا العو السياسة تحدد ملامحو

  

 .IV    ماهية النص الاقتصادي الإسلامي :  
 
من تلك  ولا يخل ذ إالعلمية وكباقي النصوص التقنية هو ن نصا اقتصاديا إسلاميا إ

إلا أن  اقتصادي عن غيره من الملفوظات الاقتصادية ، نعم المصطلحات التي تميزه

  شريعتنا السمحة ، فضلا عن  من ألفاظ مرتبطة ارتباطا وثيقا بتعاليم وته لا تخلمخا

رف عنه يضم مصطلحات تترجم وتعكس لنا تعاملات وبيوع لم نعهدها في أ

 .الاقتصاديات الوضعية 

   

لا يستدعي               ن فهم نص اقتصادي إسلاميإف ،علاوة على ما قد قيل 

نما يترتب إمن لدن الدارس معرفة ودراية بخصائص ومبادئ الاقتصاد العام فحسب و

ى مصدري التشريع ا علعجيدا للمعاملات الإسلامية واطلافهما  فهمه ةعليه بغية قبض

سلم المتجسدة و عليه ين ، كتاب االله وسنة رسول االله محمد صلى اهللالإسلامي الرئيس

  .حاديث التي نقلت عنه عليه الصلاة والسلام لأفي ا
 

حوى النصوص الاقتصادية الإسلامية في ثناياها بعض آيات القران الكريم تغالبا ما 

جل تقوية حجة معاملاتها ونفي الريبة أوأحاديث رسول االله صلى االله عليه وسلم من 

  .والشك عن نظرياتها 
 

ن نقرر أن النصوص الاقتصادية التي جاءت في القران الكريم أ وبذلك نستطيع

نما تشكل في الواقع إوالأحاديث النبوية الشريفة ليست مجرد عظات غير متماسكة ، و

دعائم متناسقة ومترابطة بحيث تكون سويا بناءا فكريا يشد بعضه بعضا يهدف إلى 



 الفصل الثاني الاقتصاد بين القوانين الوضعية والأحكام الشرعية

 55

 وبذلكلعدالة الاجتماعية، جتمع تسوده االأسس الصالحة والركائز الصلبة لم قيقتح

   ينبض بالحيوية في كل أنشطته الخاصة بالإنتاج والتبادل ويكون قادرا تبعا لذلك على

س به ومتوافقة مع التزايد أب لإنتاجه تحقق مستوى معيشة لاو توليد معدلات نم

  .)١(السكان وتطور حاجاتهم دالمستمر في إعدا

ت في مواضيع مختلفة من الآيات الرغم من أن النصوص الاقتصادية جاءعلى 

هدافها يجب ألا أن إدراك مفاهيمها ومضامينها وإالقرآنية والأحاديث النبوية الشريفة ، 

ن ذكرنا تكون بناءا فكريا متماسكا أساس تكاملها سويا ، فهي كما سبق أقوم على يأن 

 على وانفصالها عن بعضها ، أ سساأن معالجة هذه النصوص على إومترابطا ، 

ن مثل هذه المعالجة تحول إي معين ، ألتدعيم رأو أساس تجزئتها لإبراز فكرة معينة 

خذ بهذه النصوص في تكاملها سويا وبالتالي دون اعتمادها كدستور تنظيمي الأدون 

ن يقارع المذاهب الاقتصادية ألاقتصاديات المجتمع وكمذهب اقتصادي قادر على 

لتقدم ن يحقق للدول الإسلامية التطور واأك على بذل اخرى الحجج والبراهين وقادرلأا

ن يترتب عليها العيوب والثغرات التي أينة وعادلة دون على أسس اقتصادية مت والنمو

  .ن تؤدي بحضاراتها كذلكأبرزت ثم تضخمت في الدول الغربية وكادت 
 

 رآنيةهداف الحقيقية للنصوص الاقتصادية القلأن تتضح المفاهيم الصحيحة واألا يمكن 

الذي  ،)2(لا في إطارها الديني العامإحاديث النبوية  الشريفة لأها اتتلك التي تضمنو

ذا إك تفقد مضمونها وهدفها لجاءت من خلاله  فهي جزء من هذا الإطار ، ولذ

لة عن صذا حاولنا الأخذ بها منفإعديمة المعنى والدلالة و نها قد تبدإاجتزئت منه بل 

  .كل لا يتجزأ هذا الإطار ، فهي معه 
 
لى إخر يؤدي الأخذ بها منفصلة عن الإطار الديني العام الذي يتضمنها آعنى موب

  .ر لها حيث لا يتضح ارتباطها بمصالح البشر كما يصورها الدين صتناقضات لا ح

ن إدراك الأهداف الحقيقية والسامية للنصوص الاقتصادية الإسلامية أوالخلاصة هي 

ن يتم أالنبوية الشريفة يجب  ثحاديلأت في القران الكريم واالتي ورد تلك بما فيها

                                                 
 .١٤ص  ١٩٨٣بيروت  -دار النھضة العربية  . عبد العزيز فھمي ھيكل ، مدخل إلى الاقتصاد الإسلامي  – )١(
 .١٣: عبد العزيز فھمي ھيكل ، م ن ، ص - )2(
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ار الديني العام التي يشملها جميعا والذي طساس تكاملها بعضها بعضا ضمن الإأعلى 

ن يتوصل ويتمكن عبر أة وبين حات الإنسان ونزواته الجامهويحاول التوفيق بين ش

وات حتى يستطيع المجتمع في النزو ته الحرة الواعية من التحكم في هذه الرغباتداإر

ن يشعر أي فرد فيه بحرمان أ دون تقدمو ليه من تطورإ بوما يصه تحقيق مجموع

نانية والجشع والتي لا يحد منها أي وازع فعال الآخرين التي تحركها الأأيصيبه نتيجة 

  .ديني 

 همهاأة  ومبهمة لدى الكثير ولعل ضامغأن في عنواننا هذا مفاهيم لا تزال  ويبد

ساسيات ومبادئ الاقتصاد أمصطلح الاقتصاد الإسلامي الذي ينأى بعض الشيء عن 

  ؟ هو الوضعي فما 
 

1. IV   الاقتصاد الإسلامي :   

يسعى إلى إسعاد البشرية جمعاء ، قد اهتم بالجانب  إلهياإن الإسلام بوصفه دينا 

العريضة الاقتصادي عموما والجانب التجاري خصوصا ، ووضع لكل منهما الخطوط 

ن الشريعة الإسلامية تتصف بالمرونة لأ، والضوابط التي تكفل تحقيق تلك السعادة 

وضاع والمشاكل لأوالواقعية والقابلية العجيبة على الاستيعاب والتفريع للعديد من ا

ول ، وذلك على وفق ما يراه لأالاقتصادية التي لم تكن موجودة في عصر التشريع ا

 أواملات الاقتصادية والتي يمكن استنباطها من الكتاب والسنة الإسلام حلالا من المع

جماع والقياس والقواعد الشرعية ، بما لإرشد إليه الكتاب والسنة من الأدلة كاأمما 

وكلها االله ألا بحق الخلافة التي عميحقق الخير والرفاهية والنفع العام للمجتمع كله 

  :الا لأمره سبحانهثبالإنسان  وامت

  

ك ولا بتغِ فيما آتاك اللَّه الدار الآخرةَ ولا تنس نصيبك من الدنيا وأَحسِن كَما أَحسن اللَّه إِلَيوا"  

ينفْسِدالْم بحلا ي ضِ إِنَّ اللَّهي الأَرف ادغِ الْفَسب١("  ت( 

  

                                                 
 .٨٨آية . سورة القصص  – )١(
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لى الأنظمة الاقتصادية الوضعية ع ووالنظام الاقتصادي الإسلامي بذلك يتميز ويسم

المحدود الذي ظهر في ظل ظروف  يشكالها والتي هي نتاج الفكر الإنسانأبجميع 

شكالها ، أنظمة بما فيها من تقديس للمادة ، بجميع الأخاصة وضمن بيئة معينة تلك 

خلاقي قد عجزت عن تحقيق سعادة الإنسان لأتجاهلها للجانب الروحي وا ووإنكارها أ

  .اء قعن درك الش ويق رفاهيته والسموتحق
 

 الذي يسود مجتمعا ينتظم وفقا  هو الاقتصاد نستطيع أن نقول أن الاقتصاد الإسلامي

من ؤوفقا للقواعد الإسلامية الحقة ، والذي ي هللقوانين الإسلامية والذي تعمل مؤسسات

، )1(قويم المستقيم فراده بالقيم الإسلامية ويسلكون في حياتهم الصراط الإسلامي الأفيه 

عن باقي المجتمعات التي تنص دساتيرها على الإسلام  ابذلك مجتمع يختلف تمامهو ف

  .دون أن يكون لذلك أي مدلول واقعي في حياة أفرادها 
 

يجب أن لا ينظر إلى المعالجة القرآنية والإسلامية عامة للقضايا الاقتصادية نظرتنا 

دوات التحليل التي يعتمدها علماء أام مختلف باستخد ،إلى تحليل اقتصادي تفصيلي

النصوص  أن ن ذلك لا يعنيأآرائهم وشرح نظرياتهم ، على  ءقتصاد في إبدالاا

الاقتصادية القرآنية لا تشكل في مجموعها بناءا متكاملا لفكر اقتصادي هادف ، كما لا 

عليه  نبنين تأابطا يمكن رمتناسقا ومت أساسا يعني أن هذه النصوص لا تكون سويا

وجه المختلفة التي يتضمنها النشاط الاقتصادي في لأنظرية اقتصادية شاملة تعالج ا

سواء على مستوى الوحدات ، مجراه المتكامل من حيث الإنتاج والتبادل والتوزيع 

 القومية م على المستوى العام للتدفقات الاقتصاديةأالجزئية العاملة ضمن هذا النشاط 

  .اط الاقتصادي في مجموعهأي على مستوى النش
 

وه مليته ونآلا ويقوم على مذهب يخطط له إفليس هناك من نظام اقتصادي في العالم 

  .هدافه المعينة في التقدم والنماء أ قويوجه مسيرته التاريخية لتحقي

  

                                                 
 .١٨:عبد العزيز فهمي هيكل، م س ،ص. – )1(
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ار الفكري والمنهجي لذلك لإطمجموعة المبادئ والأصول التي تحدد اهو والمذهب  

ل المنظومة الفكرية لذلك مثالمذهب مجموعة من النظريات التي ت من عالنظام، ويتفر

  . )١(الجوانب التطبيقية في عملية البناء الاقتصادي  من مجموعةهو النظام الذي 
 

ماديا دون إنكار للجوانب الروحية  افقد نحا المذهب الاقتصادي الرأسمالي منح

لا لتصويغ مصلحة إتباره نه لا يحفل بها ولا يضعها في اعأ، غير  ،والأخلاقية

   .وسلوك
  

 نه أنكر الدين نهائياأي اتجاها ماديا كذلك ، غير سبينما توجه المذهب المارك
 
  

 سلامي إلى درجة لإفي تعريفه بالاقتصاد ا ستاذ محمد باقر الصدرلأولقد ذهب ا

 : )2(تقسيمه إلى ثلاثة أركان 

  

  مبدأ الملكية المزدوجة  -١

  ادية في نطاق محدود الحرية الاقتص أمبد -٢

  العدالة الاجتماعية  أمبد -٣
 

سلام عن سائر الديانات والمذاهب والإيديولوجيات بميزة الوسطية في لإفقد تميز ا

فراد ولكن لأباح الملكية الخاصة لأجميع المجالات بما فيها المجال الاقتصادي  ، ف

تمع ولكن قيد هذه باح الحرية الاقتصادية داخل المجأحددها بشروط وضوابط كما 

   .فراد والجماعاتلأالحرية ببعض القيود التي تكفل تحقيق مصالح ا
 
باح لولي الأمر التدخل في الحياة الاقتصادية في حالة تلاعب بعضهم بمقدرات أو

سلام لهم لإالمجتمع وملكياته ، عن طريق خروجهم عن الخطوط الرئيسة التي رسمها ا

                                                 
 .٤١:ھـ،ص١٤٠٨مكتبة الصباح جدة . بعض تطبيقاته وح، مبادئ النظام الاقتصادي الإسلامي سعاد إبراھيم صلا – )١(
 .٢٩٥:ص ١٩٨٢. ١٦ط .دار التعارف للمطبوعات . اقتصادنا . محمد باقر الصدر  – )2(
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الحرية الاقتصادية في الإسلام منضبطة بحدود من الاقتصادي ، إذن ف في تعاملهم 

  .القيم التي يؤمن بها الإسلام بخلاف الحريات الاقتصادية في الأنظمة الأخرى 
 

لأنه يستهدف في . فالاقتصاد الإسلامي هو اقتصاد واقعي في غايته أخلاقي في كينونته

  ها أنظمته وقوانينه الغايات التي تنسجم مع واقع الإنسانية بطبيعت

  .وخصائصها العامة
 

كما يحاول ويسعى دوما إلى عدم إرهاق الإنسانية في حسابه التشريعي ولا يحلق بها 

في أجواء خيالية عالية وشاهقة فوق طاقاتها وإمكاناتها وإنما يقيم مخططاته الاقتصادية 

على أساس النظرة الواقعية للإنسان ويتوخى الغايات الواقعية التي تتفق مع تلك 

  .نظرةال

  

إن الفكر الاقتصادي الإسلامي يعطي أهمية قصوى للدور الذي يؤديه رأس المال في 

مختلف العمليات الإنتاجية على أنه تجسيد للطبيعة والعمل معا ودمج لهما في أشكال 

ضافية هائلة إمختلفة تضيف إلى الطاقة الجسدية المحدودة التي يمتلكها الإنسان طاقة 

تساعده على الاستفادة المثلى من كنوز الطبيعة وتعينه على التحليق في الكون وإدراك 

أسراره لعله بذلك يعود إلى ربه مسلما حقا عندما يعترف بوفرة الموارد التي سخرها 

االله لخدمته ولم يطلب منه إلا العمل للبحث عنها واكتشافها واستغلالها لتحقيق الرفاهة 

  .ولأفراد مجتمعه حتى يقوم بذلك مجتمع العدل والكفايةلنفسه 
 

إلا أن الاقتصاد الإسلامي من ناحية أخرى لا يعترف بمشروعية الفائدة التي يطلبها 

المدخرون حيث ينكر حق بعض الأفراد في السيطرة على رؤوس الأموال التي أنتجها 

جة بالمعاناة والضنى الآخرون بعملهم وجهدهم الجهيد المتواصل وتضحياتهم الممزو

  .والآلام
 

فالإسلام يحرم الفائدة لأنها تؤدي إلى الاستغلال الذي يمارسه البعض على جماهير 

المستهلكين والمنتجين، إذ إنها تؤدي إلى حرمان المستهلكين من الخيرات التي سخرها 
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االله لإشباع حاجاتهم وإلى نقض حق المحرومين في مساعدة الذين لديهم فائض في 

  .مداخيلهم

إنها توجد عبئا ثابتا على المنتجين وهو أمر لا يتفق مع عدم التأكد الذي يقلقهم بالنسبة  

ولية والمحروقات وأسعارها وانتظام الحصول لأبكميات المواد اللمستقبل فيما يتعلق 

  .)١(عليها وتسويق المنتجات التي يتخصصون في إنتاجها
 

ي لى الأغنياء فيزداد ويتنامى بذلك التفاوت فإقراء تسهم الفائدة في نقل الثروة من الف

توزيع الثروة كما أن الفائدة تخلق طبقة من الكسالى يعيش أفرادها في ترف على 

  .الرغم من أنهم لا يعملون

  

  .)2(" وأَحلَّ اللَّه الْبيع وحرم الربا"   

  

 :وقوله تعال
 
 بِالْباطلِ إِلا أَنْ تكُونَ تجارةً عن تراضٍ منكُم ولا تقْتلُوا تأْكُلُوا أَموالَكُم بينكُم يا أَيها الَّذين آمنوا لاَ"  

  )3("  بِكُم رحيماً أَنفُسكُم إِنَّ االلهَ كَانَ 
 

  )4(" من غشنا فليس منا" : وقوله صلى االله عليه وسلم
 
ثيرة في هذا الموضوع ، والتي تظم سلوك حاديث النبوية الكلألى غير ذلك من اإ

خلاق لأسلامي وتعكس الترابط الصميمي بين الإلم الاقتصادي داخل المجتمع اسالم

  .سلامية السمحة لإقتصاد في الشريعة الاوا
 

                                                 
 .٤٥:م س ص.عبد العزيز فھمي ھيكل  – )١(
 .٢٧٥سورة البقرة الآية  – )2(
 .٢٩سورة النساء الآية   )3(
، ١الإمام مسلم بن الحجاج القشيري ، صحيح مسلم ، تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي ، دار إحياء التراث العربي ،ج – )4(

 .٩٩:بيروت ، بدوت تأريخ، ص
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ارتباطا  ابعض على ثلاثة أسس مترابطة  ببعضها  تكزرإن الاقتصاد الإسلامي بناء ي

ن الكريم ، السنة آالقر" ومصادر الشريعة الإسلامية  يتفق  بما لمهاوثيقا ترتسم معا

  " راء الفقهاء المجتهدين في الدين آالنبوية المطهرة ، و

 : تلك الأسس هي 

  الأسس المبدئية  -١

 الأسس الأخلاقية  -٢

  الأسس التشريعية  -٣
 

  :الأسس المبدئية  )١

المحدد  الملكية يعد نمطن لأهي مجموعة المبادئ التي تحدد الموقف من الملكية ، 

   . ساسي لشكل النظام الاقتصادي السائدلأا
 

م ودلالة خاصة تختلف عن المفاهيم هوللملكية في الاقتصاد الإسلامي مف إذ إن

ويتحدد هذا ) الماركسي  و الرأسمالي(الوضعي  السائدة للملكية في النظام الاقتصادي

ن االله أالذي يؤكد على ن الكريم آالنظام في الاقتصاد الإسلامي تبعا لما جاء في القر

  فيه من خيرات وموارد حد لهذا الكون وماالأالمالك الواحد هو تبارك وتعالى 

  :قال تعالى وغيرها،

" لَّهل و يهِنا فمضِ والأَرو اتومالس لْكهو ميرءٍ قَديلَى كُلِّ ش١("  ع(  

مَاوَاتِ وَالْأرَْضِ  " ِ وَإلِىَ  لهَُ مُلْكُ السَّ   )٢(" الأمُورُ   تُرْجَعُ اللهَّ

  

موال أالمالك المطلق لهذا الكون وما فيه من خيرات وهو إذن، فاالله سبحانه وتعالى 

ن الكريم نسبة آنسان فهي في مواطن كثيرة من القرللإأما نسبة ملكية المال  .وموارد 

لمالك توكيل واعتماد ظاهرها التمليك وحقيقتها التفويض الذي يستتبع المحاسبة وا

  .ن لا يحاسب أالحقيقي حري ب

                                                 
  ٨٨سورة المؤمنون آية  - )١(
 ٠٥سورة الحديد آية  - )٢(
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االله هو موال وخيرات ونعم، ومالك كل ذلك أفيما ملكه االله من  "مستخلف" فالإنسان 

 .سبحانه

  

ا جَعَلَكُمْ مُسْتَخْلَفيِنَ فيِهِ : " قال تعالى ِ وَرَسُولهِِ وَأنَْفقِوُا مِمَّ َّͿ١(" آمِنُوا بِا(  
 

  : ي ية ما يللآوقد قال القرطبي في هذه ا 

  

لا التصرف إن العبد ليس له فيه أن أصل الملك الله سبحانه وتعالى وأنها دليل على إ" 

  )٢("ه على ذلك بالجنةثيبالذي يرضي االله في

  

" حكام والتشريعات التي سنها له الأفالخلافة تستدعي من قبل الإنسان تقيدا ب 

وامر أالتزامات و" فة الخلا" ، إذن تقتضي هذه لىالمولى تبارك وتعاهو و"المستخلف 

 يالمجتمع الإنسان يىونواهي في الحقوق والأموال والملكيات ، كما أنها تعكس مح

الإسلامي ، كما  داتصالقاعدة الأساسية للاقهو الأخلاقي الفاضل ، فمبدأ الاستخلاف 

نما تصورا  لجل إمباح وهو التملك لكل ما  توكيفيا نه ليس تصورا إسلاميا لأشكالأ

  .مؤسسات العملية الاقتصادية من إنتاج وتبادل وتوزيع واستهلاك ركان وأ

  

دم آجال بني آة موقوتة ، محدودة بحدود ويلهإمنحة هو ن الاستخلاف في الملكية إ

م الملكية في الاقتصاد هوطابع تعبدي ولهذا فهي تنأى في دلالتها عن مف وذات

الحياة الإنسانية كلها،  من كونها تؤثر على سلوك المسلم وعلى المعاصر انطلاقا

باع المستخلف سبحانه وتعالى واستخدام ما ملكه االله تبارك وتعالى إتلاسيما مع وجوب 

وظائفه الشخصية  ةلكم، ليستطيع من خلالها ت مباحةمن موارد ونعم مشروعة 

والاجتماعية ضمن الإطار الذي رسمته له الشريعة الإسلامية بما يحقق رفاهة 

  .مجتمع الإسلامي لاقتصادية عامة ل
                                                 

 ٠٧سورة الحديد آية  - )١(
، ١٩٨٧، ٣حكام القران، الهيئة المصرية العامة للكتاب، القاهرة، طعبد االله محمد الأنصاري القرطبي، الجامع لأ وأب )٢(

 ٢٣٨ص 
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إذن فمبدأ الاستخلاف في الإسلام لا يقتصر على جانب من جوانب الحياة دون غيرها 

  به كل ميادين الحياة بما فيها الميدان الاقتصادي نىمبدأ عام تعهو من الجوانب ، بل 

   :هذا ويأخذ مبدأ الاستخلاف الأشكال الآتية

  

  :الاستخلاف الفردي  -أ  

ن يصلح أرضا شرط أن يحييها ألوحده في صورة حق انتفاع فردي ك يقوم به الإنسان

نه يمكن أن يكون له حق الحيازة أويستثمرها فيكون له فيها حق الانتفاع فضلا عن 

له لشخص آخر بدلا عنه شريطة أن يمارس فيها نشاطا اقتصاديا فيصير يبتوك

  )١(" من أحيا أرضا ميتة فهي له" الاستخلاف هنا لاغيا إذ 

  

  :الاستخلاف الجماعي  -ب  

تقوم به مجموعة من الأشخاص في صورة ملكية انتفاع تمارسها جماعة من الناس 

أكثر نشاطهم الاقتصادي بحيث  ون ينظم شخصان أأك" ملكية جماعية " بشكل مشترك 

قط ففي العمل ومال والعمل ألفي كل من اويأخذ شاكلة استثمار مشترك في المال أ

يعكس هذا النوع من الاستخلاف أشكالا  .غة النشاط الاقتصاديحسبما تقتضيه صي

  .مختلفة كالمزارعة والمضاربة والمساقاة

  

  ) الاجتماعي (الاستخلاف العام  -ت  

مة برمتها أي هذا النوع من الأموال تعود ملكيتها إلى جماعة لأاستخلاف اهو 

  .المسلمين قاطبة فتصرف لما فيه صلاحهم وصلاح دولتهم

  

  

  

                                                 
.٨٢٣:، ص٢،ج١٩٨٧، ٣الإمام محمد بن إسماعيل البخاري ، الجامع الصحيح المختصر، تحقيق د، مصطفى ديب البغا ، دار ابن كثير ،ط – )١(  
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هي تشمل جميع الأموال التي يتعذر تحقيق أغراضها إذا كانت ضمن إطار ف

  )١(.الاستخلاف الخاص 

  

فقد استخلف االله "التسخير " مبدأ هو يعتبر مبدأ الاستخلاف مبدأ مرتبطا بمبدأ آخر ألا و

سبحانه وتعالى الناس  على ما وضعه بين أيديهم من أموال وأملاك وقوى عقلية 

  .م إذ ذاك وذللها لاستعمالهم وانتفاعهم وجسمية فسخرها له

  

وهذا التسخير فيه ما فيه من تمكين للإنسان من إن يستفيد من موجودات هذا الكون 

  .ة عن االله فيما ملكه يفلأنه الخل

  

تسخير هو فالتسخير عام وشامل وغير مقتصر على بعض الموجودات دون الآخر بل 

ر ونجوم وكواكب وبحار خلجان رض وسماء وشمس وقمألكل ما في الكون من 

نه بغية أن يتمكن من أنهار ، وما سخرت كل هذه النعم للإنسان إلا لتكريمه ورفع شأو

  .العيش على البسيطة بعز وكرامته

   

عمارة "هو مبدأ ثالث ألا و) الاستخلاف والتسخير ( ويرتبط بالمبدأين السابقين 

  :لامي يعني بالمصطلح الإس" العمارة" م هوولعل مف " .لأرضا

مختلف مجالات الحياة الإنسانية كمرحلة لغاية أخرى هي عبادة االله تعالى بض هو ن" 

  )2("في أرضه 

  

حضارة  وبنائه عمار الأرضهو إن أول الواجبات التي تقع على عاتق الإنسان إف

  .فوقها

  

  

  
                                                 

 . ٢٩:،ص١٩٩٠، ١الإسلامي، شركة ومطبعة الجمھور الموصل، طجاسم محمد شيھاب البجاري، دراسات في الفقه الاقتصادي العربي  – )١(
 .١٧٦،ص١٩٨٧، ١أحمد محمد عواد الكبيسي ، الحاجات الاقتصادية في المذھب الاقتصادي الإسلامي مطبعة العاني ، بغداد ،ط – )2(
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   )1(" الأرَْضِ وَاسْتَعْمَرَكُمْ فيِھَا مِنَ  ھو أنَشَأكَُمْ : " قال تعالى 

  

الإسلام قد  إذ إن.ما نسمعه نحن انتماءا حضاريا شاملا هو ن ما ترمى إليه الآية إف

جل تحقيق أتفوق على كل الأنظمة الاقتصادية في مجال الإنماء الشامل وذلك من 

عمار في الإسلام هي أكثر شمولا من مرحلة لإاستقرار المجتمع المسلم ، إن كلمة ا

حيث ان ذاته وإطلاق طاقات الإبداع التي حباها االله به ، الإنماء فهي تشمل إنماء الإنس

داخل كل إنسان طاقات معينة كان لزاما عليه إخراجها واستخدامها على أتم وجه  إن

  .ليهاإفي عملية الإنماء المشار 

   

م الإسلامي يشمل جميع النواحي المادية والروحية والغاية من هوعمار إذن في المفلإا

على قدم المساواة التعمير هو عمار لإلذي يرتبط ارتباطا وثيقا ومبدأ امبدأ الاستخلاف ا

حد هذين العنصرين أن أي انزياح عن إالمادي والروحي وليس المادي فحسب و

 وية أسية والماركلسماأمطبات أنظمة اقتصادية جائرة مثل الر هو اتجاه نحوالرئيسين 

  .)2(بمعنى آخر الاشتراكية 

  

، الروحي والمادي معا عمارلإلى اإ ولاقتصادي الإسلامي الذي يدعهذا بخلاف النظام ا

  .عمار نوعا من العبادة لإكما يعتبر هذا ا

  

سس الأإن " ه الأستاذ محمد نجيب حمادي الجوعاني حيث قال  آصفوة القول هي ما ر

المذهبية للاقتصاد الإسلامي القائمة على المبادئ الثلاثة الاستخلاف والتسخير وعمارة 

عطته سماته الواضحة التي تجعله يقف على مفترق الطرق مع بقية الأنظمة أالأرض  

نظمة الاقتصادية الأخرى  لأخرى ذلك أن نمط الملكية السائدة في الأالاقتصادية ا

ا علاقات حقوقية يجسدها القانون مهيتحدد من خلال العلاقات الاجتماعية السائدة ، تدع

العلاقات بينما يتحدد نمط الملكية الاستخلاف في الوضعي النابع من طبيعة هذه 

                                                 
 .٦١سورة ھود،الآية  – )1(
 -لبنان–سلامي ، منشورات محمد علي بيدون، دار الكتب العلمية بيروت محمد نجيب حمادي الجوعاني ، ضوابط التجارة في الاقتصاد الإ – )2(
 .٢٩:، ص٢٠٠٥، ١ط
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الاقتصاد الإسلامي من خلال علاقة الإنسان باالله سبحانه المالك الأصيل لكل شيء 

دولة ، وإنما هم  وجماعة أ ون البشر أفراد أإليمة ، وسيدعمها القران الكريم بقوانينه ال

ضوابط الشريعة الإسلامية مستخلفون في الانتفاع من وسائل الإنتاج وحيازتها ضمن 

  .)١(التي حببت ما يباح تملكه مما لا يباح تملكه والوسائل المشروعة لذلك التملك 

  

 2.IVالأسس الأخلاقية  : 

  

يرتبط السلوك الاقتصادي للمستخلف بالسلوك الاجتماعي والأخلاقي ارتباطا وثيقا 

سواء على صعيد  ويأتي هذا الارتباط من طبيعة الصلة بين الاقتصاد والأخلاق

على صعيد المقاصد والأهداف هذا أن القواعد التشريعية  والتطبيق أ والنظرية أ

الإسلامية تتلاحم والقواعد الأخلاقية لتحدد السلوك الاقتصادي والاجتماعي  للمستخلف 

في عملية تبادل ومن جانب موقفه في العملية الإنتاجية أ سواء، في النشاط الاقتصادي 

  .ه وبين المستهلكينالسلع بين

ومن بين الآيات القرآنية التي نظمت سلوك المسلم الاقتصادي أثناء عملية التبادل قوله  

  :جل شانه 

  )2(" وأَحلَّ اللَّه الْبيع وحرم الربا"   

  

لْباطلِ إِلا أَنْ تكُونَ تجارةً عن تراضٍ بِا يا أَيها الَّذين آمنوا لاَ تأْكُلُوا أَموالَكُم بينكُم: " وقوله تعال

  )3("  بِكُم رحيماً أَنفُسكُم إِنَّ االلهَ كَانَ  منكُم ولا تقْتلُوا

  وقوله صلى االله عليه وسلم

  )4(" من غشنا فليس منا"  

  

                                                 
 .٣٠:م ن ،ص.محمد نجيب حمادي الجوعاني )١(
 .٢٧٥سورة البقرة ، الاية – )2(
 .٢٧سورة النساء الاية  – )3(
 .٩٩: الإمام مسلم ، م س ص – )4(
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ظم سلوك نحاديث النبوية الكثيرة في هذا الموضوع ، والتي تلألى غير ذلك من اإ

خلاق لأسلامي وتعكس الترابط الصميمي بين الإلم الاقتصادي داخل المجتمع اسالم

  .سلامية السمحة لإقتصاد في الشريعة الاوا

  

3. IV     الأسس التشريعية:  

لأحرى مصادره إلى أربعة با أوقتصاد الإسلامي لاتنقسم الأسس التشريعية ل •

  :عناصر هي

   .ن الكريمآالقر •

  .الله عليه وسلم وتشريعاته الاقتصاديةسنة رسول االله محمد صلى ا •

   .التطبيقات الاقتصادية للخلفاء الراشدين رضي االله عنهم -ج •

  الأفكار والنظريات الاقتصادية للفقهاء والمفكرين المسلمين القدامى والمحدثين  -د •

  

  

   :القران الكريم-أ

اسي، فثمة في ثنايا لقها الأسمنطالمصدر الأول والرئيس للنظرية الاقتصادية في الإسلام و

آياته جميع الضوابط والقواعد التي تحلل العمليات والأنشطة الاقتصادية وتنظمها ضمن 

  .الآخرة والمجتمع الإسلامي فتكمل لهم بذلك سعادة الدنيا 

  

  :سنة الرسول صلى االله عليه وسلم وتشريعاته الاقتصادية -ب

من  إذ إنالاقتصادية للفرد والمجتمع ، م للعملية يثاني مصدر للتشريع الإسلامي ففيها تنظ

ر فترك السوق حرة سعيتشريعات النبي عليه الصلاة والسلام الاقتصادية عدم فرضه للت

  )١(.تخضع لقانون العرض والطلب 
  

  

  

  

                                                 
 .٣٢: محمد نجيب حمادي الجوعاني، م ن ، ص – )١(
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 : التطبيقات الاقتصادية للخلفاء الراشدين رضي االله عنهم- ج 
  

وسلم ظهرت بعض  عد مرور ردح من الزمن على وفاة النبي صلى االله عليهب

الظروف الاقتصادية الجديدة التي دفعت الخلفاء الراشدين إلى فرض تطبيقات اقتصادية 

  .لم تكن موجودة في زمن الرسول الكريم

ففي عهد الخليفة عمر بن الخطاب ، تم إنشاء بيت المال وكذا فرض الخراج على 

  .يينالأراضي المحررة وفرضه لعشور التجارة على أهل الذمة والحرب

  

  

  :الأفكار والنظريات الاقتصادية للفقهاء والمفكرين المسلمين القدامى والمحدثين-د

وفرت مصادر التشريع الإسلامي من قرآن وسنة وإجماع للصحابة واجتهاداتهم 

الفردية المبادىء الأساسية والتعاريف الضرورية للإقتصاد الإسلامي ،كما ساعدت 

ضع حلول للعدييد من المشاكل والمستجدات فقهاء المسلمين على الإجتهاد وو

  . الإقتصادية التي ظهرت في الأزمنة السالفة وزمننا هذا

  

.V   ر المقومات السوسيوثقافية في قبضة فهم المرسلات اللغويةأث:  

ساسا إلى أهمية كهذه في موضوعنا الذي يهدف أليس من السديد إغفال عنصر ذي 

سببتها التفاعلات الاجتماعية والثقافية وذلك حتى تحديد الاختلافات المصطلحية التي 

نه لابد لنظرة في تطور إنا ف، من هعي الواحدابذات التشكيل الط فاظلعلى مستوى الأ

العامل  وأذن فالوازع إن تنطلق من زاوية تطور ثقافة المجتمع ، أالدلالة المصطلحية 

قاء الضوء إلا لم يصحبه اللغوي واللساني وحده غير كاف لاستيعاب دلالة مصطلحية م

  .ثقافية وعلى خلفياتها السوسي

  

جانب التغيرات اللسانية  من الغموض المصطلحي الذي لم يجد له ملاذا هاجسن إ

د علماء اللغة والاجتماع ليكتبوا ميلاد علم جديد هوتظافر جو كان دافعا نح   ،البحتة

  .  sociolinguistiqueاللسانيات الاجتماعية وهو  لاأ
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 1.V   م اللسانيات الاجتماعية هومفsociolinguistique :  

بظواهر شتى يمكن حصرها فيما  sociolinguistiqueاللسانيات الاجتماعية  ىتعن

استعمالات اللغة في مجتمع ما واتقان اللغة وكذا تحليل الخطاب و وظائف: يلي 

على    communautés linguistiques  حكام التي تصدرها الجماعات اللغوية لأوا

  .)١(ة اللغة يران ننسى التخطيط ومعيألغتنا دون 

  

منذ تباشيرها الأولى حاولت اللسانيات الاجتماعيات السعي وراء تبيان التحولات 

  .المختلفة التي تعيش في كنفها الجماعة اللغوية وربطها  مع البنى الاجتماعية

  

" نه في الواقع حديث عن إة فذا ما تحدثنا عن اللسانيات الاجتماعيإفي يومنا هذا 

ها لا تعتبر موضوع دراستها مجرد اللغة إذ إن"ثقافي ودراسة اللغة في سياقها السوسي

  .باعتبارها نظام قواعد  compétenceعلى أنها كفاءة  أوكونها نظام علامات 

جدارة   -كما سماها تشومسكي كفاءة وأ  langue- parole مإن ثنائية لسان كلا

compétence- performance  تجعل من عنصر اللسانlangue  ذا ما تعلق إ

ومنه  يا،شكل نظاما يحمل وضوحا جوهري  linguisteالأمر بحقل أبحاث اللساني 

ذن إمن بعيد بالاستعمال اللغوي ، وأطة من قريب بنه قطاع الظواهر الوحيد المرتإف

عطي سوى فضاء ضيقا لدراسة ة لأنها لا تضى تلك الثنائية المتناقناسن نتأينبغي علينا 

  .  )٢(ثقافي والقضايا اللسانية المهمة من مثل استعمال اللغة في سياقها السوسي

  

 2.V   ثقافي وبعض جوانب دراسة اللغة في سياقها السوسي:  

  

ن أاستعمالات ووظائف اللغة على   sociolinguistesلسنيون الاجتماعيون لأيدرس ا

  .يمكن اعتبارها سيان ، فكليهما مختلف عن الآخر لا  ناستعمال ووظيفة مصطلحي

                                                 
)١( – Christian BAYLON .Sociolinguistique société langue et discours. Nathon Université 2003 p 35. 
)٢( – Bernard CADET . Psychologie cognitive. Collection Psycho .1998.p.185. 
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ينبغي أن نشير إلى أن واحد من العلوم الفرعية من مثل اثنوغرافيا الكلام 

ethnographie de la parole  والذي يصب جل اهتماماته في دراسة الكلام باعتباره

اللغوية  من منظار وظيفة القوانين  emploiولى لفظة وظيفة أإظاهرة ثقافية ينظر 

code linguistique  في التعاملات الاجتماعيات.  
 « emploi du ou des codes linguistiques dans des conduites 
sociales »  )١( . 

  

تها على أعلى عاتقها ، ومنذ نش  l'école variationnisteلم تحمل المدرسة التنويعية 

نما باع المعطيات إو ، تحليل الملفوظات وفقطLabovأعمال ودراسات لابوف 

حصائية الذي تم استقراؤه من تعداد وجرد التحولات اللغوية واللسانية ومالها من لإا

ن أعلى    paramètres sociologiquesبعاد الاجتماعية لأصلة ووشيجة وثيقة با

 إطارهافي  الإنسانيةد منحنى دراسة في حدود اللهجات أختحليل الملفوظات ذاك 

    )٢( .الواسع

  

 3.V     السياق:  

إن قبضة فهم السياق بالرجوع الى مقومات سوسيوثقافية  يستدعي أن نساءل أنفسنا 

مع العلم أن السياق  .عن طبيعة المعالم السياقية المناسبة لتحليل سوسيواجتماعيى دقيق 

الخارجة عن المدى اللغوي    éléments situationnelsهو مجموع العناصر الحالية

extralinguistique   التي من شان الدارس أن يحدد في ثناياها فعل التلفظl'acte  

d’énonciation   ٣(المقطع اللغوي( .  

  situation de communicationيعتبر الالسنيون الاجتماعيون حالة التواصل 

أهم معلم لإنتاج وتفسير   acte de paroleالفورية التي يكتمل بها فعل الكلام 

  .أنه يترتب على هذه الحالة عدة أشكال  الخطابات، غير

                                                 
)١( – C BAYLON   Ibid.p36. 
)٢( – W LABOV. .Sociolinguistique .ED de Minuit 1976.p.59. 
)٣( - C BAYLON, OP. Cit .p39. 
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أنه ثمة تناقض بمجرد إعطاء اللغة تفسيرا اجتماعيا في   Labov رأى لابوف *

الوقت الذي لا يستند فيه الدارس في ذلك إلا إلى بعض الأشخاص ، لقد استندت تلك 

دي، الجنس، العمر، والمستوى الاقتصا:  )١(المعطيات الاجتماعية على ثلاثة عناصر 

  :عناصر متعلقة هي الأخرى بمؤشرات ثلاثة هي 

المداخيل، المهنة، والتربية، كل من هذه المعطيات تدخل في نطاق حالة التواصل  

situation de communication  شأنها شأن الأسلوبle style   باعتباره الشيء

  .الذي يلفت الانتباه إلى خطاب معين
 
الذي يدرس الضمنيات   l'éthnopédagogieلا يقبل علم المناهج الثقافية *

الاستناد إلى نظريات سابقة خاصة وأن ما يميز   implicites sociauxالاجتماعية 

القواعد الاجتماعية التي تؤثر في أفعال الكلام هو التعبير المستمر، فهي تتغير وتختلف 

حسب  حسب الظروف ومتطلبات الحياة ، إذ إن أي محادثة بين طرفين تختلف على

  .طبع كل منهما 

في الوقت الذي يرى فيه البعض مفهوم الحالة على أنها مجموع القوانين الاجتماعية *

التي تنظم وتسمح بتفسير أفعال الكلام ، يهتم آخرون بالإشارة إلى معالم مفاهيمية ذات 

  :خصوصية 

ي يمكن أن الت   inférencesالمعارف المشتركة ، الديانات ، النوايا ، الاستدلالات  

يكون لها قواعد اجتماعية أو ثقافية إذا اختلفت العلوم الفرعية في طبيعة بحثها فإنها 

كذاك متباينة من حيث مقصديات درسها ، ذلك ما لا يمكن استبعاده إذا ما تعلق الأمر 

حقيق بنا أن  Hymesبدراسة اللغة في سياقها الاجتماعي ، إذن فعلى خطى هايمس 

  .  sociolinguistesاتجاهات مرت بها أعمال الألسنيين الاجتماعيين نميز أهم ثلاثة 

  

  

  

                                                 
)١( - W LABOV. . OP. Cit p57. 
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  le social  dans le linguistique :اني هو لساجتماعي فيما هو إدماج ما * 
   

على اعتبار أن حل المشاكل اللسانية يكمن  احيث إن اهتمام الباحث كان منصبا أساس

ها ، وسرعان ما بدأت اللسانيات تقرن في الرجوع إلى الخلفيات الاجتماعية وفوارق

هذه الأخيرة التي ليس   communauté linguistiqueظواهرها بالجماعة اللغوية 

علينا التعريف بها كونها مجموع المتحدثين بالطريقة نفسها وإنما على أنها مجموع 

عدد الأفراد الذين يتقاسمون المعايير نفسها ويخضعون للأحكام نفسها على الرغم من ت

  )1(.ممارستهم وتصرفاتهم وحتى ألسنتهم 

   

 priorité donnée auلساني هو اجتماعي على ما هو إعطاء الأولوية لما *
social sur le linguiste     

سعى الباحث في هذه المرحلة إلى إعادة إرساء قواعد لسانية بغية أن تبيت  اللسانيات 

عي فهم جيد للغة الإحاطة بالجوانب نظرية لغوية تسري في سياق سوسيوثقافي ويستد

  . l'analyse linguistiqueالاجتماعية المتنوعة في أثناء التحليل اللساني 

  

يكمن قوام هذه النظرية في محاولة فهم الحياة الاجتماعية عبر دراسة المبادئ التي  

إنها تولي إذ ذاك أهمية قصوى  verbale  communicationتنظم الاتصال الشفوي 

الفاعلة في إزالة الغموض واللبس من    théorie de la sociétéنظرية المجتمع  إلى

   extralinguistiqueالعناصر الخارجة عن المدى اللغوي 

  

 le social aussiاجتماعي على قدم سواء هو لساني وما هو إعطاء الأولوية لما  *
bien que le linguistique   

  

هم الآخر فكليهما يكمل بعضها بعضا ذلك نفسه ما ليس منطقيا استبعاد جانب بغية ف

  )Bloomfield .)3وبلومفيلد   Sapirرأى به ألسنيون من مثل سابير 

                                                 
)١( - C.BAYLON. OP Cit .p 37.. 
)٢( - C BAYLON.. IBID .p 38. 
)٣( - W.LABOV OP Cit p57 
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في خضم تضارب الآراء ذاك حول المعالم السياقية التي يتم تحديدها من خلال 

النموذج السوسيولساني ، يبدوأن وجه الاختلاف لا يكمن في اختيار السياقات وإنما في 

مرد هذه الأخيرة وكل ما يخص علاقة اللغة بالسياق السوسيوثقافي إذن فالملحوظ هو 

تارة إعطاء الأولوية إلى ما هو اجتماعي على ما هو لساني ولغوي مثلما هو حال 

وتارة أخرى أسبقية ما هو لساني على ما هو اجتماعي وهو ما  Hymesهايمس  

  .Labov لابوف بهيرى 
  

« Tant qu'on s'occupe de l'aspect synchronique de la structure des 
langues ، c'est une erreur d'insister sur les facteurs sociaux. » )١(    
  

من السديد أن نشير إلى أن بحثنا في الأصول السوسيوثقافية لملفوظ ما بغية قبضة فهم 

يستدعي الاستعانة  implicitesمنها والضمنية  explicites  دلالاته التفسيرية

  sociolinguistiqueبالأبحاث التي خاضت فيها كل من اللسانيات الاجتماعية 

مع أننا أشرنا إلى ماهية اللسانيات   ethnolinguistiqueواللسانيات الثقافية

الاجتماعية إلا أن اللسانيات الثقافية وموضوعها يبقيان غامضين لأن مفهوم الثقافة 

  .حصره في فكرة أو اثنتين  شاسع وليس من الهين

  

 4.V    مدخل الى اللسانيات الثقافيةl'ethnolinguistique  :  

هي دراسة اللغة وما يربطها من علاقات بجل الحياة الثقافية والاجتماعية ، أما 

أبحاث حول اللغة والألسن، : مواضيع وأبحاث هذا الدرس فهي كثيرة نذكر منها 

 empreints، المقترضات اللغوية littératures oralesالآداب الشفوية

linguistiques    المعجمية ،lexique    تعدد اللغاتmultilinguisme   وكذا

  .الخطابات 

  

                                                 
)١( - W.LABOV IBID, p25. 
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تقوم اللسانيات الثقافية بتبيان الروابط الكامنة بين البنى اللغوية والتنظيم السوسيوثقافي  

لا تسهم في إضفاء وصف لغوي للمجتمع ، بيد أن ما بهمنا هو أن تلك الأهداف كلها 

أيا كان وإنما في تقديم تعريف للخصوصية الأساسية للغة ما ولفكر ما ولثقافة ما ثم 

  .عقد الوشائج التي تربط كل واحدة بالأخرى 

  

الشاكلة اللسانية كنقطة انطلاق ثم  ethnolinguistiqueتستعمل اللسانيات الثقافية 

الكثير من تلك الخلفيات إذ " ربا " وثقافية ولمصطلح تنظر فيما بعد إلى خلفياتها السوسي

إن فهمه بالنسبة للمجتمعين العربي والغربي متباين كما أن المعجم الاقتصادي لا يوجد 

  .لهذه اللفظة فضاء  دلاليا في ثنايا نظرياته 

  

ولكن قبل التطرق إلى العلاقات المختلفة التي من شأنها أن تربط اللغة بالنظام 

  ethnolinguistesثقافي ينبغي أن نلقي نظرة على ما يسميه علماء الثقافة السوسيو

بل يرونها حضارة " الثقافة الفكرية " إنهم لا يحصرونها في حدود .  cultureالثقافة 

civilisation   في حد ذاتها على اعتبار أن هذه الأخيرة ذات مفهوم واسع يجمع

وجيات والتقنيات المادية والفكرية كل من هذه قوانين المعاملات والديانات والإيديول

  )١(.الأسس تشكل هي الأخرى مميزات التركيبة الاجتماعية 

  

خلاصة القول أن الثقافة هي مجموع الممارسات والتصرفات الاجتماعية التي تنعكس 

إن العالم الدارس لموضوع  .على اللغة  والطقوس والديانات والعادات الأسطورية 

بعناصر كثيرة تمكنه من تحديد الخصوصية الثقافية لدلالة ما غير أنه يبقى  الثقافة ملم

إنسانا عاديا كثيرا ما يميل إلى ثقافته  الأم فلا يكون على دراية بأصول هذا المصطلح 

الذي سوف يجبر la loi beurre fusil  ذاك ، فهاك المصطلح الاقتصادي الفرنسي  أو

إلى ترجمته مع مراعاة فحواه ،  قافي بغية أن يصبوالمترجم على القيام ببحث سوسيوث

وسرعان ما يدرك أن الأمر يتعلق بشكل من أشكال المقايضة التي حدثت أيام احتلال 

                                                 
)١( - C.BAYLON. OP Cit .p 45. 
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الجنود الإنجليز لممتلكات الهنود الحمر الذين قاموا بمحاصرة الجيش الانجليزي لمدة 

   . طويلة، أمر أفضى إلى تبادل بين الطرفين طعام مقابل سلاح

حمل بعضا من دلالة المصطلح في لغته المصدر   » حلاللإقانون ا «ولعل الترجمة 
)١(.  

يبدو أن وضع المصطلح في أطر ثقافة محلية هو نفسه الوقوع في التمركز العرقي 

ethnocentrisme )٢(  

   

 5.V    التنظيم السوسيوثقافيواللغة:  

  

فريبورغ  .العصر المهم هو ما قال به جإن أهم ما يسعنا البدء به قبل أن نسترسل في هذا 

J.Fribourg   في أطواء إحدى كتاباته :  
 

"La langue a été vue soit comme conception du monde…soit 
comme révélatrice du mode de vie d'une société et de ses valeurs 
culturelles, soit comme révélatrice de la structure sociale et des 
changements survenus au sein de la société، soit enfin comme une 
structure linguistique en corrélation avec les structures de la 
société" )٣(  

  

أن انعكاسات اللغة والمجتمع على بعضهما بعضا هو أساس ما جاء به فريبورغ  يبدو

Fribourg  لنا وجهة من العالم الخارجي، غير أن ما ينبغي  إذ إن اللغة تعبر وتعكس

استيعابه هو تلك التغيرات التي تطرأ على اللغة داخل المجتمع، هل هي تغيرات تمس قلب 

  اللغة وجوهرها وبناها النحوية أم هي مجرد إثراء معجمي؟

  

                                                 
)١( – Jean LARBOT. L'histoire de la pensée économique Nathan université .p 48.  
)٢( – M LEDERER. la traduction aujourd'hui. Ed Hachette. FLE .P.108.  
)٣( – J FRIBOURG  Vers l'ethnolinguistique dans la linguistique V14 Fasc2. 1978. p 104. 
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ظف لغة أن الطبقة الغنية بالولايات المتحدة غالبا ما تو Bloomfieldلقد لاحظ بلومفيلد   

عادية غير أن الطبقات الأخرى تستعمل لغة ليست كتلك التي تستعملها الطبقة السابقة، 

  .)١(فهي تظم في ثناياها سجلا لغويا متألفا من بعض أسماء الحرف مثلا

  

  ثار التغيرات الحاصلة في قلب المجتمع ذلك أن اختلاف البنى آتحمل اللغة إذن   

  .الذي من شأنه أن يغير ظروف تواجد لغة ماالاجتماعية هو العامل الوحيد 

علينا أن نحدد البنى الاجتماعية التي يمكن أن تستجيب لها البنى اللسانية وكذا انعكاسات  

  .التغيرات الاجتماعية واستحالتها إلى تغيرات في التركيبة اللغوية

   

   (Beuil)) باي(بلدة إن اللسان هو بمثابة مرآة للحياة والقيم الثقافية لمجتمع ما ولنا في 

إلا أن  ١٨٦٠مثال على ذلك، إذ انتقلت من كونها مدينة إيطالية إلى الفرنسيين سنة 

سكانها لم يتقبلوا مسألة خضوعهم للإدارة الفرنسية، ما جعل استلطافهم لفرنسا محدودا 

  . وعلى ذلك فقد استمر التعلق بالثقافة الإيطالية حقيقة يصعب استبعادها

  أن لا نطوي عنصرنا هذا دون الالتفات إلى نظريات حقيق بالذكر

 Langueالتي تهدف إلى تبيان الوشائج القائمة بين اللسان   W.Humbuldمبولتهو.و

فالذي يحبذ الإسباني التعبير عنه من خلال لفظة  mentalité nationaleوالعقلية الوطنية 

الفرنسي فيستعمل أما  maîtresseيفضله الإيطالي عبر مصطلح صديقة  dieuرب 

والألماني الكلب  chevalفي حين يوظف الإنجليزي الحصان  ma femmeزوجتي 

chien. )٢(  

   

من خلال  messageزبدة القول هو أن استيعاب الثقافة عبر اللغة وكذا دراسة الرسالة  

المعطيات السوسيوثقافية هما المرحلتان اللتان انصب عليهما اهتمام وأعمال الألسنيين 

  .ethnolinguistiquesلثقافيين ا

  

  
                                                 

)١( – C BAYLON. Op cit .p 50. 
)٢( - C BAYLON, IBID .p 53. 
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 6.V   المجتمعات والاختلافات اللسانية:  

  

لقد تجاهل علماء النحو القدامى كل اختلاف من شأن أن يمس اللغة إلى أن حل القرن  

التاسع عشر حيث بدأت دراسة اللغة تأخذ مجرى علميا خاصة بعد تصورات جاكوب 

اللذان أثبتا أن قوانين علم الأصوات  Carl Vernerوكارل فارنر  Jacob Grimmغريم 

La phonétique  تخضع لتطور مستمر، فاللغة تختلف وتتطور ما اختلفت وتطورت

فارديناند دي "المجتمعات فليس ثمة ركود تام للنظام اللساني وإنما هو على حسب قول 

   "Ferdinand De Saussure"" سوسير

"Le fleuve de la langue coule sans interruption" )١(  

فحسب  articulationفإن التحول لا يطرأ على النطق  sonsأما فيما يتعلق بالأصوات 

على كر الأزمنة والدهور وإنما كذاك على النظام الفونولوجي الذي يعاد بناؤه كليا 

  . باستمرار

   

ت تزامنية اإلى التمييز بين لساني  De Saussureمن أجل ذلك فقد دعا دي سوسير  

synchronique  تفحص اللغة في الحالة التي هي عليها في فترة زمنية  محددة ولسانية

  .)٢(دارسة لتطور الألسنة عبر الأزمنة والعصور diachroniqueتعاقبية 

  

  :إن التغير الذي يمس لغة ما يمكن أن يكون مرده تكييفا ذي شاكلات عدة  

لا عن عوامل أخرى تاريخية مثلا، فض...) الحاجة إلى تواصل جديد، الحاجات التعبيرية(

فقد يحدث أن تتمازج لغتان ببعضهما بعضا بمجرد أن تتعايش على أرض واحدة لفترة 

فقد أدمج وأدخل المتحدثون باللغة الألمانية في شمال أوروبا حروفا صامتة . زمنية ما

consonnes  في لغتهم انطلاقا من اللغة الإستونيةestonien .  

   

بداخلها وبعبارة أخرى بداخل معجمها وبناها طبقات عدة تحيل إلى فترات كل لغة تحوي  

الاحتكاك بلغة أخرى غير أن هذا التطور الحاصل في اللغة بطيء جدا وذلك للحفاظ على 
                                                 

)١( – F DE SAUSSURE, Opcit .p.43. 
)٢( - F DE SAUSSURE, IBID .p70. 
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إمكانية التوصل والفهم من جيل إلى آخر، فليس باستطاعة شخص عادي أن يسلم بهذا 

  .التغير والتبدل

  

المجتمعات دورا مهما في التحولات اللسانية ولعل البحث في النماذج يبدو جليا أن لتغير   

الشفوية من شأنه أن يساعد الباحث في تحديد تلك الاختلافات أكثر من اللجوء إلى 

النصوص المكتوبة، مسألة باتت سهلة نظرا للتطور الذي وصلت إليه تقنيات تسجيل 

  .الأصوات

   

به هو اللغة على الحالة التي تكون عليها أثناء  إن ما تسعى السوسيولسانيات الإحاطة 

فبالنسبة إليها تعتبر التبادلات  communications socialesالتواصلات الاجتماعية 

اللسانية أنشطة اجتماعية مركبة يمكن لها أن تصبح عينات للدراسة السوسيولسانية، لكن 

جتماعية أن تصب جل أبحاثها من بين كل تلك الأنظمة اللسانية فقد ارتأت اللسانيات الا

موضوع أخذ شاكلة امتداد لتحليل الخطاب في  conversationsعلى نظام المحادثات 

  . فرنسا

  

هي في الواقع ذات إيحاءات ودلالات عدة  وتحت  ظلال  conversationلفظة محادثة 

ة هذا مصطلح كهذا إحالة إلى تحليل النشاط الشفوي بما يخدم الأطر الاجتماعية المتنوع

من جهة ومن جهة أخرى فهي توجيه نحو تفسير للبنية الدينامية لمصطلح ما في ثنايا 

  وهذا العنصر نفسه هو ما يهمنا أي كيفية ربط محادثة ما بسياق  حالي . سياق حالي محدد

situationnel   Contexte١( .لا يمكن أن نقبض فهم دلالتها خارج حدوده  وأبعاده(  

  

  .ثة شكلا من أشكال الخطاب التي لنا أن نتصورها مثل وحدة لسانيةلا تبدو المحاد  

  :إن إضفاء الطابع اللساني على ماهيتها يحملنا إلى التفكير في ميزتين أساسيتين 

 .ترتبط المحادثة بسياق محدد ليس بمقدورنا  فهمها إلا بالرجوع إليه .١

 .أنها وليدة تفاعل اجتماعي لا غير .٢

                                                 
)١( – C BAYLON, Opcit .P 204. 
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  وسيوثقافية كفيلة بتزويد الدارس بسياق تأويلي إن دراية بالخلفيات الس

contexte interpretatif  من شأنه أن يؤول به إلى اكتشاف المعطيات الغامضة في

محادثة ما، محادثة ليست أكثر من خطاب  شفوي فخطاب ذو شاكلة من هذا القبيل 

عن المحمول  Thèmeعفوي، توظف فيه معجمية بسيطة إلى درجة فصل الموضوع 

prédicat "1("العمل هو الصحة(.  

قلت الخطابات      situationsمن هاهنا كان لنا أن نستقرئ أنه كلما كثرت الحالات  

  .  وحلت محلها المحادثات

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                 
)١( - C.BAYLON .IBID .P 205. 
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 .I   الترجمة في المؤسسة :   

  

وسيلة يستعان بها إذا ما تعلق الأمر بنشر الأفكار، وعلى  عنجأالترجمة هي  إن

،  Rédaction directeن ترتسم وفق شاكلة تباعد بينها وبين أي تحرير مباشر أالترجمة 

ن ن ينأى عأخر ليس له آنص  إلىن المحرر العادي لا يستند أمن زاوية واحدة فقط هي 

 إلىه عتطبي إلىيسعى  آخرملفوظ  إلىخلال عمله  منفحواه بخلاف المترجم الذي يستند 

    .نصية في لسان مغايرال توأمتهحد بغية الحصول على  أقصى

  

الترجمة  إننقول  أنكان لنا  أضيقحاولنا تناول موضوعنا من زاوية  وإذا

ودعم حيوي لجلب ونقل  عادةإالمتخصصة هي  أخرىالعلمية وبعبارة والتجارية، التقنية 

  .على قدم سواء  والمنتجات الأفكار

المترجم  أمانة إذ إنعلى هذا النوع من الترجمة احترام المعايير المثلى للاتصال النفعي و

  .  Moyensلا للوسائل  finsللغايات  أمانةهي 

  

 أنوله   formesاة الشاكلات كاحدونها م  Contenusن المترجم ينقل مضامين إ

كان في ذلك القسم ما  إذايترجم سوى فقرة من وثيقة أصلية  ن لاأبعد من ذلك بأيذهب 

  .  )١(جل الأهداف المرجوة استيفاءيسمح ب

  

التي  الأسسمؤسساتي هي جملة من  إطاروت تحت ضان إذان ترجمة متخصصة خاصة إ

  .       حد بعيد  إلىن اجتمعت كان لابد من تحقيق ترجمات تحاكي النصوص الأصلية إ

  

 1.I    يرافق تحليل بنية ونسقية الوثيقة الموضوعة حيز الترجمة إحصاء  :تحليل الوثيقة

أخطاء ولكل ما يحتمل أن يكون غامضا بما أن كل نص قابل لأن يحمل في ثناياه أغلاطا أ

  .وذلك لا يتأتى سوى بعد تكوين جيد للمترجم في مجال التخصص 

                                                 
)١( – Daniel GOUADEC . Le traducteur . la traduction et l'entreprise, Collection Afnor gestion 

1989 p09 
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 2.Iالبحث التوثيقي   :  

نها ثا توثيقيا كفيل بأن يضع بين يدي المترجم المعلومات اللازمة التي من شأإن بح

 وما ه ومكتوب أ ولجوء لما ه وبحث من هذا القبيل ه .أن تحمله إلى فهم جيد بالنص

 ، التوثيق التقني encyclopédiesالموسوعات ( مطبوع من مثل وطباعي أ

documentation technique  (ت المعلوماتية المتجسدة في قواعد لجوء إلى القدرا وأ

تقنيين ، ( إلى أنجع وسيلة ألا وهي القدرات البشرية  وأ  base de donnéesالمعطيات 

  . . .) .خبراء ، 

  

 3. I    البحث المصطلحي:  

بالأحرى تعجز  ولى بحث مصطلحي سوى عندما يعجز أإلا يتأتى للمترجم اللجوء 

ذاك فيقوم هذا البحث بتزويده بما  ولهذا المصطلح أقدراته الفكرية عن إيجاد مقابلات 

  .يحتاج إليه من ألفاظ تقنية ومتخصصة 

 نيعبحث مصطلحي يمكن أن يصل إلى حد التعامل مع الرطن والتعابير الخاصة بمجال م

  .دون سواه 

  

 3. I     إعادة القراءات Relectures :  

التي تستدعي من لدن  ن الترجمة في داخل مؤسسة ما هي من أكثر الترجماتإ

 هذه الأخيرة التي تشتمل على جميع مستويات اللغة سواء  ، المترجم المراجعة الممحصة

شكلا من خلال احترام علامات التوقف مثل النقط والفواصل وغيرها وهذا ما يسمى إعادة 

بما في ذلك مراجعة إن كان ثمة أخطاء   relecture de pointageالقراءة التنقيطية 

صياغة اللغة نفسها من جانب الاتساق  مراجعة أم مضمونا عبر،بنيوية ولائية أإم

cohésion   والترابطcohérence   ما يسمى إعادة القراءة اللسانيةrelecture 

linguistique  .  

هنالك عدم تجانس تقني أي بين المصطلحات إن لم يكن  وأما آخر مرحلة فهي مراجعة

تلك في اللغة المستهدفة ، توسم هذه المرحلة بإعادة القراءة التقنية في لغتها الأصل و
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ن نحكم على ترجمة أبعد المرور بكل تلك المراحل يمكن  relecture technique  التقنية

   )١(. ما بالصحة والنجاعة 

  

 II    ميادين ترجمة المؤسسات:  

  

  :م ترجمة المؤسسات المجالات التالية ضت

 lesالعقود ،  La notice technique، البيان التقني   Mode d'emploiدليل الاستعمال 

contrats  رسالة إشهارية ،Message publicitaire قائمة مصطلحات ، liste de 

termes  ، مدونةnomenclature  استدعاء ، convocation  رسالة خلل ،message 

d'erreur  ،شهادات الميلادActes de naissance مية، المقالات العلArticle 

scientifique  . 

  

 1. II   ورهاناتها في المؤسسة الاقتصادية وظيفة الترجمة  :  

والأفكار التي تسربها وتنتجها  المنتجاتإن للترجمة دورا مهما في انتشار 

 وثار الحدود التي تعترض عادة وصول الرسالة إلى المستهلك أآالمؤسسات ، إنها تلغي 

  .لاتصال بما يتلاءم والرؤية العامة للترجمة الزبون عبر تبني أشكال ا

  . تصدير المنتجات واسترادها وكذا الأفكار  ون للترجمة عنصر فعال ومحفز نحأكما 

الاستثمار  فضلابتسهيل جل العمليات ومن وجهة نظر اقتصادية بحتة ، تسمح الترجمة 

     .والأفكار للمنتجات exploitation ultérieureحق لاال

  

 لترجمة في مجال حيوي كهذا، كان لهأحجام ا وحجم أ ونح ا التفت الدارسإذن فإذ

لى إنه كلما كان البلد قويا اقتصاديا وسياسيا وثقافيا كانت الترجمة من لغته أستقرئ أن ي

المادية والثقافية لهذا البلد ذات  المنتجاتبذلك  وام كبيرة ، فتغدجباقي اللغات حيوية وبأح

ى خلاف هذا تبقى الترجمة في بلدان أخرى تعاني وحتى فنية وعل .رواج لا يضاهى 

                                                 
)١( – D GOUADEC, IBID p11. 
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ن جنحوا إلى استغلالهم فلن يجدوا لهم ملاذا سوى في إحبيسة أفكار المترجمين الذين و

  .الأدبيالمجال 

ن يحترم أج ترجمي في مؤسسة اقتصادية ما تاثلما ذكرنا آنفا فإن على أي نمو

ن أن المفترض على المترجم الاقتصادي م إذ إنويحقق أمانة للأصل شكلا ومضمونا 

اضى غن يتأينقل الرسالة بما يتناسب وموضوعها ومستقبليها بما في ذلك مقصدياتها دون 

ن كل ترجمة ذات جودة إمن أجل ذلك ف .عن طريقة تفكير المرسل إليهم وحتى ثقافتهم 

  .   la marque positiveن تضفي على المؤسسة صورة العلامة الإيجابية أكفيلة ب

إن الوثائق المترجمة هي الناطق الرسمي باسم المؤسسة في الخارج وهي عموما أول  

  .الاقتصاديةاتصال مستقبلي بين الشريك والمؤسسة 

  

العامة  professionnalismeن تحمل سمة المهنية أوعلى هذه الترجمات 

ة الاقتصادية سواءا للمؤسسة ، بالمقابل فان ترجمة سيئة هي بمثابة السمعة السيئة للمؤسس

المحليين كما أنها من بين الهفوات التي يتطفل عليها  ور شركائها الأجانب أظفي ن

  .تلك  والمتنافسون ويتخذونها نقطة ضعف ضد هذه المؤسسة أ

لى المترجم إتقديم المرجع الموضوع قيد الترجمة  ندلا تتوقف مهام المؤسسة الاقتصادية ع

فائها المقومات والعناصر اللسانية مة واستينجاعة الترجسعى إلى تحري تفحسب وإنما 

هي تلاق ن نوعية مثالية للترجمة إأما من جانب السياق الدولي ف .والاقتصادية سويا 

  :واكتمال للأهداف التالية

  

   .والأفكار المنتجاتاتساع حجم انتشار  -

  .الحفاظ وترقية صورة علامة المؤسسة الاقتصادية  -

  .لمعايير الاقتصادية والثقافية واللسانية للمؤسسة الدفاع عن ا -

  

ا هذا لن يتواصل طويلا في هذا لنظري الذي سارت عليه ثنايا بحثنأن التقديم ا ويبد

ا لعملية الترجمة على مستوى مصطلحات الاقتصاد جعله تطبيقالفصل الذي سوف نجهد ل

ة كونها المجال الدلالي الإسلامي التي لطالما تم التعامل بها في البنوك الإسلامي
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بها شائبة  إذ يمكن أن ون تشأضائه مثل هذه الألفاظ دون ف في يالذي تسر يوالمفاهيم

تها الشرعية تنأى بعض الشيء لاتجد لها فظاءا دلاليا في بنوك من طراز آخر إلا أن دلا

هوم تبيان مفرأي إلى الي إذن سنعمد باد .التي طغى عليها طابع الوضعية  مثيلاتها عن

بعد ذلك سنعقد  ثم البنوك الإسلامية وحدود عمل المترجم في مؤسسة اقتصادية ما ،

 أندراسة مقارنة لبعض المصطلحات الاقتصادية الإسلامية مع شبيهاتها الوضعية على 

بعض  بتهيغنقترح بين الفينة والأخرى مقابلات رأينا فيها الصواب الترجمي الدلالي الذي 

  .الترجمات الأخرى 

  

 2.II   ماهية المصاريف الإسلامية :   
هي مؤسسات نقدية ومالية تقوم على جلب الموارد المالية للأفراد والمجتمع 

وتوظيفها توظيفا فعالا يكفل تعظيمها ونموها في إطار الأسس الثابتة للشريعة الإسلامية 

مدخرات فضلا عن أننا يمكن أن تقول فيها تلك المؤسسات المالية التي تقوم بجمع ال

  .  )١(مار بأسلوب يكفل ابتعادها عن الفوائد ثفيما بعد في ميادين الاستظفها لتو

ها تباشر جل الأعمال المصرفية مع التزامها باجتناب التعامل بالفوائد الربوية ، إذ إن

  .ه تعاملا محرما شرعاصفبو

لمقرر ن الوصف الإسلامي للمصرف ، إنما يستهدف بيان هوية الالتزام اإهنا فمن 

في أسلوب التعامل ، الذي يسير عليه هذا المصرف في علاقته مع الناس سواء كانوا من 

غلب زوايا حيثياته بتعاليم أمن الممولين المستثمرين ، أسلوب ملتزم في والمودعين أ

  يوجد البدائل الإسلامية للمعاملات المحظورة شرعا  هالشريعة الإسلامية كما أن

جاد أسلوب استثماري للودائع وذلك عبر تأمين عائدات لها على إي  وعلى رأس تلك البدائل

خسائر إن وجدت عوضا عن البدائل الثابتة والتي تم تحديدها مسبقا  وشاكلات أرباح أ

  .)٢(بنسبة من قيمة هذه الودائع ، كما جرت عليه العادة في مصارف أيامنا هذه 

  

  

                                                 
 . ١٨ص  ٢٠٠٣-ف الإسلامية وتحدي العولمة المصار –مذكرة ليسانس علوم اقتصادية  –زوھري عصام  - )١(
 . ٨١ص ١٩٧٩ ٣العدد  –ف الإسلامية المصار –مجلة منار الإسلام  –غريب جمال  –  )٢(
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أعمال بنكية يباشرها المصرف  أما فيما يخص باقي الأعمال المصرفية فهي مجرد

 " بالعمولة" ما يعبر عنه مصرفيا  وجر أأالإسلامي بتوسع ، ويحصل في مقابلها على 

في حين أن سعي البنك وراء تحقيق أرباح كبديل للفائدة فذلك يجري انطلاقا من .

دعين المشاركات التي تنتج عن التعاون بين أرباب العمل والعامل عليه ، أي فيما بين المو

 ومولين المستثمرين ، أما دور المصرف الإسلامي فهى المصرف وبين المأموالا لد

إقران  وبوصفه وسيطا ووكيلا عن المودعين، أ سواءالتنظيم وتسيير هذه الشركات 

الوساطة بإسهام جزئي في المشاركات  يقوم المصرف الإسلامي بتجميع الأعمال العاطلة 

التوظيف ، بغية تمويل المشروعات التجارية والصناعية لى مجال الاستثمار وإودفعها 

  )١(.والزراعية ، وسد احتياجاتها لتغطي نفقات الإنشاء والتوسع المطرد 

  

 1.2.II   اأهدافه:  

وكذا دعمها  والاجتماعية الاقتصاديةيسهم البنك الإسلامي للتنمية في عمليات التنمية 

سقاع ه ينهض ويحسن ظروف معيشة الأمم الإسلامية ، لعلفي الدول الأعضاء والأ

  .الإسلامية وشعوبها بما يتطابق وأسس الشريعة الإسلامية 

المشاركة في دعم رؤوس أموال المشروعات والمؤسسات الإنتاجية في الدول  •

                                                                           .الأعضاء 

تمويل أخرى في مشاريع البناء في وسائل شاركة الاستثمار عن طريق الم •

 .الاقتصادي والاجتماعي 

ما شابه بغية تمويل البرامج الإنتاجية في القطاعين العام  وأ) قروض ( منح  •

 .الأعضاءوالخاص في الدول 

 .الإسلاميةتأسيس إدارات وصناديق من بينها صندوق لمعاونة المجتمعات  •

  .بأية طريقةاستقبال الودائع وجلب الأموال  •

الإسهام في تطوير التجارة الخارجية للدول الأعضاء خاصة فيما يتعلق بالسلع  •

 . الإنتاجية
 

                                                 
  ٨٢م ن  ص. غريب جمال  -د )١(
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التعمق في الأبحاث والدراسات لكي يتمكن المصرف الإسلامي من مزاولة  •

نشاطاته الاقتصادية والمالية والمصرفية في الدول الأعضاء وفقا لتعاليم الشريعة 

 .الإسلامية

  

في استبعاد الفوائد من  يتمثل خاصية المصرف الإسلامي ومعلمه الرئيس إن أساس

الربا وأضراره معلومة لدى العام  مساوئولعل  الربا،إن الإسلام حرم ف معاملاته،

  .المعاملاتم والجور والاستغلال في للباب الظ هفي مقدمتها فتح والخاص،

ماله دون تعرضه لتحمل أي  إبرام العقد الربوي يضمن للدائن زيادة في رأس إذ إن

  خسارة ، وذلك بحصوله على رأس ماله مضافا إليه الفوائد 

  :تزاول المصارف المعاصرة عمليات القروض وفق معيارين

وديعة هي ال .إليهممقابل فائدة تعطى ) أصحاب الودائع ( اقتراض الأموال من العملاء  -أ

 .اقصةالنجل ذلك تسمى الوديعة أقرض في حقيقة الأمر من 

 .فوائدراض ما جمع من أموال مقابل المصرف بإق يقوم -ب 
 

يسبب حتما مفاسد عديدة ، إلا أن أسوء وجهة لهذه البنوك المعاصرة ويؤدي  اأسلوب كهذ

ضة من المجتمع إلى أصحاب ودائع يرجون استثمار مدخراتهم مع يتحويلها لقاعدة عر وه

 .مار اتخاذهم مواقف سلبية تماما من عملية الاستث
 
ة الإعداد الهائلة من حن المصارف المعاصرة الجامأ وبل الأشد قسوة وجورا ه 

  المدخرات تتخذ موقفا سلبية تجاه مموليها ومستثمريها، مانحة إياهم قروضا مقابل 

دون المشاركة الفعلية في  .مسبقاضمانات تضمن لهم الحصول على عائد ثابت محدد 

بالمقابل  .صناعية وزراعية أ وأكانت تجارية أ سواءون عمال التي يباشرها المستثمرالأ

  لهذه الشريحة تستغل فئة أخرى من كبار المودعين نظام هذه البنوك 

  .ما القيام بأي نشاط اقتصادي معين وائد ربوية ضخمة محددة مسبقا دونللحصول على ف
 

حات تحليل لبعض من المصطل وإن ما ستخطه أحرفنا فيما سيلي من هذا العمل ه

نه من الهين أن إن استوقفنا انتباهنا عند آخر عبارة ذكرناها فإالاقتصادية الإسلامية و
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نلاحظ أن هاجسنا لن  يتوقف عند الدلالة الشرعية فحسب وإنما سوف يتعداها إلى دلالة 

  .وضعية كذلك 
 

ننا لن نستقرئ تجاوزات ترجمية من خلال ترجمة لفظة ما دونما اهتمام أمعنى هذا 

ن استحضار مصطلح ما أخلفياتها الدينية الشرعية وإنما سنفاجئ على أصعدة مختلفة ب إلى

لغة مستهدفة إذا غيبنا الجانب  وبديل لآخر ليس بالاستطاعة دوما فهمه في لغة مصدر أك

  .الشرعي فيه ، ما مفاده أن مصطلحا كهذا لا يقرأه المعجم الاقتصادي الوضعي 
 

رها من المؤسسات يوالمصارف الإسلامية عن غ أن أهم ما يميز البنوكةويبد

ما  ةفما الربا ؟ وهل ثم. بمعنى أدق بالربا  وتجنبها للتعامل بالفوائد الربوية أ والمالية ه

يقابلها دلاليا في الجانبين الشرعي والوضعي في اللغات الأخرى ؟ وإذا اقترنت الربا 

  ؟  Vente  بالفائدة فهل هما سيان ترجمة وفحوى؟ وهل الربا بيع

  

   1.1.2.II   تعريف الربا :  

إذا زاد عليه ويقال ربا " ربى فلان على فلان أ" يقال  الشيء،الفضل والزيادة على  :لغة

  قال تعالى  أعطيت،وأربيت إذا أخذت أكثر مما  ونما،الشيء إذا عظم 

ابيِةًَ "    "  )٢(أي زائدة   )١( فأَخََذَھُمْ أخَْذَةً رَّ

  :شرعاأما تعريفه 

تبعا لتصور كل منهم لعلة التحريم ولعل أهم تلك  هم،ؤوآراالفقهاء  ففقد تباينت تعار ي 

 التعريفات
 

ض بمعيار شرعي ، وبأنه الفضل الخالي عن الع"  :يعرف فقهاء الحنفية الربا

   )٣(" اوضة عمشروط لأحد المتعاقدين في الم
 

                                                 
 .  ١٠الآية   الحاقة سورة  )١(
  . بدون تاريخ  ٣٢٦ص  ٢دار الجيل ، بيروت ج  القاموس المحيط، –ادي مجد الدين  الفيروز أب )٢(
 
مصر بدون   ٦دار الكتب العربية  الكبرى ج  –البحر الرائق شرح كنز الدقائق  –زين الدين بن إبراھيم بن نجيم الحنفي  )٣(

 . ١٢٤تاريخ ص
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م التماثل في معيار بأنه عقد على عوض مخصوص غير معلو"  :وعرفه الشافعية 

  )١(" حدهما أومع تأخير في البدلين أوالشرع حالة العقد ، أ
 

" التأخير ومتوهمة ومحققة أ الوزن،وأ العدد،الزيادة في وه"  :قائلينوعرفه المالكية 
)٢(    
 

مختص بأشياء  أشياء،نساء في وتفاضل في أشياء وه"  :فيه اكما أن الحنابلة قالو 

       )٣(" أي بتحريم الربا فيها  –يمها ورد ورد الشرع بتحر
 

ولم تتوقف التعريفات عند أصحاب المذاهب بل كان للمعاصرين ما يقولون في هذا 

الزيادة في أشياء مخصوصة سواء أكانت هذه وه"  :نه أالموضوع من مثل رأيهم فيه على 

  )٤(" الزيادة حسية أم حكمية كالتأجيل في الزمن 
 

   )٥(" حد البديل المتجانسين من غير أن يقابل هذه الزيادة عوض أادة زي" :بأنهخر آوعرفه 

هي سلعة جيدة وأ هإذن فخلاصة القول هي أن الربا هي فائدة تقتطع مما سبق اقتراض

   ...تمرا وقمحا أوفضة آوهبا أقل جودة منها سواءا أكانت ذأمقابل أخرى 
 

 2.1.2.II   التداخلات الترجمية للربا :  

الاقتصاد الوضعي جعل وأالربا في الاقتصاد الإسلامي وية التي تشغلها معاملة نحن الأهمإ

مترجمة ولسنة عدة سواء من قبل أجانب مباشرة أأمن الكتابات فيها تكثر شيئا فشيئا وب

ة كانت ومنذ بدايات الترجمات الاقتصادية تتراوح ما بين المصطلحات ظن هذه اللفأغير 

                                                 
 مصر  –مطبعة مصطفى البابي وأولادهومكتبة  ٢ج .مغني المحتاج إلى معرفة ألفاظ المنھاج.محمد الشربيني الخطيب )١(

  ٢١ص ١٩٥٨سنة 
    ٥مطبعة مصطفى البابي الحلبي ج   -حاشية أبي الضياء الشمبراملسي على نھاية المحتاج مطبوع بھامش نھاية المحتاج  )٢(

   ٦٥ص   ١٩٣٨سنة 
بدون .      ٣ج–ة النصر الحديثة الرياض مكتب. كشاف القناع على متن الاقناع  –منصور بن يونس بن ادريس البھوتي  )٣(

 ٢٥١. تاريخ ص
  ٢٦٢ص  ١٩٨٦التوزيع  السعودية وفقه المعاملات ، دراسة مقارنة ، دار المريخ للنشر  –محمد علي عثمان الفقي  )٤(
الكويت  –داب الآوالفنون والمجلس الوطني للثقافة  –سلسلة عالم المعرفة-الإسلام والاقتصاد –عبد الھادي علي النتجار )٥(
 .  ١٠٠ص  ١٩٨٣الكويت ط  سنة .  ١ط
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 Usure ‘ intérêtما حصرنا دراستها في حدود اللغة الفرنسية ،  لك إذاذ:الثلاثة التالية 

usuraire ‘Riba .  

  

تغطي الفضاء الدلالي الذي تسبح في أجوائه كلمة ربا بما  Usureفهل اللفظة الفرنسية 

تي توظيفها في آثر صديق تاوترجمة . تحمله هذه الأخيرة من مقومات دينية واقتصادية

  )١( .ثناء تعريفه بالربا أ

«  par usure ، il faut entendre une vente dans laquelle il n'y pas 
équivalence dans le poids ou dans la mesure . » 
 
«  C'est également la vente d'un article livré immédiatement contre un 
autre article dont la livraison est différée . » 
 
«  C'est enfin une vente qui concerne uniquement des produits 
déterminés et quantifiés : il s'agit de produits essentiels à la vie de 
l'homme. » 

 
 usureكلمة     Larousseمعجم  يعرف

Délit commis par celui qui prête de l'argent à un taux d'intérêt 
excessif.  )٢(    

   :فيعرفها  Le Robert   أما قاموس
"1-  Intérêt pris sur une somme d'argent . 2- Intérêt excessif ; le fait de 
prendre un tel intérêt." )٣(     

قوامها أن هذه الربا المحضورة هي الفائدة المبالغ فيها أي بنسبة   Usureإذن فلفظة 

نه ألإباحة المعاملات الربوية زاعمين وتلك إحدى الحيل التي لجأت إليها الكنيسة  .عالية

 )4( .% ٥يمكن التعامل بالربا ما لم يزد ذلك على نسبة 

                                                 
  )١( Seddik TAOUTI– Vers un système Bancaire conforme à la chariaa islamique, ED  

ENAP.1986 P32   
)٢(  Larousse, librairie Larousse 17، rue du Montparnasse Parie 6éme 1980. p 1058 
)٣(   Le Robert  p 2055  

 ١٩٧٧مؤسسة الرسالة سنة . البنكوالفائدة ومحلولة جديدة في الربا ومصرف التنمية الإسلامي أ –رفيق المصري – )4(
 ١٢٧ص
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 نه يغيب أهمأومقابلا دلاليا مناسبا خاصة  usureب  ن لا نر في ترجمة رباأفكان لنا إذن 

 كان ذلك في ثناياوالاستبعاد التام للربا يسيره وكثيره وهوما جاءت به شريعتنا السمحة ألا 

   :التسليم والقران الكريم وكذا أحاديث المصطفى عليه أزكى الصلاة 

  

يتَخَبطُه الشَّيطَان  الَّذين يأْكُلُون الربا لاَ يقُومون إِلاَّ كَما يقُوم الَّذي" :تعالى و هقال سبحان

جاءه  الربا وأَحلَّ اللّه الْبيع وحرم الربا فَمنالْبيع مثْلُ  من الْمس ذَلِك بِأَنَّهم قَالُواْ إِنَّما

اللّه ومن عاد فَأُولَـئِك أَصحاب النَّارِ هم  موعظَةٌ من ربه فَانتَهى فَلَه ما سلَفَ وأَمره إِلَى

ونا خَالِديه٢٧٥( ف( بِيريا والرِّب قُ اللَّهحمي ّبحلا ي اللَّهو قَاتدّيمٍكُلَّ  الصكَفَّارٍ أَث )٢٧٦(  "
)1(  

  

يا أَيها الَّذين آمنُوا اتَّقُوا اللَّه وذَروا ما بقي من الربا إِن كُنتُم  " :تعالى وويقول تبارك 

اللَّه نبٍ مرلُوا فَأْذَنُوا بِحتَفْع لَم فَإِن يننؤْملا  م الِكُموأَم وسءر فَلَكُم تُمتُب إِنو ولِهسرو

ونلا تُظْلَمو ونمذُ )٢٧٩( تَظْل كَان إِنووةرسيةٌ إِلَى مرفَنَظ ةرسأَنْ  عولَكُم رقُوا خَيّدإِنْ  تَص

ونلَمتَع 2(" . )٢٨٠( كُنْتُم(  

  

لَعلَّكُم اللّه  واتَّقُواْمّضاعفَةً  ذين آمنُواْ لاَ تَأْكُلُواْ الرِّبا أَضعافًايا أَيّها الَّ"  :وقوله تعالى 

ونح3("  )١٣٠( تُفْل(   

  

بِظُلْمٍ من الَّذين هادوا حرمنَا علَيهِم طَيبات أُحلَّتْ لَهم وبِصدهم عن فَ" :نه أكما يقول جل ش

وأَخْذهم الربا وقَد نُهوا عنْه وأَكْلهِم أَموالَ النَّاسِ بِالْباطلِ ) ١٦٠(ه كَثيراً سبِيلِ اللَّ

  )4("  )١٦١(وأَعتَدنَا لِلْكَافرِين منْهم عذَاباً أَلِيماً 

   :أما ما جاء من أحاديث في تحريم الربا 

  )٥("منها أكل الربا  وذكر............اجتنبوا السبع الموبقات " 
                                                                                                                                                         

  
  .  ٢٧٦-٢٧٥سورة البقرة الآيتان  )1(
 .  ٢٨٠ – ٢٧٨سورة البقرة الآيات   )2(
 .  ١٣٠سورة آل عمران الآية  )3(
 .  ١٦١  - ١٦٠سورة النساء الآيات  )4(
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   :وعن ابن مسعود رضي االله عنه أن النبي صلى االله عليه وسلم قال 

عرض  ن أربى الرباإالربا ثلاثة وسبعون بابا أيسرها مثل أن ينكح الرجل أمه ، و" -

  )١(."الرجل المسلم 

  

  :السلام وويقول عليه الصلاة 

  " ة من ست وثلاثين زنيأشد عند االله يعلم  ودرهم ربا يأكله الرجل وه"    

إلى  اما يدعون ،نه لمن الجلي أن تحريم الربا لم يكن نسبيا فما كان فيه قليل ولا كثيرإ

  .ربامقابلا لمصطلح  usureاستبعاد الترجمة 

يمكن اعتبارها مقابلا تجاريا للربا   intérêtوكمكافئ له فالفائدة أ  intérêtدون أن نتقبل  

التعامل مع أي مؤسسة مالية اتخذت الفائدة شعارا لتعاملاتها  بحيث لا ينفر زبون ما من

على الرغم من أنهما سيان إلا من حيث ما تسبب فيه الاقتصاديون من جعل الفائدة ثمنا 

    )٢(للمخاطرة بالقرض على اعتبار أن الذي يقترض غيره إنما يعرض ماله للمخاطر

ا بعض الشيء عن ائدة مفهوما يبعدهفبالمقابل لجل ما قيل علينا أن نضفي على لفظة ف

  .الوضعي  ومن الجانب  الشرعي أ مصطلح الربا سواء

الفائدة في حقيقة الأمر دربان فائدة سابقة للقرض وفائدة لاحقة ولكن قبل التعرض  إذ إن

تبين إن كانت الفائدة في كل ما تختزنه دلالاتها من معان هي نفسها الربا نإليهما ينبغي أن 

   .لك هذه اللفظة  من دلالات على أن نمر قبل هذا وذاك على مفهوم الفائدة تم بكل ما

  :  intérêtتعريف الفائدة -)١

  حبيس المعاجم التجارية بل تعداها ليوظف الفرنسي لم يبق  intérêtن مصطلحأهذا و

بيع مثْلُ إِنَّما الْ"  ترجمة آية سورة البقرة هذهكمقابل ربا في ترجمة معاني القرآن الكريم ، ف

  " le commerce est tout a fait comme l'intérêt ". )٣(" الربا

  
  

                                                                                                                                                         
 . ٩٢ص  ١ح مسلم ج صحي )٥(
 .  ٧٦٤ص  ٢رواه ابن ماجه مختصر ج  )١(
   ٣٥٦: ص  سم . محمود نجيب حمادي الجوعاني   )٢(
  ١٧٥البقرة الآية  )٣(
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عوضا عن   commerceثر استعمال لفظة آل أنفسنا ونسائل المترجم معنا الذي اءهنا نسف

  هل البيع مثل التجارة ؟ : البيع 

س ، علاوة عنصر من عناصر التجارة وليس العك ون البيع ه، لأ"لا"وسوف يكون جوابنا 

      vente بيع           على أن لكليهما ما يقابله في اللغة العربية   

   commerce  تجارة                                                     
  

ن عدنا إلى فائدة وربا فعلى إمقصود أم جزافي ؟ و وفلما هذا الخلط المصطلحي وهل ه

  جاء في ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة الفرنسيةما  وأ ،الرغم من أنهما سيان
  

" il yen a ceux qui prêtent a usure  dans l'espoir de s'enrichir au dépens 
d'autrui, dieu déjoue leurs desseins. En revanche, ceux qui font 
l'aumône en vue de dieu, ceux-là voient leurs biens doublés " 
 

  :ما فتئت التعاريف المتعلقة بالفائدة تتشعب وتأخذ سبلا شتى فمن بين أهم تلك التعاريف 

والفائدة العائدة ) الدائن  والمقرض أ( الفائدة هي المبلغ الذي يدفعه إلى مالك رأس المال 

كما يمكن النظر إلى . )١(   loyer l'argentإلى سنة واحدة يقال لها أحيانا إيجار النقد 

  .ائدة على أنها مردود رأس المال المقرض الف
  

  )2(رأس المال والمردود والقرض : فظاهرة الفائدة لها إذن ثلاثة عناصر تربط بها

أن الأول لم يفرق بين الإيجار الذي ليس ثمنه  وإن الشيء الملحوظ على هذين التعريفين ه

قرض رأس الفائدة بظاهرة إنه يربط حرمة في التعامل به والفائدة ، أما التعريف الثاني ف

  .فلا يضع مفارقة بين فائدة وربح رأس مال  ،المال فقط

  

شيء آخر مقابل مدة  وإذن ففحوى الفائدة يدور حول ما يتقاضاه المقرض من مال أ

غلب التعاريف التي تعاملت مع أن أنه من السهل أن نفهم إالقرض ، من زاوية أخرى 

 بيعالذي يقره ديننا الحنيف ولا يرى فيه محضورا ، فالالفائدة قد خلطت بينها وبين الربح 
                                                 
 (1) P.LYAU, la détermination des taux d’intérêts ed Cujas Paris 1962 p 24 
 

  ٧٠م س ص.رفيق المصري )2(
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رز ربحا في حين تتمخض القروض فوائد ربوية، وهنا تستوقفنا هذه العبارة التي كثر في

فهل يا ترى  ،استعمالها على اعتبار أنها شعارات لبعض البنوك والنظريات الاقتصادية

 وجى منه تخفيف الوقع وإزالة ولثمة فوائد غير ربوية أم أن هذه العبارة هي مكافئ ير

  .منفردة وحدها " ربا"الورع على من يعتريه الرعب كلما صادف لفظة   القليل من

  

في ترجمات   intérêt usuraire  مسألة باتت جلية كلما استوقفنا مصطلح فوائد ربوية

  معاني القرآن الكريم 
" Ceux qui mangent de l'intérêt usuraire ne se tiennent que comme se 
tient celui que le toucher de Satan a bouleversé " )١(                   

 

لى أن الربا في الإسلام لا تتوقف عند حدود إ نمضي في نقطة أخرى دون أن نشير نل

جودة بضعف كميته من تمر آخر  والقرض لأجل وإنما هي أيضا تبادل طعام مثل التمر ذ

بعد من ذلك عندما رأى أن استبدال تمر أالنبي عليه الصلاة والسلام قل جودة ولقد ذهب أ

لا تجد لها فضاء دلاليا في  "intérêt"" فائدة"في حد ذاته ربا ولكن  والمدينة بتمر مكة ه

  .حيز المفهوم الشرعي للربا ذاك 

  

 نه ثمة فائدة معنوية إف ،في حالة القرض للاستهلاك أي القرض للأغراض الاستهلاكية

 كما أن هناك فائدة معنوية أيضا حتى في حالة  تعالىووهي ثواب االله سبحانه 

القرض الاستهلاكي ، فالمقرض في رأي عكرمة وعطاء ومالك وابن حزم وأتباعه يعفى 

أليس هذا (2). سنويا %2،5بذلك معفى من أداء معدل  ومن أداء الزكاة على ديونه ، فه

  .)٣(سنويا   %2،5بمعدل فائدة نسبية   ءالإعفا

                                                 
)١( - Sourate la vache –verset 275-www.shariaboard.html 

 
 ١٩٥١القـاهرة   ٢الإمام مالك بن أ نس الموطأ تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي،عيسى البابا الحلبي وشـركاه ج  - )٢(

  .٦٨٢ص

  .١٣٦ص  ١٩٦٩دار الإرشاد بيروت  ١فقه الزكاة، ج  ،يوسف القرضاوي -)٣(
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  .غير أننا في موضع كهذا لا يمكن أن نتحدث عن ربا معنوي وآخر مادي بشكل ايجابي

نه ثمة من الجانب أاقتصاديا بيد  وإن الربا وفي جميع أشكالها منبوذ سواء شرعا أ

في حقيقة  والشرعي وحتى الاقتصادي تعامل واستبدال للفائدة اللاحقة بالفائدة السابقة وه

  .إلى فائدة القراض التي تفرز ربحاورائها الربا   عن فائدة القرض التي تجر الأمر عدول

  

ن سلمنا إبل و ،ليس بالاستطاعة الجزم بإلغاء كل نوع من الفائدة على عكس الربا

ألا وهي  لأولىبحرمة معدل الفائدة المشروطة فإننا نقبل بمعدل فائدة أخرى تحل محل ا

من رأس المال إنها  ون ترجمتها بربا فهي معدل الربح المرجفائدة لا يمك، الفائدة الأصلية 

رأس المال إلى  ضتعري ووه ،المشاركة وأ) القراض ( المضاربة والفائدة التجارية أ

إذن ففي حالة كهذه فنحن أمام ربح  ،الخطورة نفسها التي يتعرض إليها العمل المباشر

  .لرأس المال 

  

مقابلا لربا لا يف دوما  intérêtئدة نرى أن التسليم بمصطلح فا ،مما سبق

حدهما غير تبديلي مع توظيف الآخر في جل السياقات أاستعمال  حيث إنبالغرض الدلالي 

هي البديل الاقتصادي الذي تتبناه كل المؤسسات  intérêtهذا على الرغم من أن 

  .المصرفية للفظة ربا 

  

ة اختياراتنا للترجمات والذي يأتي كحل أخير في قائم  Ribaيبدوان الافتراض 

نا إلى الإحاطة بالحيز المفاهيمي الذي تجول في سعي نسب خيار إذا ملأوالمحتملة لربا ه

هذا إن لم نعمد إلى وسائل التوليد المصطلحي التي من شأنها أن تقدم " ربا"حدوده لفضة 

أن إلا  .لنا مصطلحا آخر جديد يحمل كل الشحنة الدلالية التي تختزنها كلمة ربا 

الحرفي الذي سوف  قتراضإما لتفادي الا ،ستعمل في الترجماتقلما ي riba  الاقتراض

ثناء إعطاء مقابلات اقتصادية إسلامية أخرى وإما أغلب المترجمين في أنه ملاذ أنكتشف 

عن الفحوى مصطلحي يرجى به إبعاد المسلمين غير المتحدثين باللغة العربية بغية تلاعب 

غلب من خاض في ترجمة معاني القرآن الكريم هم من أن إظة خاصة والحقيقي لهذه اللف
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نه سرعان ما تفطن بعض المهتمين بقضايا الأمة الإسلامية أغير  .المستشرقين 

دونما التغيير   Ribaتراض مصطلح ربا قوراحوا ينادون با ،واقتصادياتها لهذه القضية

  :نقرأ في إحدى تقاريره   لك حال القائمين على مصرف دبي الإسلامي الذيفيه؛ ذ

  
" The very name did has come to signify innovation financial 
dynamism ، leader ship and above all  a complete assurance that all 

the transactions are free from riba " )١(  
 

ل مفاهيمها كلما إن ثاني تلك المصطلحات التي يتبناها الاقتصاد الإسلامي وتتداخ

إن .الزكاة  ون استعمالاتها تكثر في المصارف الإسلامية ألا وهأترجمت خاصة و

تراضها دون أي رة اقاتف  حتى أربع وثلاثة أ وترجمتها تتراوح ما بين مصطلحين اثنين أ

  . Zakatتبديل فيها فنقرأها 

الفرنسية   dotفهل   dotة أما ثاني تلك الألفاظ المترجمة فإننا نقرأها في اللفظة الفرنسي 

   ؟تؤدي المعنى

  

هذا أنها  ،"زكاة"وتتنافى تماما دلاليا  انهأهي   dotشكال تطرحه الترجمة إإن أول 

مية جوهرها اتخاذ الزكاة على افتراض أنها ضريبة فهل هي يفي بوتقة مفاه تصب 

   ؟كذلك

  

 2.2.II  معنى الزكاة لغة وشرعا:  

  :الزكاة لغة

إذا نما وزاد وزكا فلان إذا صلح ، فالزكاة هي البركة والنماء  شيءال هي مصدر زكا

  .والطهارة والصلاح 

  

                                                 
)١(   www.dib.ae/en/shariaboard.htul p1 
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الطهارة والنماء والبركة وكله قد استعمل : صل الزكاة في اللغة أو: قال في لسان العرب 

  .في القرآن والحديث 

  .الزيادة والنماء : وقد قال التوحيدي وغيره أن أصل مادة زكا 

 –وإذا وصف الأشخاص بالزكاة . زكاء وكل شيء ازداد فقد زكا  ورع يزكيقال زكا الز

  .)١(فذلك يرجع إلى زيادة الخير فيهم  –بمعنى الصلاح 

  :  الزكاة في الشرع

تطلق على الحصة من المال التي فرضها االله للمستحقين ، كما تطلق على نفس إخراج 

زيد في المال الذي أخرجت منه هذه الحصة وسميت هذه الحصة من المال زكاة لأنها ت

  .وتقيه الآفات ) تجعله أكثر وفرة ( وتوفره 

أي يطهر ويزيد ، والنماء والطهارة  و، وماله يزكونفس المتصدق تزك: وقال ابن تيمية 

  )٢(.ليسا مقصورين على المال بل يتجاوزه إلى نفس معطي الزكاة 

  

  )٣(" طَهِّرهم وتُزكّيهِم بِهاتُصدقَةً  أَموالِهِمخُذْ من " : قال تعالى

  وقال الأزهري 

ا تنمي الفقير ، فالزكاة تحقق نموا ماديا ونفسيا للفقير أيضا بجانب تحقيقها لنماء الغني نهإ

  .نفسه وماله 

  

ن الزكاة فريضة وذلك في ثنايا ما أخرجه الخمسة إلا البخاري عن إإلى جانب كل هذا ف

  وسلم رسول االله صلى االله عليه

ن محمدا عبده ورسوله وتقيم الصلاة وتؤتي الزكاة أالإسلام أن تشهد أن لا اله إلا االله و"  

  " وتصوم رمضان وتحج البيت إن استطعت إليه سبيلا 

  

  

  

                                                 
  .٣٨-٣٧فقه الزكاة م س ص  يوسف القرضاوي    )١(
  ٦٩ص.١٩٦٩بيروت   ٢الإسلام ج سعيد حوى )٢(
 ١٠٣الآية . سورة التوبة  )٣(
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 1.1.2.II   بين الزكاة والضريبة:   

لى ، على اعتبار أن هذه اللفظة الأخيرة لطالما تُوظّف للدلالة ع dotن ترجمة الزكاة ب إ

   .قد أعطى لها طابع الضريبة" مهر"

  

  .ن لم تكن فما أوجه الشبه والاختلاف بين الضريبة والزكاة إفهل هي كذلك ؟ و

  

  :تعريف الضريبة  -أ

بط بمنفعة تالضريبة هي فريضة مالية تستأديها الدولة جبرا من المكلفين بدون أن تر

  )١(ي تهدف إلى تحقيق الصالح العاممباشرة تستخدمها الدولة في تمويل النفقات العامة الت

  .هي فريضة مالية  -

 .تستأديها الدولة جبرا -

 . من المكلفين -

 .مباشرةبط بمنفعة تبدون أن تر -

 .تمويل الإنفاق العام الذي يهدف إلى تحقيق الصالح العام  -

  

   :ماليةفريضة  •

ية بدل الشاكلة العينية إن الضرائب حاليا تدفع على شاكلة نقد أيضا،إن المال نقدي وعيني 

  .الماضيالتي كانت عليها في 

  

  :    تستأديها الدولة جبرا  •

كما أن هذه الضرائب تفرض جبرا وليس ثمة  غير،تفرض الضرائب من قبل الدولة لا 

ومصادرات على  تن للدولة أن تفرض غراماإخيار في دفعها ، أما في حالة عدم دفعها ف

  .الحبس المتخلفين وقد يصل الحد إلى 

  

  

                                                 
 ٥٣ص   ١٩٨٥القاھرة  ١المالية العامة  ط – و الربحمد محمود أبأ )١(
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  :من المكلفين  •

من رعايا الدول الأجنبية ومن رعاياها أ سواءالشخص المقيم في الدولة  والمكلف ه

  .توجبت عليه الضريبة بحكم القانون 

  

  :مباشرةبط بمنفعة تبدون أن تر •

ما يميز الضريبة في الدول المعاصرة عن    ووهذا ه بالمنفعة،أداء الضريبة غير مرتبط 

أما في حالة الضريبة فليس . الرسم يحق للدافع الحصول على المنفعة  وبمجرد .الرسم

 ن على المكلف دفع الضريبةإلم تحصل ف  ثمة منفعة مباشرة ، وسواء أحصلت المنفعة أم
)١(.    

  

  :دف لتحقيق الصالح العام هنفاق العام الذي يلتمويل الإ •

ر عن ظالعامة بغض النفرض الضرائب هي تمويل النفقات  وإن الهدف من وراء دفع أ

أما المصلحة العامة  .تحقيق المصلحة العامة  وأما الإنفاق العام فهدفه ه. هذه النفقات 

  فهي المصلحة التي تراها الدولة في تحقيق أهدافها الاقتصادية والاجتماعية والسياسية 

  

  : تعريف الزكاة  -ب

  )٢(.نصاب وحلول الحولإن الزكاة هي فريضة مالية ثابتة مخصصة تجب عند حصول ال

  :  ها من خلال هذا التعريف ؤثمة هناك خمسة عناصر يمكن استقرا

   .هي فريضة مالية

 .ثابتة

 .مخصصة

 .واجبة

  .عند حصول النصاب وحلول الحول

  
  

                                                 
  ١٦٧م س ص  –طاھر حيدر حردان  )١(
 .١١٨الضرائب الثابتة في الاقتصاد الإسلامي ص  –بد الأمير كاضم ع )٢(
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  :فريضة مالية  -أ

الزكاة تفرض على كل من النقد والعين ، وليس هناك مجال لاستبدال الفريضة النقدية 

  .العكس  وينية أبالفريضة الع

  :تفرض الزكاة على الأموال التالية 

  .ما يقوم مقامها من مثل النقود  والعملة أ

 .الزروع والثمار

 .الثروة الحيوانية 

 .التجاريةالثروة 

 .والبحريةالثروة المعدنية 

  

  :ثابتة -ب

زمن ها محددة منذ حيث إن نسبأي تغيير على الزكاة بتغير الأحوال والأزمان ،  ألا يطر

  .النبي عليه الصلاة والسلام إلى أن يرث االله الأرض وما عليها 

  

والدولة مكلفة بجبايتها ، وجب الزكاةأنفسه الذي  وإن الوجوب الذي أوجبت وفقه الصلاة ه

ن ذلك لا إممن تجب عليهم الزكاة ، أما في حالة تقصير الدولة عن أداء هذا الواجب ف

  .وصرفها في الأوجه المستحقة  يعفي صاحب المال من وجوب إخراجها

  

  :عند حصول النصاب وحلول الحول -ت

الحد الذي إذا  ولا تجب الزكاة في الأموال إلا إذا بلغت النصاب ، هذا الأخير ه

والنصاب في الإبل اثنا عشر وفي  .بلغته الأموال كان لزاما تخصيص جزء منها للزكاة 

غم  ٥٩٥وغم ذهب أ ٨٥النقد ما يعادل البقر ثلاثون وفي الغنم أربعون والنصاب في 

  .التجارةفضة وكذلك الحال بالنسبة لعروض 
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نه فيما تشمله الزكاة يشترط فيه أن يحل عليه الحول ، أي انقضاء أوحلول الحول يعني 

  .)١(ن زكاتها تجب في حال حصادها فإسنة كاملة في حين اكتماله ، عدا الزروع والثمار 

  

.1.2.II الاختلاف بين الزكاة والضريبة أوجه الشبه و ٢:  
  :وجه الشبه أ -أ

  .كلاهما ضريبة مالية  -١

  .تستأدي الدولة كلا من الضريبة والزكاة  -٢

  . تأدية الضريبة والزكاة إجبارية -٣

  .الضريبة غير مربوطة بمنفعة والزكاة غير مشروطة بمنفعة  -٤

  .هدف كل من الضريبة والزكاة الصالح العام  -٥

  

  :ه الاختلاف أوج -ب

االله  وإن مصدر التشريع في الضريبة هي الدولة في حين أن مصدره في الزكاة ه

  .سبحانه وتعالى ما من شأنه أن يوسع الشرخ بينهما 

  .ثابت لا يتغير  وإن تشريع الدولة غير ثابت على عكس تشريع االله سبحانه وتعالى فه -أ

الضرائب التي لا يرى فيها العلماء  إن تشريع الدولة قد لا يكون عادلا حال فرض -ب

  .حقا ولا سدادا في حين أن تشريع االله سبحانه وتعالى شامل 

  

  :داء لأالتحصيل وا 

ن ذلك يعفي عادة المكلف من إإذا لم تحصل الدولة على الضرائب التي تفرضها ف

   . أداءها أما الزكاة فإنها لا تسقط على المكلف إن لم يستأدها

  

  

  

  
                                                 

  ٢٣٥ص  ١٩٩٠دار الأمة بيروت  –النظام الاقتصادي في الإسلام  –تقي الدين النبھاني  )١(
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  :الإجبار 

الذي يعتبر رشيدا ما لم  ، عكس الإجبار في الضريبة علاقة بين الدولة والمكلفي

انعكاس للعلاقة بين المكلف وخالقه  ويتأخر عن دفع ضرائبه ، أما الإجبار في الزكاة فه

في حقيقة الأمر مقصر في عبادته ، فهي  وفي حين أن المكلف الذي لا يؤدي الزكاة ه

في المزروعات إذا كانت بمياه الأمطار  %10والتجارة في النقد وعروض  %2،5بنسبة 

إذا كانت تسقى بمياه السواقي وفي المواشي فهي في كل أربعين واحدة ، كذلك   %5و

   )1(.الحال في البقر والجمال 

  

  :مخصصة  -ث

  لا تنفق أموال الزكاة إلا في أوجه مخصصة تبعا لما جاء في قوله تعالى 

لِلْفُقَراء والْمساكينِ والْعاملين علَيها والْمؤَلَّفَة قُلُوبهم وفي الرقَابِ إِنَّما الصدقَاتُ " 

يمكح يملع اللّهو اللّه نةً مبِيلِ فَرِيضنِ السابو بِيلِ اللّهي سفو ينالْغَارِم٢("  و(  

ة الواردة في الآية ولا يجوز فأموال الزكاة تصرف حصرا في الأوجه الثماني إذن

  .ها إلى طرف آخر ؤن كان بحجة المنفعة العامة إعطاإلآخر حتى و ولسبب أ

  

  :واجبة  -ج

  إن الزكاة واجبة ودليل ذلك 

  )٣("  وأَقيمواْ الصّلاَةَ وآتُواْ الزّكَاةَ" 

إن ة التي وخلاف الزكا قه،الخن ذلك لا يعني بعدا عن فإفإذا تهرب الإنسان من الضرائب 

  .المسلم فهي مقربة من االله تبارك وتعالى  أداها

  

  :المنفعة 

ة غبانعكاس لهدف الحكام وولاة الأمور بينما هدف الزكاة يعكس ر وإن هدف الضريبة ه

  . المولى تبارك وتعالى

                                                 
 ١٦٧م س ص . يوسف القرضاوي   )١(
 ٦٠الآية  سورة التوبة  )٢(

 ٥٦النور الأية سورة  (3)
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سلبي من شأنه أن  وانعكاس الضريبة على الفقراء والمساكين وذوي الحاجات ه إذ إن

فلا يمكن أن تكون إلا لمصلحة الفقراء وذوي ) الزكاة ( أما الصدقات  كانضيجعل حياتهم 

الحاجات في المجتمع ، أمر كان من العلل التي عجلت بإرساء صندوق زكاة في 

دورا ثانويا مقارنة بالدور الذي أداه بيت المال  والمصارف الإسلامية بغية أن تؤدي ول

  .أيام السلف الصالح رضوان االله عليهم 

  

ما تقدم نخلص إلى أن الزكاة ليست ضريبة والضريبة شيء مختلف تماما عن م

الفرنسية يمكن أن تكون مكافئا لكل ما يحمل معنى الضريبة إلا أنها  Dotة ظولف، الزكاة 

 ZAKATلا تنفع أن تكون مقابلا دلاليا لزكاة على أننا سنلجأ مرة أخرى إلى الاقتراض 

مجامع اللغة العربية إلى صنع مصطلح يحمل كل  وأن تدعنها أفي غياب إرادة بناءة من ش

وبالتالي عدم إيصال معان خاطئة  ."زكاة " تلك المقومات الشرعية التي حملها مصطلح 

شبعا بثقافة إسلامية تقيه الارتياب والتداخل التي تسببها تن لم يكن مإخاصة و،إلى أجنبي 

تسميتها  سواءعل الزكاة ضريبة وعليه ليس هناك من داع لج ؛ترجمات جزافية كهذه

ثابتة ، فإن سماها االله سبحانه وتعالى زكاة فذلك ما ينبغي أن تكون غير وة ثابتة أضريب

  .عليه في أثناء ترجمتها وهل هناك أحسن من االله سبحانه وتعالى قولا 

  

وقد صدق الدكتور الشيخ يوسف القرضاوي حين جعل التشابه بين الزكاة 

التشابه بين رجل صالح ورجل طالح فلا يجمعهما شيء سوى أنهما مثل  ووالضريبة ه

  )١(.من صنف الرجال

  

لا ينبغي أن نسدل الستار على الترجمات التي صادفناها مكافئات لمصطلح زكاة دون أن 

نلتفت إلى اللفظة تلك التي اقتطعت لنفسها حصة الأسد في إطار الترجمات التي ارتأى 

  ZAKAT  لدلالة زكاة الشرعية ألا وهي اللفظة المقترضة فيها المترجمون أكثر خدمة

  :فنقرأ في سورة البقرة 

  

                                                 
 ١٦٧م س ص. يوسف القرضاوي  )١(
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" Ceux qui ont la foi ، ont fait de bonnes œuvres ، accompli la salat et 

acquitté la zakat " )١(    

  :في تقرير لبنك دبي الإسلامي و
" the bank set up the zakat fund to channel the zakat from the banks 
founds such as reserve amounts and forwarded profits . the fund also 
collects the zakat of those clients who wish the bank to distribute it on 
their behalf " (2) 

  

رنسية نه ثمة مصطلح يكاد يكون الأقرب في اللغة الفأنه في غير محله بما أتراض نرى قا

    Le Robertفيعرفها قاموس  Aumôneووه

" Don charitable fait aux pauvres " )٣(   
  

  ؟صدقةفهل الزكاة  ،شتق منها معنى الصدقةندلالة  Aumôneتحمل لفظة 

ارة تستعمل زكاة وتارة لقد جاءت اللفظتان في القرآن الكريم يحملان المعنى نفسه فت

إِن الَّذين آمنُوا وعملُوا الصالِحات وأَقَاموا "  :يقول االله سبحانه وتعالى. أخرى صدقة

  )٤("  يحزنُون الزكَاةَ لَهم أَجرهم عنْد ربهِم ولَا خَوفٌ علَيهِم ولَا هم الصلَاةَ وآتَوا

  

 ّعلَيهِم إِن وصلِّ تُطَهِّرهم وتُزكّيهِم بِها صدقَةً مأَموالِهِخُذْ من " :يقول االله سبحانه وتعالى 

ملَّه كَنس لاَتَكص يملع يعمس اللّه٥(" و( 

   

إِنَّما الصدقَاتُ لِلْفُقَراء والْمساكينِ والْعاملين علَيها والْمؤَلَّفَة قُلُوبهم وفي الرقَابِ "

     )٦("  غَارِمين وفي سبِيلِ اللّه وابنِ السبِيلِ فَرِيضةً من اللّه واللّه عليم حكيموالْ

                                                 
)١( Sourat la vache verset 277 www. Ounna.com 

٢ www.dibae/en/shariaboard. 
٣ Le Robert  OP CIT  p 131  

  ٢٧٧سورة البقرة الآية   )٤(
 ١٠٣سورة التوبة الآية  )5(
  ٥٨سورة التوبة الآية  )٦(
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الصدقة زكاة والزكاة صدقة يفترق : سيان، وقد قال فيهما الماوردي نفالزكاة والصدقة إذ 

ن أجميلة قال فيها بولقد أورد القرضاوي في كتاب فقه الزكاة فكرة  ،الاسم ويتفق المسمى

  .)1(الصدقة مأخوذة من الصدق وهي دليل الصدق في الإيمان والتصديق بيوم الدين 

  : ولقد استعملت هذه اللفظة في ترجمة معاني القرآن الكريم
" il yen a ceux qui prêtent a usure  dans l'espoir de s'enrichir au dépens 
d'autrui, dieu déjoue leurs desseins. En revanche, ceux qui font 
l'aumône en vue de dieu, ceux-là voient leurs biens doublés "  )٢(  

  

يل مقابلا مناسبا تحتس نبغية أ Aumôneبعض المترجمين إضفاء إضافة على  حبذلقد 

صدقة شرعية  Aumône légaleإلا أن هذه الإضافة والمتمثلة في مصطلح  لزكاة،جدا 

كان الأجدر اختيار و .صدقة شرعية وغير ذلك  وفليس في الإسلام ما ه غير موفقة

  .أي صدقة إجبارية  aumône obligatoireالمصطلح 

  

 III    التجارة الخارجية:  
ن تشابهت مسمياتها إلا أن تطبيقاتها قد تختلف خاصة إذا ما إإن التعاملات الاقتصادية و  

جل ذلك لا أمن  ،وعلى الأخرى إسقاطا شرعيا أسقطنا على الواحدة منها إسقاطا وضعيا

أن نتصور تعاملا اقتصاديا ما انطلاقا من المصطلح الذي يدل عليه ذلك  وينبغي أن نفهم أ

سوسير  خلافا لما جاء به دي signifiéعن المدلول   signifiantيستدعي منا فصل الدال 

مقارنة بمدلول آخر على الرغم منحى مغايرا تماما  ونه من شأن المدلول أن ينحأما فحواه 

  )٣(.من أن داليهما ســيان

  

                                                 
  ١٤٥م س ص . يوسف القرضاوي  )١(

 Sedik TAOUTI . OP Cit . p29)٢( 
(3) Ferdinand DE SAUSSURE. OP CIT p64   
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 وفي اقتصاد وضعي أ سواءعلى شاكلة ذلك تأخذ التجارة الخارجية مفهوما ثابتا لا يتغير 

غير ذلك إلا أن مصطلحا كهذا من الأهمية بما كان استعابه في إطار الأسس الإسلامية 

  .السمحة 

  

1. III     ماهية التجارة الخارجية:  

 .أنها عبارة عن تبادل السلع والخدمات بين الشعوب: وإن تعريفا بسيطا للتجارة الدولية ه
)١(  

  

  : كما عرفها تقي الدين النبهاني قائلا 

هي عمليات البيع والشراء التي تتم بين الأمم والشعوب لا بين أفراد من دولة واحدة ، " 

فردين كل منهما من دولة غير الأخرى كانت بين  وأكانت هذه التجارة بين دولتين أ سواء
)٢(  

  

 2. III  الفرق بين الاقتصاد الدولي والتجارة الدولية:  

الاقتصاد الدولي بالمعاملات الاقتصادية بشكل عام التي لها علاقة بعبور  ىيعن

الحدود الوطنية من مثل الهجرة وإقراض رأس المال الوطني لمواطني أقطار أخرى وكذا 

ن التجارة الدولية إخلافا لذلك ف .بيعها في بلد آخر  وت من دولة أخرى أشراء سلع وخدما

فهي إذ ذاك إحدى ، والخارجية هي تلك التي تعنى فقط بتبادل السلع والخدمات بين الدول 

  )٣(مكونات المعاملات الاقتصادية الدولية 

  

خضع لها وعلينا أن نعي قبل السعي في هذا الجانب أن للتجارة الخارجية ضوابطا ت

في سياق الاقتصاد الإسلامي ، وهذه الضوابط نفسها هي التي سوف تشكل معوقا أمام 

ن غير المختصين هم أناس ينقادون وراء أالفهم الموحد الذي سارت عليه العادة خاصة و

                                                 
  ١٤٣: ص  ١٩٧١.  ١مصر ط  -دار النھظة العربية   –الموسوعة الاقتصادية  -البراوي راشد   )١(
 ٢٤٤: ص  ١٩٥٣سنة  ٣مكتبة القدس ط  –النظام الاقتصادي في الاسلام  –النبھاني تقي الدين  )٢(
  ١٩٧٤مطبعة الجيلاوي ، القاھرة  سنة  –نظرية التجارة الدولية والتكتلات الاقتصادية  –عبد الرحمان الحبيب  )٣(
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  commerce extérieurالزيف الذي يحمله التشابه المصطلحي فنقرأ في اللغة الفرنسية 

  .لآخر إسلامي  وكان تابعا لاقتصاد وضعي أ سواء) الخارجية(دولية مقابلا للتجارة ال

  

 3. III    وأنواعهاالسياسة التجارية :  

دخل في تإن السياسة التجارية هي مجموعة الوسائل التي تلجأ إليها الدولة لل

   )1(تجارتها الخارجية بقصد تحقيق بعض الأهداف 

  

ث تخضع لاعتبارات سياسية واقتصادية غير أن أهداف الدول المختلفة متباينة حي

فالدول الرأسمالية المتقدمة تقيم سياستها التجارية الخارجية على  )2(.دينيةواجتماعية وحتى 

، )3(أساس نظامها الرأسمالي الذي يتسم بحرية التجارة والتبادل التجاري الخارجي للأفراد 

 :هر في فضاء السياسات التجارية تقسيم ثنائي أولهظولقد 
 

3. III  سياسة حرية التجارة:  

ضرورة إطلاق التبادل السلعي بين الدول دون قيود تعوقهم " يرى أنصار هذه السياسة 

إلى تحقيق  لسعياووبعيدا عن تدخل السلطات العامة فلا يحكم التبادل إلا واقع وحيد 

أن حق التجار أمر مفاده منع الحكومة من التدخل في التجارة الخارجية ذلك . )4( " الربح 

بين الشعوب حق طبيعي موروث ، وجد لوجود الإنسان نفسه وعليه لا ينبغي لدولة ما 

  .رقا للحقوق الإنسانية خلا فقد يبيت ذلك إرفض الاتجار مع أخرى و

  

  

  

  

                                                 
  ١٩١: ص  ١٩٦٨مصر سنة . منشأة المعارف  –نظرية التجارة الدولية  –الببلاوي حازم  )1(
  ٤١٩: م س ص . محمد نجيب حمادي الجوعاني  )2(

  ٢٩٩: ص  ١٩٨٠القاھرة سنة  –المطبعة العربية المدينة  –لسياسات الاقتصادية في الاسلام ا –محمد عبد المنعم عفر  (3)
 القاھرة-دار الفكر العربي -القيود الجمركية وتطور اتجارة الخارجية للدول الآخذة في النمو–خلاف عبد الجابر خلاف  (4)

 ١٦ص  ١٩٩٤
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  :وأما ثاني تلك الأسس فه

4. III سياسة حماية التجارة :  

بعض  ولطات في الدولة في كل أنه من السديد ضرورة تدخل السأأما هذا الاتجاه فيرى 

  )٤(.رات التي تتدخل لتسيير المبادلات الخارجية وفقا لما تفرضه المصلحة العليا لها شالمؤ

  

تحديد  وفرض الحواجز والرسوم الجمركية ومنع أ: تدخل ينعكس على شاكلات عدة 

  .استراد بعض السلع وغير ذلك من القيود  وتصدير أ

ضون على ما تحمله حرية التجارة من مزايا إلا أنهم يرون آن إن أنصار الحماية لا يعتر

ن أنصار الحماية لا إمن أشكال الحماية ، إذن ف لبعض الظروف تقتضي تطبيق شك

قد سياستهم  ويعترضون على سياسة حرية التجارة إلا أنهم وبغية ترسيخ نظريتهم أ

  .استندوا للعديد من الحجج 

من ضوضاء المنافسة الدولية ،  ةالوطنية الناشئولعل أهمها هي حماية الصناعات 

وتتلخص هذه الحجة في أن نفقات الصناعة في مراحلها الأولى مرتفعة ، لذلك يجب 

  .حمايتها حتى تنخفض تلك التكاليف في المرحلة الثانية 

  .فيتحقق من خلال ذلك المحافظة على فروع الإنتاج الوليد في الدولة  

السياسة التجارية الخارجية في   نتاج أهم الأسس التي تخضع إليهامما ذكر آنفا يمكن است 

  .الاقتصاد الوضعي 

  

أما السياسة التجارية الخارجية في الإسلام فتقوم على إيجاد علاقات تجارية مع الدول 

ن منتجات الأقاليم تختلف من مكان إلى وذلك لأ معها،المسالمة التي لا خطر في التعامل 

ما السعي بغية إشباع العوز والحاجة الذي يصيب الدول الإسلامية ازلان لذا ك،  )١(آخر 

نه لابد على هذه الدول الدفع بالعلاقات التجارية أعن طريق التجارة الخارجية ، كما 

  .الدولية حتى تكسب أرباحا من شأنها أن تعود عليها بالخير العميم 

  

                                                 
 
  
   ٤٢٤ص  –م س  –محمد نجيب حمادي الجوعاني  )١(
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ياسة ترتكز على العديد من غير أن الدول الإسلامية تسوس تجارتها الخارجية بس

ن تضمن لها تحقيق مصالحها الاقتصادية والسياسية والأخلاقية ، إذ أالضوابط الكفيلة ب

تعمل على منح الحرية في عمليات التبادل الدولي ، بيد أنها في الوقت نفسه تقيد تلك 

ا بما العمليات بقيود تضمن تحقيق كم هائل من الأهداف التي تسعى الدولة إلى تحقيقه

يضمن التوافق والتوازن بين مصلحة الفرد ومصلحة المجتمع ، فضلا على الأخذ بمبدأ 

وعلينا أن نقول أن السياسة  .المعاملة التفضيلية للدول الإسلامية مقارنة بغيرها من الدول

التجارية الخارجية للدول الإسلامية تقوم على مزيج من الحرية والحماية وفق قواعد 

 .سياسة تقوم على مبدأ الحرية التجارية الرشيدة الشريعة فهي 

  

دت وفقها التجارة الخارجية للاقتصاد الإسلامي شيئا غسياسة تخضع أيضا لضوابط 

فالشريعة الإسلامية شريعة عملية وواقعية تعمل على  ،مغايرا للتجارة الخارجية الأخرى

، مع مراعاة مصلحة الفرد إليه المجتمع من إنماء وترقية حضارية شاملة  وتحقيق ما يصب

والمجتمع فهي بذلك لا تقف ضد التبادل ولا تحرمه ، غير أنها أرست له معاييرا 

  .وضوابطا تبقيه في حدود الأطر التي تسمح بها الشريعة الإسلامية 

  

التصدير  وأن نتعرض إلى القلب النابض للتجارة الخارجية ألا وه ءعلينا بادئ ذي بد

لقي الضوء على التصدير أولا لما فيه من أهمية في القيام والدفع على أن ن دوالاستيرا

  .بالاقتصاد قدما 

  

 5. III  مشروعية التصدير:  

لقد ذهب جمهور الفقهاء من الحنفية والشافعية والحنابلة إلى جواز تصدير السلع 

  )١( :يليوالاتجار مع دار الحرب مع تطبيق بعض الضوابط مستدلين بما 

الصلاة والسلام أهدى إلى أبي سفيان رضي االله عنه تمر عجوة حين كان  أن النبي عليه

 .بمكة محاربا واستهداه أدما 

                                                 
 ھـ  ١٣٢٤سنة  ١مصر ط -مطبعة السعادة   –المبسوط  –حمد السرخسي الحنفي أمحمد بن  )١(
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لتوزع على  اوبعث النبي صلى االله عليه وسلم بخمسمائة دينار إلى أهل مكة حين قحط

 .فقرائهم ومساكينهم 

ل إلى مكة إن ثمامة بن أثال الحنفي أمير اليمامة وهي يومئذ على ريف مكة منع الحم

حتى جهدت قريش فكتبوا إلى الرسول صلى االله عليه وسلم يسألونه بأرحامهم أن يكتب 

  )١(إلى ثمامة بفك الحصار فأمره رسول االله عليه الصلاة والسلام بذلك 

  

 دإمكانية للاستيرا وإن عدم تعارض الشريعة مع التصدير للدول غير المسلمة ه    

 :المالكية واستدلوا بما يلي منها، ولقد خالف هذه الإباحة 

  .إن في تصدير أي شيء لبلاد الكفر تقوية لهم  -

 إن إقامة المسلم في أقاليم الكفر محضورة لقول رسول االله صلى االله عليه وسلم  -

    )٢(" ظهر المشركين أأنا بريء من كل مسلم يقيم بين " 

  

فيه من مصلحة يمكن  الانقياد وراء رأي الجمهور لما وفي جل ما قيل ه حوالراج

 وغلب تعاملاتها أأعد تلاقتصاد الإسلامي وكذا المصارف الإسلامية التي لي دفعا عطأن ت

  .سلع تعاملاتها مستوردة من غير بلاد المسلمين خاصة إذا ما تكلمنا على السيارات مثلا 

   .الموافق وعالمية الدعوة الإسلامية وفضلا على أن رأي الجمهور ه

  

 6. III وعية الاستراد مشر:  

  لا يختلف علماء المسلمين على جواز الاستراد ودليل ذلك قول النبي صلى االله عليه وسلم 

هنا بمعنى إحضار السلع من مكان إلى والجلب ". والمحتكر ملعون  الجالب مرزوق" 

: مكان ثان داخل حدود الدولة ، ولقد روى البخاري عن النبي صلى االله عليه وسلم 

   )٣(من مشرك  اشترى شاة

  

                                                 
سنة   ٨بيروت  ج  –دار احياء التراث العربي   -فتح الباري بشرح صحيح البخاري  –علي بن محمد حجر العسقلاني  )١(

  ١٠٩ص  ١٩٧٥
   ١١٤ص  -  ٤ج. بغداد . وزارة الاوقاف العراقية  – تحقيق حمدي عبد المجيد السلفي –المعجم الكبير  –الطبراني  )٢(

   ٥١٦: ص . بن حجر العسقلاني م ن   (3) 
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 1.6. III  الضوابط المتعلقة بالتصدير:  

على قتال المسلمين وتخويفهم ، ولا خلاف في هذا  وتحريم تصدير ما من شأنه إعانة العد

  .الرأي بين فقهاء المسلمين

َ وَالْعُدْوَ  وَتَعَاوَنُوا عَلَى الْبِرِّ وَالتَّقْوَى وَلا تَعَاوَنُوا عَلَى الإثِْمِ " : قال تعالى َ إنَِّ اللهَّ قوُا اللهَّ انِ وَاتَّ
  )١("  شَدِيدُ الْعِقَابِ 

  

ما يدخل في صنعها مثل اليورانيوم  ونواع الأسلحة أأفيحرم بذلك تصدير جميع 

، ويدخل في نطاق هذا تسريب الأسرار الحربية وتسريب التكنولوجيا العسكرية إلى العدوأ

  . عن طريق المراسلات التجارية 

  

ن إف ،ينا في حيز موضوعنا الرامي لتحليل المعاملات المصرفية الإسلاميةوإذا ما بق

ضابطا كهذا يحرم إيداع رؤوس الأموال الإسلامية في البنوك والمصارف التابعة لدول 

حال أيامنا هذه ، فالبلاد الإسلامية أولى برؤوس الأموال هذه بغية  والكفر كما ه

بدلا من إيداعها في بنوك لا يرجى من ورائها سوى استثمارها في تشييد الرقعة الإسلامية 

  .الحصول على فوائد ربوية ممقوتة 

     

  :كون السلعة المصدرة مشروعة  •

ر على المسلمين أن يصدروا سلعا مشروعة ليس ثمة ما يشوبها فلا يصح تصدير الخم

   .كافر ولمسلم أ سواءوالخنزير ولا يصح بيعها 

  

  :شرعية العقود والمعاملات  •

ى العقود والمعاملات أن تبرم وفق قواعد التشريع الإسلامي، فلا يجوز التصدير عل

 وذميا أ وبالعقود الفاسدة المحرمة كالربا والتغرير ولا فرق بين كون الشخص مسلما أ

  .خدمة  وولا فرق بين أن يكون هذا الشيء سلعة أ )٢(مستأمنا 

                                                 
 ٢سورة المائدة الآية ) ١(
  ٤٣٨ص . م س . محمد نجيب حمادي الجوعاني  )٢(
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 2.6. III    الضوابط المتعلقة بالاستراد:  
  

جواز  وختلف هذه الضوابط عن تلك المتعلقة في التصدير إلا في أمر واحد وهلا ت

ولنا الإحاطة بمصطلح التجارة الخارجية اإذا ما ح .استراد الأسلحة وما فيه قوة للمسلمين 

commerce extérieur  الذي لا نرى في ترجمته هذه السداد بما تحمله من تمويه لكل

نا أن نمر عبر إحدى أساسيات هذه التجارة ألا وهي جاهل بالاقتصاد الإسلامي فعلي

التعامل في أسواق العملات الدولية فهل تبقى هذه التعاملات هي نفسها في فضاء الاقتصاد 

  الإسلامي؟
  

 7. III    العملات الدولية أسواقالضوابط الشرعية للتعامل في  
   
  :تجنب الربا  -١

عاملات السائدة في أسواق العملات الدولية من ية كافة المتنقإن ديننا الحنيف حريص على 

فإذا تم تحويل العملة عن طريق ، حل االله أيؤدي بها إلى انحراف عن ما  وكل ما يشوبها أ

حوالة مصرفية صار واجبا حدوث تقابض فوري في تحديد المبلغ الذي يدفع والمقابل 

بات ممكنا الوفاء  لضرورة معينة وبالعملة الأخرى ، تقابض إن لم يحدث لسبب ما أ

 وحوالة دونما تعمد التأجيل في مقابل زيادة سعر الصرف بزيادة الزمن ، فذلك ه وبصك أ

   )1(.عينه ربا محرم شرعا 
  

  :البعد عن المقامرة  -٢

إن هذه المقامرة تحدث عند حصول بيع صوري لكسب الفرق بين سعري الشراء والبيع 
يس عنده بقصد الربح ، فيبيعه بسعر، ويشتريه إذا باع ما ل" : ويقول ابن القيم. )2(

ن هذا الذي قدره قد يحصل كما قدره وقد لا يحصل فيندم ، فصار هذا إبأرخص منه ف

    )3( "نوعا من الميسر والقمار
                                                 

 ٤٦ص  ١٩٩٦ ١القاھرة ط. المعھد العالمي للفكر الاسلامي  –التعامل في اسواق العملات الدولية  –حمدي عبد العظيم  )1(
بنك البركة الاسلامي للاستثمار  –عمل شركات الاستثمار الاسلامية في السوق العالمية  –احمد محي الدين احمد حسن  )2(

  ٢٥٣ص  ١٩٨٦سنة  ١البحرين ط –
 ٢ط القاھرة  –المطبعة المصرية  –زاد المعاد في ھدي خير العباد  –الامام شمس الدين عبد الرحمن بن قيم الجوزية  )3(

 ٢٥٣ص  ٣٢.  ١٩٧٢سنة 
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  :عكس الأسعار للمتغيرات الاقتصادية  -٣

دية المرتبطة على الأسعار المحددة لتبادل العملات الدولية أن تعبر عن المتغيرات الاقتصا

  .التشاؤم  وبطلب  وعرض هذه العمولات وغير مرتبطة بتوقعات التفاؤل أ
  

  :حرية السوق في تحديد أسعار تبادل العمولات  -٤

يجب أن تكون الحرية هي الفضاء السائد في سوق العمولات الدولية ، دون أي تدخل من 

  .المبادلة استغلال طرف لطرف آخر في أثناء عملية  وتحكم أ واحتكار أ
  

ها الجشع والطمع ؤير أن يخضع لقانون العرض والطلب لا لرغبات  ملعفعلى قانون التس

َ ھُ :" وذلك استنادا لحديث النبي عليه الصلاة والسلام   الْبَاسِطُ  الْخَالقُِ الْقَابِضُ  وإنَِّ اللهَّ
رُ  ازِقُ الْمُسَعِّ   )1("  الرَّ

  

ز تدخل البنك المركزي الإسلامي في ويرى الدكتور محمد نجاة االله صديقي جوا

من احتياطات النقد ومشتريا لكميات من الذهب أ وحالة أسعار الصرف الثابتة بائعا أ

  .)2(جل المحافظة على سعر الصرف الرسمي الثابت أالأجنبي من 

  

  :حماية القوة الشرائية للعملة الوطنية  -٥

تها أن تغفل حماية العملات الإسلامية ما كان للرسالة الإسلامية بعالمية رسالتها وشمولي

  .ليالمتداولة في بلاد المسلمين ، في مواجهاتها للعملات الأجنبية في أسواق الصرف الدو

أن  ويبد .البلدبالعملة الرائجة في  وويكون تحديد القيمة الخارجية للعملة إما بالذهب أ

ما هي عليه التجارة التجارة الخارجية في الاقتصاد الإسلامي شيء مختلف تماما ع

 commerceوعليه فان إبقاء ترجمة  ،الخارجية التي يحكمها القانون الوضعي

extérieur الفحوى  وتضليل للقارئ والدارس أكثر منه توجيها له نح وكمكافئ لها ه

 commerce extérieurولعل اعتماد الترجمة الفرنسية   ،الحقيقي لهذا المصطلح

                                                 
 ٢٠٩ص .م س . ابن حجر العسقلاني   )1(
 ٤٣٩. محمد نجيب حمادي الجوعاني م س  ص )2(
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islamique وأcommerce extérieur légal  وفي رأينا لنقل ول عنجلأالسبيل ا وه 

    .جانب من جوانب هذا المصطلح الاقتصادي المهم 

الحجج للتصورات التي وللأدلة  إضفاءفيه  إن آخر ما سنعمد للتعرض إليه في ما ارتأينا

سار على نهجها جانبنا النظري هي بعض المعاملات المصرفية الإسلامية التي تحمل 

أي أن هذه  .وضعي وه ماوشرعي  ودلالية مفاهيمية جمعت بين ما هشحنات 

المصطلحات التي تمثل في حقيقة الأمر معاملات يمكن أن تتوافر عليها بنوك وضعية من 

 .لكن يعبر عنها باللجوء إلى مصطلحات مستجدة أخرىوخلال المعاملة نفسها 

لعل فيه ما من شأنه أن  لقد غدت المصارف الإسلامية تشق لنفسها شيئا فشيئا فجا

يقارع البنوك الوضعية الأخرى ، فمصطلح قرض الذي ما إن يتردد إلى مسامعنا إلا 

  .يرافق هذا القرض" ربا " أنه ثمة  امخيلاتنجالت في و

لقد سارعت المصارف الإسلامية في بذل مجهودات بغية عدم السقوط في مزالق و

  .ن التعامل معهاالحيلولة دون أن ينفر الزبون مو الاصطلاح

شيئا فشيئا   " CREDIT" " قرض" مسألة باتت من الدواعي التي جعلت مصطلح 

              ويختفي من بنوك معطياتها الاصطلاحية فيستحيل بذلك إلى صيغة تمويل أ
mode de financement   

 actes de ينبغي أن نشير في سياق من هذا القبيل إلى أن أفعال الخطاب

discours  المصطلحي رؤية غير مماثلة للقرض في  وهي التي تفرض على المترجم أ

  .(١)آخر مؤسس على أسس إسلاميةوتعامل وضعي ي بنك ذ

إن صادفنا قرضا في كلا المصرفين فإن تصور كل طابع قرضي يتم على وحتى و

   )٢( .ما فحواه أن التمييز يبيت عقليا لا أكثر مستوى لغتنا الثالثة

                                                 
1 Denis VERNANT  . du discours à l‘action   . Presses Universitaire de France 1997 p43 
 
2 Alan DUFF  . The third language. London Press 1984 P20     
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إن تلك الصيغ التمويلية التي تعرفها المصارف الإسلامية متعددة غير أن الشيء 

أن بعضها يمكن أن يخفي عن أعيننا مصطلحيا في بنوك وضعية فلا نجد  والملفت إليها ه

له أثر فيها بيد أننا إن مارسنا عليه تحليلا خطابيا محكما صار تواجده في هذه البنوك 

  .تنزوي في ظلال مصطلحية مختلفة حقيقة إلا أنهاوممكنا 

لعل تحليلا وأمر غير أبي المراس إذا ما تتبعنا خطوات محكمة في التحكم باللغة ، 

من أولى الأولويات التي لابد لنا من أن نستعين بها إذا ما أردنا تمييز لفظة عن  وه سياقيا

ه إلى أن يقرض المقرض مال وهوالأخرى فضلا عن أنه ثمة ما يسمى قرضا حسنا 

     )١( .ينقص بعد مدة معينة وشخص مقابل أن يرده إليه دون أن يزيد أ

IV (-  الإسلاميةبعض المصطلحات التي توظفها البنوك  

  :المرابحة -) أ

أن يذهب صاحب  وهوإنها من بين صيغ التمويل المتبعة في البنوك الإسلامية   

أربحك بها مبلغا من المال وة الحاجة إلى تاجر ما فيقول له أنا أشتري منك هذه السلع

فهي إذن عملية بيع بثمن الشراء   .يتسلم السلعةويدفع له الثمن وعلاوة على رأس مالك 

البائع إلى أجل مسمى من ومتفق عليه بين المشتري ومضاف إليه ثمن الربح معروف 

أن  وه إن الشيء الملفت للانتباه في هذا البيع .أجل ذلك تسمى المرابحة أيضا بيعا آجلا

هذا و Mourabaha جنحوا إلى الاقتراض المترجمين في أثناء نقلهم إلى لغات أخرى

  : نفسه ما نجده في دليل بعض المصارف الإسلامية

La Mourabaha  est  un  contrat  de  vente  aux  prix  de  revient majoré 
d‘une marge bénéficiaire connue et convenue entre  l‘acheteur et  le 
vendeur . ( AL Bay‘ou bi ribhin maàloum )(٢)  
                                                 
1 Jean DELISLE OP CIT  p109 
2    www.albaraka‐bank.com/mourabaha.html/  P03 
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 وهوتناسوا الهدف الأسمى الذي تسعى الترجمة لبلوغه ألا  وأن المترجمين قد نسوا أ ويبد

في ترجمة من مثل هذه تعمد بنقل الجانب وإفهام أناس باللغة التي يتيسر عليهم فهمها، 

لعين على الثقافة الإسلامية وعي غير المط والشرعي للمصطلح، فلا يمكن لغير المسلم أ

هذا على الرغم من أننا Mourabaha.  إدراك لفظة كهذه على شاكلتها التي نقلت بهاو

التمويل بالمرابحة  ويمكن أن نعي بسهولة من خلال التعاريف المقدمة أن بيع المرابحة أ

 في اللغة في حقيقة الأمر ما تعارف عليه الناس بيع بالتقسيط الذي نجد له مقابلا وه

 Mourabaha فلما اللجوء إلى الاقتراض  .   Crédit à la consommationالفرنسية

    .في الوقت الذي تعجز فيه اللغة الفرنسية عن تقديم مكافئ دلالي له

عقدها يهدف إلى عدم تمويل المواد المحرمة ولكن لا ينبغي أن ننسى أن المرابحة 

أن يكون  ودليل واضح على أنه لا يعد وهورابحة يلي نموذج عن عقد الم في ماوشرعا 

  .بيع بالتقسيط في أطر شرعية

 

           ٢٠٠٢/أمر بالشراء رقم                     

  إلى بنك البركة الجزائري

  : الاسم التجاري / اللقب والاسم  

  

  :رقم التسجيل التجاري  
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  :العنوان  

سعره في طلب ونية مواصفاته يشرفني أن أطلب منكم شراء العقار المب   

  .التمويل المرفق بهذا الأمر

بدون رجعة أن أشتري هذا العقار من البنك بعد تسلمه والتزم صراحة  

 والحقوق والنفقات وبمبلغ العقد المذكور أعلاه، مضاف إليه المصاريف 

  ج.د... الملحقات الأخرى التي  تحملها البنك زائد هامش ربح قدره 

  

... ما أتعهد بأن أسدد للبنك مبلغ المرابحة كما حدد أعلاه في مدة أقصاها ك 

شهرا ابتداء من تاريخ الدفع للمزود حسب جدول التسديد الذي سيوقع   بهذا 

  .الصدد لاحقا

  .من مبلغ المرابحة كدفعة ضمان جدية ةبالمائ... كما أتعهد بدفع قيمة  

  

ضرر قد يلحقه من جراء أي إخلال أخيرا ألتزم بتعويض البنك عن كل و 

كذا أحكام عقد المرابحة المرتبط وبموجب هذا الأمر  طرفي بالتزاماتيمن 

  .به

    التوقيعوالخاتم ...                حرر يوم 
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 :المشاركة-)ب

وهي مساهمة بين ، الربحوهي عبارة عن عقد بين المتشاركين في رأس المال 

 وخسارة أ( عملية مع توزيع النتائج  ول مؤسسة، مشروع أأكثر في رأس ما وطرفين أ

 ومردودية المشروع أوحسب النسب المتفق عليها، تتم هذه المساهمة على الثقة ) ربح 

العمليات  وهي مطبقة في أغلب المصارف الإسلامية في شكل تمويل المشاريع أو. المهنية

  )١( .الصرفية المقترحة من قبل العملاء

وإِن كَثيراً من الْخُلَطَاء لَيبغي بعضهم علَى بعضٍ إِلاَّ :  " مع قوله تعالى  هي تتطابقو 

ما هيلٌ مقَلو اتالِحلُوا الصمعنُوا وآم ين٢(. "الَّذ(.  

هريرة عن النبي صلى االله عليه  وتتوافق مع ما جاء في الحديث القدسي الذي رواه أبو 

أنا ثالث الشريكين مالم يخن أحدهما صاحبه، فإذا : جل يقول وإن االله عز  : "سلم قال و

  )٣ (."خانه خرجت من بينهما

 Moucharaka مشاركة راح القائمون على الترجمة في المصارف الإسلامية يقترضونها

  :وعلى هذا النح

La Moucharaka est une association entre deux parties ou plus dans le 
capital  d‘une  entreprise  moyennant  une  répartition  des  résultats 
(pertes ou profits) dans les proportions convenues        

  :تتم هذه المشاركة على شاكلتين 

أي تمويل البنك للمشروع بصفة دائمة على أن يقبض دوريا حصته : مشاركة نهائية  (*

                                                 
٣٧٦ص. م س . محمد نجيب حمادي الجرعاني   ١  

٢٤سورة ص الآية  ٢  

بيروت –كتب العلمية دار ال  - المستدرك على الصحيحين  -عبد االله الحاكم النيسابوري  وأب  3 
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    Moucharaka définitive.  نقرأ كترجمة لهذا المصطلحو

تأخذ وأن هذه المعاملة متعارف عليها أيضا في البنوك التقليدية  وإن الأمر الملحوظ ه

  .الإيداعات الدائمة   placement stableتسمية

لفظة مشاركة  فلما لم يحافظ المترجمون خاصة في العالم الإسلامي على تبني 

 placement stable مصطلحوالدائمة نهائية في جميع البنوك عوضا عن الإيداعات 

 وهومسألة تتكرر مع ثاني أشكال المشاركة ألا Moucharaka définitive  عوضا عن

تمويله ثم التنازل تدريجيا عنه بعد والمشاركة المتناقصة أي مساهمة البنك في المشروع 

 .حصوله على الأرباح المتفق عليها سابقا

 les participations لبنوك الإسلاميةيتطابق هذا الشكل مع ما يسمى في ا

temporaires  مكافئة الترجمي المشاركات الظرفية مع العلم أن المصرف الإسلامي و

مرة أخرى قد سعى إلى تطبيق الاقتراض في شطر المصطلح الأول ثم اختيار مصطلح و

لهذا الشكل  بين ما ارتأت البنوك التقليدية توظيفه على افتراض أنه مكافئويباعد بينه  آخر

بديلا عن مشاركة متناقصة على  Moucharaka dégressive من المشاركات فكانت

  .)١(الرغم من توفر مصطلح اقتصادي فرنسي بحت يمكن أن يخدم معنى المصطلح الأول

لن نطوي الحديث عن مصطلح المشاركة في البنوك الإسلامية دون أن نشير إلى 

ار مصرف دبي الإسلامي أحد أشهرها لا تتبنى أن مصارف الخليج الإسلامية على غر

يترجمها إلى اللغة وسوى الشكل الثاني للمشاركة أي المشاركة المتناقصة 

   ٢Diminshing Mousharakaةالإنجليزي

علاوة على أن المشاركة قد باتت بديلا مصطلحيا بنكيا لأن كل المصارف الإسلامية تجمع 

عض المعاملات المشابهة له مثل المضاربة التي على استعمال هذا المصطلح مع تغييب ب
                                                 

 ٣٢٢ص. م س . مصطفى هني   ١
٢  www.dib.ae/en/shariaboard.html 
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فهل المضاربة   Spéculation١ ومكافئها الترجمي هولنا أيضا ما نقول فيها إذ إن بديلها 

  في الاقتصاد الوضعي هي نفسها في الاقتصاد الإسلامي؟

 وشراء تنتقل معها العقود أ وإنها تعني في الفكر الاقتصادي المعاصر عمليات بيع أ

تسلم  والمشتري تسليم أ وراق المالية من يد إلى يد دون أن يكون في نية البائع أالأو

ما وإنما غاية كل منهما الاستفادة من فرق السعر بين ما اشتراه بالأمس وموضوع العقد 

لهذا فإن الصفقة تدور عدة دورات وما يبيعه غدا، وبين ما يشتريه اليوم وباعه اليوم، 

 .عند أخر مشتري يتسلم الموضوع محل الصفقةبينهما إلى أن تنتهي 

أن يدفع المالك إلى العامل مالا ليتجر : " أما مفهومها في الاقتصاد الإسلامي فهي 

أما الخسارة فهي على رب المال ويكون الربح مشتركا بينهما بحسب ما شرطا، وفيه 

  )٢ (."لا يتحمل المضارب من الخسران شيئاووحده، 

ع تعاليم الإسلام بخلاف المضاربة في الاقتصاد الوضعي التي لا يختلف م هذا ماو

  .  قيل فيها ما قيل من قبل العلماء فبعض جوانبها محرم شرعا لما فيه من مفسدة

  :يجاري الاعتماد الإ) ج

  .عملية تأجير لأصل مع وعد بالبيع لصالح المستأجر وه

 :هي نها تمتلك ثلاثة مرادفاتفات إلى ترجمة هذه اللفظة ينبغي الإشارة إلى أتلقبل الا

 وهو leasing يجارة أما ترجماته فهي كثيرة أيضا فتارة نجدهاإ واعتماد تجاري، إيجار أ

   : المصطلح الأكثر تداولا فنقرأ مثلا

Le  leasing  est  un  contrat  de  location  de  biens  assortis  d‘une 
promesse de vente au profit du locataire. 
                                                 

 ١١٩ص. م س . عبد الهادي علي النجار . د  ١
  ٦٥٢ص -  ١٩٧٥ ١ج -الفقه الإسلامي . وهبة الزحيلي  ٢
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هذا التعريف إحالة إلى مصطلح يمكن أن نرى فيه أكثر تناسبا مع لفظة  من خلال

فهي مقابل فرنسي بحت يتشابه إلى حد ما مع  de locationوهوالاعتماد التجاري ألا 

 والذي يعني بالإنجليزية إيجارا أ leasing الاعتماد التجاري في البنوك الإسلامية غير أن

كما أنه ثمة مقابلات  . لمجرد أنه يعني إيجارا لا يمكن أن يكون أنسب ترجمة كراء

هي مقترضات ليس من ورائها طائل بما أنه و Idjaraوأ Idjarترجميه أخرى من مثل 

.                                                                       هنالك مقابلات أجنبية للمصطلح

 تستعمل إلا في المصارف الإسلامية فضلا عن المصرف  لا Leasing إن لفظة 

توظف مصطلحا   PMEالعربي  المشرك  إضافة إلى أن الوكالة الوطنية للقروض  

 Créditوهومشابها  leasing  بعيد كل البعد عن لفظة  وهوLeasing  في البنوك

 .قوامه هي الفوائد الربوية الإسلامية لأن

  الاستصناع -) د

لإسلامي أن يستخدم عقد الاستصناع في تمويل الاحتياجات التي إن للمصرف ا

تتطلبها المنشات الصناعية احتياجات هي من الأهمية  بما كان لعمليات الاستثمار في 

حيويا في الاقتصاديات المعاصرة فيكون بذلك والقطاع الصناعي، قطاع يؤدي دورا مهما 

) المستصنع( ن خلاله يطلب الطرف الأول تبعا لذلك عقد مقاولة م وبديلا عن الفائدة فه

بناء مشروع  يضاف إليه ربح يدفع مسبقا بصفة  وبصنع أ) الصانع( من الطرف الثاني 

  . لأجل ومجزأة أ

   الأتي وتراض على النحقالا وعلى غرار المعاملات الأخرى اتجه المترجمون نحو

               istisna‘à‘ L                   ع             الاستصنا  

             Moustasni’i                                المستصنع                          
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                                   Sani’i         الصانع 

  :قد جاءت هذه الألفاظ في تعريف بنك البركة الجزائري للاستصناعو

L‘istisna‘à  est  un  contrat  d‘entreprise  en  vertu  duquel  une  partie 
Mustasni‘i demande à une autre Sani‘ i de lui fabriquer ou construire 
un  ouvrage  moyennant  une  rémunération  payable  d‘avance,  de 
manière fractionnée ou à terme.   

بر مصطلحات أخرى لكن عومرة أخرى ترد معاملة إسلامية كهذه في القانون الوضعي 

 :هي كالتاليو  

  Contrat d’ entreprise               استصناع   

Maitre de l’ ouvrage                 مستصنع 

                      L’ entrepreneur       صانع        

   

 .من القانون المدني الجزائري ٥٤٩أمر نلحظه جليا في ثنايا المادة 

Le  contrat  d‘entreprise  est  le  contrat  par  lequel  l‘une  des  parties 
s‘oblige à exécuter un  ouvrage ou à accomplir un travail moyennant 
une rémunération que l‘autre partie s‘engage à lui payer.(١) 

ابل أجر أن يؤدي عملا مقوالمقاولة عقد يتعهد بمقتضاه أحد المتعاقدين أن يصنع شيئا أ

المقاول هي العناصر التي وصاحب المشروع وإذن فمقاولة  .يتعهد به المتعاقد الأخر

تكتسي حلة وضعية لمقابلات أخرى استصناع، مستصنع، صانع انغمست في قالب 

 .إسلامي شرعي بحت

                                                 
 ٢٥١ص قانون الاجراءات المدنية م س  ١
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  :السلـم

عملية بيع التسليم المؤجل للسلع ، وخلافا للمرابحة لا يتدخل البنك  وإن السلم ه

بطلب من عميله، ولكن بصفته المشتري بالتسديد نقدا  اةسلع المشترلللأجل  اه بائعبصفت

إذ يمكن أن يكون بديلا . من هنا اعتبر هذا البيع بيعا عاجلا  ، للسلع التي تسلم له مؤجلا

باستطاعة المصرف الإسلامي أن يمارس هذا العقد مع و لإقراض بالفائدةمحل ايحل 

تحتاجه مقابل  لذيؤسسات الصناعية حيث يمدها بالمال المنقود االمنشآت الإنتاجية والم

المؤسسة السلعة  والتعاقد معها معتبرا هذا المال رأس مال لعقد سلم، فتسلم له الشركة أ

جل المسطر وللمتصرف أن يتاجر فيا للجهالة في الأناالمنتجة بواسطتها والمعلومة علما 

أخرى فقد لجأ المصرف الإسلامي إلى  ومرة .لوفي السلعة  ويحصل على ربح معق

  .تراض هذا المصطلح دون أي تغيير فيهقا

  
« Le salam peut être défini comme un contrat avec livraison 
différée de la marchandise » 

 
  .نحوحديث النبي صلى االله عليه وسلم على هذا ال" البركة"ولقد قدم المصرف الإسلامي 

 
« Man aslafa falyouslif fi kayl ma aloum, oua waznin ma’aloum 
ila adjalin ma’aloum »  

  

على أن تبقى قراءته عربية على  فلقد اعتمد البنك تقنية إعادة نسخ الحديث بأحرف أجنبية

  أنه كان بالإمكان ترجمته مباشرة الرغم من

 
« celui qui fait le salam, qu’il le fasse pour un volume connu  
pour un poids connu et pour un délai connu » 
 

التي تعتمد عادة في نقل آيات القرآن الكريم    transcription إن تقنية النسخ

الأحاديث النبوية الشريعة هي مطية لا يجيزها العلماء وكان الأولى للمصرف الإسلامي و
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ملا على عدم الوقوع في ضورات كونه قائما على أسس إسلامية وعاحأن يتجنب هذه الم

  .تجاوزات شرعية

يتنازل عن مقدار معين من  يقابله وضعيا على أن شخصا يمتلك مالا فثمة ما ،أما السلم

ستلم منه اعلى أن يعيد إليه مقدار أكبر مما  ،العيني لشخص صاحب حاجةوماله النقدي أ

ه ربا محرم ولا الزمن وهذا عين وفهي إذن زيادة أخذت نظير الأجل أ ،بعد أجل معين

أقررها رسول االله صلى ومعاملة السلم التي أجازها االله ويجوز أن نجعل من هذه المعاملة 

    .سيان االله عليه وسلم
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إن الترجمة كانت ولا تزال علماً يطرق جل الميادين والتخصصات سواء كانت  

حاجة أھل الاختصاص لفھم الملاحظات اقتصادية أو قانونية أو تجارية أو تعليمية، وذلك ل

 .والاستقراءات التي خلص إليھا مختصون آخرون وكتبت بلغاتھم الأصلية

 

وإنّ تطرقنا إلى مجال من مثل الاقتصاد الاسلامي قد زاد من ھذا العمل تعقداً، خاصة  

بادئ  فكان لزاماً علينا. وأن الباحث يجد نفسه مقيدّاًً◌ بين ما ھو وضعي وبين ما ھو شرعي

ذي بدء أن نحيط بالمفاھيم الصحيحة لجميع المصطلحات الإقتصادية أو الشرعية قبل تناولھا 

من وجھة نظر ترجمية، حتى لا تختلط علينا المفاھيم ونتوصل إلى تحديد ماھية الإشكال مع 

اقتراح بعض من الحلول التي من شأنھا أن ترفع الحرج على بعض الدارسين لمثل ھذه 

 .لشائكةالمواضيع ا

 

ولقد سعينا طوال ما خططناه في ثنايا ھذا البحث أن نجيب عن بعض التساؤلات التي  

ولم يكن التوصل إلى نتائج . كانت في حقيقة الأمر الدافع الرئيس من اختيارنا لھذا الموضوع

يرجى من ورائھا إشفاء غليل الدارسين والباحثين أمرا ھينا خاصة وأن الدراسة التي شرعنا 

 .ا كانت مقارنة أكثر من أي شيء آخرفيھ

 

والغريب في الأمر أن بعض المصطلحات ذات التشكيل الطباعي الواحد قد تجدھا في  

كل من الاقتصاد الإسلامي والوضعي لكن دلالاتھا مختلفة، إذ إن إسقاط الأحكام الشرعية 
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الما سقط الدارس في ولط. والتعاليم الدينية عليھا كان كفيلاً بتغيير مفاھيمھا ومقصدياتھا

مزالق تلك الازدواجية الدلالية، لعدم توجيه الاھتمام إلى الأصول الشرعية للألفاظ وترجمتھا 

 .وفقاً لمرجعياتھا الوضعية

 

كما أن أھم تلك الاستنتاجات التي خلصنا إليھا كان عدم توافر قواعد مصطلحية وأسس  

بنقل مصطلحات الاقتصاد الإسلامي، والتي  ترجمية ثابتة يتم الرجوع إليھا كلما تعلق الأمر

وبما أن البنوك لا تساوي شيئا . توظف أساسا وعلى وجه الخصوص في البنوك الإسلامية

من دون عملاء فإنه يتوجب على القائمين على ھذه البنوك أن ينقلوا فحوى معاملاتھم على 

ت المصرفية على الوجه الأصح وبالصيغ التي تمكن عملاءھم من استيعاب تلك الخدما

صورتھا القويمة، ھذا نفسه مستبعد في المعاملات البنكية الإسلامية خاصة تلك التي يلجأ 

لترجمتھا إما للاقتراض، الأمر الذي يعقد الفھم على غير العارفين باللغة العربية، وإما 

. ي بصلةباللجوء إلى ترجمتھا دونما مراعاة ما ستنقله من دلالات لا تمت للاقتصاد الإسلام

في حين أن تركيز " فائدة"فآخر لفظة يسعى الباحث عن أي مصرف إسلامي لسماعھا ھي 

ھذا ما حمل بعض ". قرض أو فوائد"من يسعى وراء البنوك الوضعية منصب في مصطلح 

المصارف العصرية إلى تبني فرع إسلامي ضمن أقسامھا حتى تلبي طلبات جميع عملائھا 

عاملات الإسلامية، ولكن تلك المصارف لم تغير إجراءاتھا أو يمن فيھم الباحثين عن الم

راحت " قرض"فبدلاً من استخدام لفظة . تعاملاتھا وإنما تلاعبت بالمصطلحات التي توضفھا

إن مرد كل . تستبدلھا بمصطلحات نحو مشاركة أو مرابحة في حين أن المعاملة ھي نفسھا

لقائمين على صناعة المصطلح في تأدية دورھم ذلك يعود إلى تقصير مجامع اللغة العربية وا
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المنوط بھم على الرغم من أن عملھم لا يخلو من الحلول التي يمكن أن تكون ناجعة، ھذا 

فضلا عن أنه يوجد غياب للتنظير العربي في ميدان الترجمة وكأنه علم لا يختص به 

كھذا وفتحھم  العرب، كما يستمر عزوف بعض علماء الترجمة العرب عن دراسة موضوع

الباب على مصراعيه أمام بعض المستشرقين ممن وجدوا في ھذه الدراسات فرصة للتلاعب 

بمصطلحات وتشريعات الاقتصاد الإسلامي وجعلھا متقاربة دلالياً مع مثيلاتھا من 

 .المصطلحات الوضعية

 

في الختام لا يسعنا سوى أن نعترف بأن موضوعاً كھذا أكبر من أن يوضع في  

ات معدودة من مذكرة ماجستير، وذلك بالنظر إلى عمق قضاياه وتشابك الإشكالات صفح

ولم نقم سوى بسرد بعض حقائقه، لتبقى حلوله بين يدي القائمين على المجامع اللغوية . فيه

  .عسى أن تتظافر مجھوداتھم مع جماھير الفقھاء ليضبطوا الألفاظ وفقاً لدلالاتھا
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 ١٣٠

 العربية   المصادر والمراجع

 

 :المصادر

  كريمالقرآن ال        •

دار الكتب   -المستدرك على الصحيحين  -أبو عبد الله الحاكم    النيسابوري       • 

 بيروت –العلمية 

 دار النھضة القاھرة بدون تأريخ  ٢ابن ماجه، مختصر ج   •

وزارة الاوقاف  –تحقيق حمدي عبد المجيد السلفي  –المعجم الكبير  –الطبراني   •

  ٤ج. بغداد . العراقية 

رطبي أبو عبد الله محمد الأنصاري ، الجامع لاحكام القران، الھيئة المصرية الق   •

  ٣العامة للكتاب، القاھرة، ط

   دار   -فتح الباري بشرح صحيح البخاري  –بن حجر العسقلاني علي بن محمد     •

  ١٩٨٧ ١٩٧٥سنة   ٨بيروت  ج  –التراث العربي  إحياء

ؤاد عبد الباقي،عيسى البابا الحلبي و شركاه مالك بن أ نس الموطأ تحقيق محمد ف  •

 .١٩٥١القاھرة  ٢ج

، الجامع الصحيح المختصر، تحقيق د، مصطفى  إسماعيلالبخاري محمد بن         •

 ٢،ج١٩٨٧، ٣ديب البغا ، دار ابن كثير ،ط

مسلم بن الحجاج القشيري ، صحيح مسلم ، تحقيق محمد فؤاد عبد الباقي ، دار   •

 .، بيروت، بدون تأريخ١لعربي ،جإحياء التراث ا

 

  

 



 مكتبة البحث

 ١٣١

 

 :المراجع

 –زاد المعاد في ھدي خير العباد  –ابن قيم الجوزية شمس الدين عبد الرحمن    •

 .  ١٩٧٢سنة  ٢القاھرة ط  –المطبعة المصرية 

 ١٩٨٥القاھرة  ١المالية العامة  ط –أبو الرب أحمد محمود    •

تصادية في المذھب الاقتصادي الكبيسي أحمد محمد عواد ، الحاجات الاق   •

 ١٩٨٧، ١الإسلامي مطبعة العاني ، بغداد ،ط

  ١٩٦٨مصر سنة . منشأة المعارف  –نظرية التجارة الدولية  –الببلاوي حازم    •

البجاري جاسم محمد شيھاب، دراسات في الفقه الاقتصادي العربي الإسلامي،   •

  ١٩٩٠، ١شركة و مطبعة الجمھور الموصل، ط

.  ١مصر ط  -نھظة العربية  دار ال –الموسوعة الاقتصادية  -راشد  البراوي  •

١٩٧١   

مكتبة . كشاف القناع على متن الإقناع  –البھوتي منصور بن يونس بن إدريس        •

  بدون تاريخ.      ٣ج–النصر الحديثة الرياض 

عمل شركات الاستثمار الاسلامية في السوق  –حسن أحمد محي الدين احمد   •

 ١٩٨٦سنة  ١البحرين ط –بنك البركة الاسلامي للاستثمار  –عالمية ال

   ١٩٩٠دار الأمة بيروت  –النظام الاقتصادي في الإسلام  –النبھاني تقي الدين 

الجوعاني محمد نجيب حمادي، ضوابط التجارة في الاقتصاد الإسلامي،   •

  .٢٠٠٥، ١ط -لبنان–منشورات محمد علي بيدون، دار الكتب العلمية بيروت 

مطبعة  –نظرية التجارة الدولية والتكتلات الاقتصادية  –الحبيب عبد الرحمان  •

  ١٩٧٤الجيلاوي ، القاھرة  سنة 

دار  –البحر الرائق شرح كنز الدقائق  –الحنفي زين الدين بن إبراھيم بن نجيم •        

  مصر بدون تاريخ  ٦الكتب العربية  الكبرى ج 



 مكتبة البحث

 ١٣٢

  .١٩٦٩بيروت   ٢حوى سعيد  الإسلام ج  •

مكتبة و  ٢ج .مغني المحتاج إلى معرفة ألفاظ المنھاج.الخطيب محمد الشربيني   •

  ١٩٥٨مصر  سنة  –مطبعة مصطفى البابي وأولاده

القيود الجمركية و تطور اتجارة الخارجية للدول –خلاف عبد الجابر خلاف    •

 ١٩٩٤القاھرة -دار الفكر العربي -الآخذة في النمو

  – ١٩٧٥ ١ج -الفقه الإسلامي . وھبة الزحيلي   •

سنة  ١مصر ط - مطبعة السعادة   –المبسوط  –السرخسي محمد بن احمد الحنفي   •

  .   ھـ ١٣٢٤

الشمبراملسي حاشية أبي الضياء على نھاية المحتاج مطبوع بھامش نھاية    •

  ١٩٣٨سنة     ٥مطبعة مصطفى البابي الحلبي ج   - المحتاج 

 ١٩٨٢. ١٦ط .دار التعارف للمطبوعات . اقتصادنا .  الصدر محمد باقر    •

. صلاح سعاد إبراھيم ، مبادئ النظام الاقتصادي الإسلامي و بعض تطبيقاته   •

  ھـ١٤٠٨مكتبة الصباح جدة 

 ١دار المستقبل ط –فتاوى العقيدة وأركان الإسلام  –العثميين محمد بن صالح   •

٢٠٠٤ – ١٤٢٥-  

المطبعة العربية  –ياسات الاقتصادية في الاسلام الس –عفر محمد عبد المنعم   •

   ١٩٨٠القاھرة سنة  –المدينة 

دار النھضة .القاھرة. عفيفي صديق محمد، التسويق مبادئ علمية و تطبيقية  •

   ١٩٧٩العربية 

 ١٩٩٨دار الكتاب الحديث  -المدخل الى دراسة علم الاقتصاد –عمر حسين   •

  ١٩٩٦ ١القاھرة ط. لفكر الاسلامي 

  



 مكتبة البحث
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فقه المعاملات ، دراسة مقارنة ، دار المريخ للنشر و  –الفقي محمد علي عثمان  •

   ١٩٨٦التوزيع  السعودية 

بدون  ٢القاموس المحيط، دار الجيل ، بيروت ج –الفيروز أبادي مجد الدين   •

  . تاريخ 

   ١٩٦٩دار الإرشاد بيروت  ١القرضاوي يوسف  فقه الزكاة، ج   •

  ١٩٩١ –الديوان الوطني للأشغال التربوية  –دنية قانون الإجراءات الم  •

  الضرائب الثابتة في الاقتصاد الإسلامي رسالة دكتورة  –كاظم عبد الأمير   •

مصرف التنمية الإسلامي أو محلولة جديدة في الربا و الفائدة و  –المصري رفيق   •

   ١٩٧٧مؤسسة الرسالة سنة . البنك 

المجلس  –سلسلة عالم المعرفة-والاقتصاد الإسلام –النجار عبد الھادي علي  •

  ١٩٨٣الكويت ط  سنة .  ١الكويت ط –الوطني للثقافة و الفنون و الآداب 

 -دار النھضة العربية  . ھيكل عبد العزيز فھمي، مدخل إلى الاقتصاد الإسلامي    •

   ١٩٨٣بيروت 

  

  :الدراسات المنشورة في المجلات  باللغة العربية

  

 ٠٦صطفى، مجلة منار الإسلام، وزارة الشؤون الإسلامية والأوقاف العدد خالد م•        

  ١٩٨٤أبوظبي مارس 

فبراير  -بيروت–دار الطليعة  ٠٤عبد السلام خالد، مجلة الدراسات العربية العدد   •

١٩٨٢.  

  تاريخ الأمة الإسلامية بين الموضوعية  –عبد الملك أحمد، مجلة منار الإسلام •       
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 ١٩٩٠ - القاھرة –مؤسسة الأھرام للتوزيع  والتحيز،

  ١٣٩٨المطبعة العربية للإمارات  ٤عيد محمد، مجلة منار الإسلام العدد   •
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Résumé 

  1

 

Résumé:  

 

Le processus de transfert des idées et des énoncés est 
primordial dans l’opération traduisante. 

Cette finalité fait appelle à plusieurs procédés qui 
contribueront a bien effectué la tâche des traducteurs. 

Mais après la deuxième guerre mondiale, le besoin à 
traduire des textes spécialisés est devenu accru, or 
l’économie a pris la part de lion dans les travaux des 
traducteurs spécialisés. 

L’économie a d’emblée fait appelle a maintes disciplines 
et sciences contemporaines : Mathématiques, statistiques 
entre autres. 

Ce travail a tenu à étudier le processus de la traduction 
économique, mais d’une perspective religieuse. Alors, on 
a tiré quelques termes utilisés dans les banques et 
fréquemment employés dans des banques islamiques. 

La problématique qu’on a essayé de développer tourne 
autour des erreurs traductionnelles et qui sont traitées en 
tant que termes a signification monosémique.  

C’est pourquoi on a parfois affaire a une ambigüité 
sémantique. Ces problèmes surgissent au niveau des 
termes qui relèvent de l’économie islamique. 

Et notre tache était de bien définir quelques termes clés 
pour ne pas les confondre sémantiquement avec d’autres 
qui relèvent de l’économie contemporaine. 
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